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ORTOCLIMA PLUS

30 g/m2

Winter

Inverno

Veli protettivi

Una gamma completa di 
TNT tessuti non tessuti per 
la difesa dal freddo.
In autunno ed in inverno, 
proteggono ortaggi, 
fi ori e piante da frutta, 
evitando che i primi freddi 
o le gelate improvvise 
danneggino le colture.
Utilizzati anche per 
proteggere e anticipare 
la crescita del prato in 
giardini e parchi.

Winter

Protective
fl eeces
A complete range of non-
woven fabrics to provide 
protection from the cold.
They are used in autumn 
and winter to protect 
vegetables, fl owers and 
fruit plants, avoiding the 
fi rst cold and sudden frost 
damaging crops.
Used also to protect 
grass growth and bring it 
forward in gardens and 
parks.

Hiver

Toiles
de protection
Une gamme complète 
de tissus non-tissés, à 
utiliser en automne et en 
hiver pour protéger les 
légumes, les fl eurs et les 
arbres fruitiers et éviter 
que les premiers froids ou 
les gelées soudaines ne 
puissent endommager les 
cultures.
Également utilisé pour 
protéger et anticiper la 
croissance des pelouses 
dans les jardins et les parcs.

Invierno

Velos
protectores
Una gama completa de 
tejidos-no-tejidos ideales 
para aislar la planta del 
frío. Perfectos también 
para el huerto y para evitar
que el frío y las heladas 
dañen los cultivos.
Utilizados también para 
proteger y adelantar el 
crecimiento del césped 
en los jardines y en los 
parques.

Winter

Schutzvliese

Ein umfangreiches 
Angebot an Vliesstoff en 
um im Herbst und Winter 
Gemüse, Blumen und Obst 
zu schützen und Schäden 
an den Pfl anzen durch 
plötzliche erste Kälte und 
Frost zu verhindern.
Sie werden auch zum 
Schutz verwendet un um 
das Wachstum des Rasens 
in Gärten und Parks zu 
beschleunigen.

4

ORTOCLIMA EXTRA

60 g/m2

Contro il freddo
più intenso.
Tessuto non tessuto 
ultra resistente, 
60 g/m², molto 
compatto. Ideale 
per proteggere 
piante delicate, 
siepi di aromatiche 
o di fi ori dal freddo 
più intenso, anche 
nelle zone esposte 
al vento ed alle 
intemperie.

Against the most 
intense cold.
A piece of ultra-
resistant non-woven 
fl eece, 60 g/m2. It is 
very compact and 
ideal for protecting 
delicate plants, 
herbal hedges and 
fl owers from the very 
coldest weather, 
even in areas 
exposed to wind and 
violent weather.

Contre le froid
le plus intense.
Tissu non-tissé ultra 
résistant de 
60 g/m2, très 
compact. Idéal 
pour protéger les 
plantes délicates, 
les haies, les plantes 
aromatiques ou les 
fl eurs du froid glacial, 
même dans les zones 
exposées au vent et 
aux intempéries.

Contra el frío
más intenso.
Tejido-no-tejido 
tupido, ultra 
resistente, de 60 g/m2

y muy compacto. 
Ideal para proteger 
las plantas delicadas 
y los setos del 
frío más intenso, 
incluso en las zonas 
expuestas al viento y 
a la intemperie.

Gegen die intensive 
Kälte.
Ein extrem 
widerstandsfähiger 
Vliesstoff  mit 
60 g/m2. Es ist 
sehr kompakt und 
ideal zum Schutz 
von empfi ndlichen 
Pfl anzen, Kräutern 
und Blumen vor sehr 
kaltem Wetter, auch 
in Bereichen, die 
Wind und heftigen 
Wetter ausgesetzt 
sind.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A130285 2.00x5  8002929109651 12 24 – – – 5,80 69,60

 1A130286 2.00x10  8002929109668 12 12 – – – 11,37 136,44
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2



87Catalogo/Listino prezzi – Catalogue/Price list – Catalogue/Tarif – Catálogo/Lista de precios – Katalog/Preisliste

ORTOCLIMA PLUS

30 g/m2

Velo protettivo 
pesante.
Si utilizza durante 
i mesi freddi per 
proteggere le colture 
senza impedirne il 
normale sviluppo. 
Ideale sulle piante da 
frutto, per riparare le 
parti più delicate dal 
vento e dal freddo.

Protective fl eece
for harsh climates.
It is used during 
the winter months 
to protect the most 
delicate plants from 
cold and wind, 
without aff ecting 
their regular growth. 
Ideal for fruit trees.

Voile de protection 
pour climats rigides. 
Il est utilisé pendant 
les mois d’hiver pour 
protéger les cultures 
sans empêcher le 
développement 
normal. Idéal sur les 
arbres fruitiers pour 
protéger les parties 
les plus délicates du 
vent et du froid.

Velo protector
para climas fríos.
Se utiliza durante 
los meses fríos para 
proteger cultivos 
sin impedir el 
crecimiento regular 
de la planta. Ideal en 
árboles frutales, para 
proteger las partes 
más delicadas del 
viento y del frío.

Schutzvlies 
für Pfl anzen 
in rauem Klima.
Es wird in den 
Wintermonaten benutzt 
um die empfi ndlichsten 
Pfl anzen vor Kälte und 
Wind zu schützen, 
ohne ihr normales 
Wachstum zu 
beeinfl ussen. Ideal 
auch für Obstbäume.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 73360031 1.60x10  8002929028570 12 35 – – – 5,28 63,36

 73360041 2.40x5  8002929028587 12 35 – – – 3,96 47,52

 1A180206 2.40x10  8002929125460 12 – – – – 7,92 95,04

       

 1A130287 1.60x500  8002929109675 – – 14 0,20 – – 162,79

 1A130288 2.40x500  8002929109682 – – 9 0,20 – – 244,19

 1A130289 4.00x250*  8002929109699 – – – 0,22 – – 220,00

Protective
fl eeces

Toiles
de protection

Velos
protectores

SchutzvlieseVeli protettiviWinter

NEW

              4

Gegen die intensive 
Kälte.
Ein extrem 
widerstandsfähiger 
Vliesstoff  mit 
60 g/m2. Es ist 
sehr kompakt und 
ideal zum Schutz 
von empfi ndlichen 
Pfl anzen, Kräutern 
und Blumen vor sehr 
kaltem Wetter, auch 
in Bereichen, die 
Wind und heftigen 
Wetter ausgesetzt 
sind.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A130285 2.00x5  8002929109651 12 24 – – – 5,80 69,60

 1A130286 2.00x10  8002929109668 12 12 – – – 11,37 136,44
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Protective
fl eeces

Toiles
de protection

Velos
protectores

SchutzvlieseVeli protettiviWinter Winter

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

ORTOCLIMA

17 g/m2

Velo forzante e 
protettivo leggero.
Ideale per gli ultimi 
freddi e l’arrivo 
della primavera. 
Steso sulle colture le 
protegge dagli sbalzi 
climatici e favorisce 
la germinazione 
anticipandone il 
raccolto.

Growth-protection 
cover.
Suitable for covering 
crops to protect 
them from changes 
in temperature, to 
promote germination 
and bring harvest 
time closer.

Voile de forçage.
Idéal lors des derniers 
froids hivernaux 
et l’arrivée du 
printemps. Étendu 
sur les cultures, il les 
protège des brusques 
changements 
climatiques et favorise 
la germination en 
anticipant la récolte.

Velo de crecimiento.
Ideal para las 
últimas semanas 
de frío y la llegada 
de la primavera. Se 
utiliza para proteger 
los cultivos de las 
variaciones de 
temperatura, favorecer 
el crecimiento y 
anticipar la cosecha.

Wachstumsvlies.
Abdecken von 
Pfl anzen um sie vor 
Temperatur-
schwankungen zu 
schützen, 
die Keimung zu 
fördern und früher zu 
ernten.

* Tessuto piegato, ingombro rotolo 2 m. - Folded fabric, bulk roll 2 m. - Tissus plié, encombrement du rouleau 2 m. - Tejido doblado, tamaño del rollo 2 m. - Gefalteter Stoff , Ausmaß des Ballens 2 m.

 1A180202 1.60x5  8002929125422 12 55 – – – 1,44 17,28

 73309701 1.60x10  8002929000699 12 55 – – – 2,88 34,56

 1A110409 2.00x5  8002929099600 20 36 – – – 1,80 36,00

 1A110410 2.00x10  8002929099617 20 24 – – – 3,60 72,00

 73309771 2.40x10  8002929036582 12 35 – – – 4,32 51,84

       

 73009201 1.60x250  8002929012975 – – 20 0,14 – – 57,43

 1A040405 1.60x500  8002929069658 – – 20 0,13 – – 105,37

 73009301 2.40x250  8002929012999 – – 36 0,14 – – 86,19

 1A040406 2.40x500  8002929069665 – – 20 0,13 – – 158,10

 73009351 4.00x250*  8002929013002 – – 12 0,15 – – 148,92

NEW

              

ZIPCLIMA EXTRA

60 g/m2

TUBOCLIMA PLUS

30 g/m2

4
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Schutzvliese Protective
fl eeces

Toiles
de protection

Velos
protectores

SchutzvlieseVeli protettiviWinter

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Wachstumsvlies.
Abdecken von 
Pfl anzen um sie vor 
Temperatur-
schwankungen zu 
schützen, 
die Keimung zu 
fördern und früher zu 
ernten.

* Tessuto piegato, ingombro rotolo 2 m. - Folded fabric, bulk roll 2 m. - Tissus plié, encombrement du rouleau 2 m. - Tejido doblado, tamaño del rollo 2 m. - Gefalteter Stoff , Ausmaß des Ballens 2 m.

 1A180202 1.60x5  8002929125422 12 55 – – – 1,44 17,28

 73309701 1.60x10  8002929000699 12 55 – – – 2,88 34,56

 1A110409 2.00x5  8002929099600 20 36 – – – 1,80 36,00

 1A110410 2.00x10  8002929099617 20 24 – – – 3,60 72,00

 73309771 2.40x10  8002929036582 12 35 – – – 4,32 51,84

       

 73009201 1.60x250  8002929012975 – – 20 0,14 – – 57,43

 1A040405 1.60x500  8002929069658 – – 20 0,13 – – 105,37

 73009301 2.40x250  8002929012999 – – 36 0,14 – – 86,19

 1A040406 2.40x500  8002929069665 – – 20 0,13 – – 158,10

 73009351 4.00x250*  8002929013002 – – 12 0,15 – – 148,92

ZIPCLIMA EXTRA

60 g/m2

Designed by Tenax

Con zip e lacci.
Tessuto non tessuto 
bianco molto 
resistente, (60 g/m²) 
con comoda zip 
e lacci sul fondo 
indicato per la 
protezione di piante 
e piccoli alberi 
(agrumi).
Riutilizzabile.

Fabric with zip
and straps.
Highly resistant white 
non-woven fabric for 
protecting plants and 
small trees (citrus). 
For very cold 
climates, (60 g/m2).
Reusable.

Tissu avec fermeture 
éclair et cordons.
Tissu non-tissé blanc 
très résistant (60 g/m²) 
pour la protection 
des plantes de petite 
et moyenne taille 
(agrumes) et des 
arbustes. Avec une 
fermeture éclair et 
des cordons sur 
le fond pour une 
installation plus 
rapide et une plante 
mieux protégée.
Réutilisable.

Tejido con 
cremallera.
Saco de tejido-no-
tejido blanco para la 
protección de plantas 
y pequeños árboles 
(por ejemplo, árboles 
cítricos). Ideal para 
climas muy fríos
(60 g/m2) dispone 
de una cómoda 
cremallera para 
facilitar su instalación 
y proteger mejor la 
planta.
Reutilizable.

Vlies mit 
Reißverschluss und 
Verschlußkordel. 
Sehr 
widerstandsfähiger 
weißer Vliesstoff e 
zum Schutz von 
Pfl anzen und kleinen 
Bäumen (Citrus). Für 
sehr kaltes Klima, 
(60 g/m2).
Wiederverwendbar. 

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A150348 *0.80x1  8002929117441 24 24 – – – 6,09 146,16 

 1A150347 **2.00x2.40  8002929117434 12 30 – – – 9,90 118,80

3 pcs

1 pc

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.5 m ø
** Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 1.27 m ø

 73361021 *1.20x5  8002929028594 12 35 – – – 5,62 67,44

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.70 m ø

Tubolare protettivo 
antigelo.
Tessuto da 30 g/m², 
di forma tubolare 
per facilitare 
l’applicazione su 
piante e arbusti 
di dimensioni 
contenute: si infi la 
dall’alto sulla pianta e 
si fi ssa alle estremità, 
per proteggere da 
condizioni climatiche 
avverse.

Frost-proof 
protective
tubular fl eece.
A 30 g/m2 piece of 
tube-shaped fl eece 
which can be easily 
fi tted on small plants 
and shrubs: it is 
slipped on top of the 
plant, and is fi xed at 
the end of the plant 
to protect it from 
adverse weather 
conditions.

Tubulaire de 
protection antigel.
Tissu de 30 g/m2, de 
forme tubulaire pur 
faciliter l’application 
sur les plantes et les 
arbustes de petites 
dimensions: il s’enfi le 
par le haut et se 
fi xe aux extrémités 
pour protéger la 
plante des conditions 
météorologiques 
défavorables.

Velo protector 
tubular.
Tejido-no-tejido 
de 30 g/m2 con 
forma tubular que 
permite colocarlo 
fácilmente sobre 
árboles, plantas y 
arbustos. Se coloca 
como un tubo y se 
fi ja en los extremos 
para protegerlo 
de las condiciones 
climáticas adversas.

Frostsicheres 
schlauchförmiges 
Schutzvlies.
Schlauchförmiges 
30 g/m2 Vlies das 
ganz einfach bei 
kleinen Pfl anzen oder 
Sträucher angebracht 
werden kann: es 
wird von oben 
über die Pfl anze 
gezogen, oben und 
unten geschlossen 
und schon ist sie 
vor ungünstigen 
Wetterbedingungen 
geschützen.

TUBOCLIMA PLUS

30 g/m2

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

4
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SACCOCLIMA PLUS

30 g/m2

Cappuccio antigelo.
Tessuto da 30 g/m² 
pre-tagliato, chiuso 
su tre lati a forma 
di sacco, si infi la 
sulle piante per 
proteggerle da 
gelo e vento. Per 
una protezione 
più effi  cace, si 
suggerisce di 
custodire le piante 
in vaso in luogo 
riparato.

Frost-proof cap.
A pre-cut piece of 
30 g/m2 fl eece, 
sealed at both sides 
to form a bag-like 
shape. It is slipped 
on top of the plant 
to protect it from the 
cold and wind. To 
guarantee maximum 
protection, we 
suggest you keep 
the plant pot in a 
sheltered area.

Capuchon antigel.
Tissu prédécoupé de 
30g/m2, fermé sur 
trois cotés, en forme 
de sac. Il s’enfi le 
sur les plantes 
pour les protéger 
du gel et du vent. 
Pour une protection 
plus effi  cace, nous 
vous conseillons de 
conserver les plantes 
en pot dans un 
endroit abrité.

Saco protector
para frío intenso.
Tejido-no-tejido 
tupido de 30 g/m2 
precortado con 
cierre de saco que 
se coloca sobre 
las plantas como 
una capucha para 
protegerlas de la 
nieve y del viento. 
Para una protección 
más efi caz, se 
recomienda proteger 
las plantas de maceta 
en un lugar cubierto.

Frostsichere 
Schutzhülle.
Ein vorgefertigtes 
30 g/m2 Vlies das 
an beiden Seiten 
geschlossen ist um 
eine taschenförmige 
Form zu erhlaten. Es 
wird über die Pfl anze 
gezogen um sie vor 
Kälte und Wind zu 
schützen. Für den 
optimalen Schutz 
wird empfohlen den 
Pfl anzentopf an einen 
geschützten Ort zu 
stellen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A110419 *1.00x1.60  8002929099709 12 32 – – – 3,30 39,60

 1A130290 **1.80x2  8002929109705 12 20 – – – 7,50 90,00

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.60 m ø
** Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 1.15 m ø

3 pcs

3 pcs

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

SACCOCLIMA

17 g/m2

 73308361 *1.00x1.60  8002929059635 12 50 – – – 3,40 40,80

 73308371 **1.60x2  8002929059642 12 35 – – – 3,60 43,20

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.60 m ø
** Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 1.00 m ø

4 pcs

3 pcs

Cappuccio 
protettivo per freddi 
moderati.
Tessuto da 17 g/m² 
pre-tagliato, chiuso 
su tre lati a forma 
di sacco, si infi la 
sulle piante in vaso 
per proteggerle da 
freddo e vento. Non 
ostacola il passaggio 
di luce, aria ed acqua 
e consente uno 
sviluppo regolare.

Protective cap 
for moderate
cold climates.
Saccoclima is a pre-
cut piece of 17 g/m2 
fl eece, which can 
be slipped directly 
onto potted plants. 
It will protect them 
from cold, wind and 
insects, without 
obstructing the 
passage of light, air 
and water.

Capuchon 
de protection pour 
froids modérés.
Tissu prédécoupé de 
17 g/m2, fermé sur 
trois cotés, en forme 
de sac. Il s’enfi le sur 
les plantes en pot 
pour les protéger 
du froid et du vent. 
Il n’empêche pas 
le passage de la 
lumière, de l’air et de 
l’eau et permet une 
croissance régulière.

Saco protector.
Tejido-no-tejido de 
17 g/m², precortado 
con cierre de saco 
que se coloca sobre 
las plantas como 
una capucha para 
protegerlas del frío 
y del viento. No 
obstaculiza el paso 
de la luz, el aire y el 
agua y permite un 
crecimiento regular 
de la planta.

Schutzhülle 
für normal kalte 
Klimazonen.
Saccoclima ist ein 
vorgefertigtes 17 g/m2 
Schutzvlies für 
Pfl anzen, das direkt 
über die Topfpfl anzen 
gezogen wird. Es 
schützt sie vor Kälte, 
Wind und Insekten 
ohne den Durchlass 
von Licht, Luft und 
Wasser zu behindern.

Protective
fl eeces

Toiles
de protection

Velos
protectores

SchutzvlieseVeli protettiviWinter

4

EARLY TUNNEL

120 µ

0.60 m

0.45 m
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Frostsichere 
Schutzhülle.
Ein vorgefertigtes 
30 g/m2 Vlies das 
an beiden Seiten 
geschlossen ist um 
eine taschenförmige 
Form zu erhlaten. Es 
wird über die Pfl anze 
gezogen um sie vor 
Kälte und Wind zu 
schützen. Für den 
optimalen Schutz 
wird empfohlen den 
Pfl anzentopf an einen 
geschützten Ort zu 
stellen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A110419 *1.00x1.60  8002929099709 12 32 – – – 3,30 39,60

 1A130290 **1.80x2  8002929109705 12 20 – – – 7,50 90,00

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.60 m ø
** Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 1.15 m ø

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 73308361 *1.00x1.60  8002929059635 12 50 – – – 3,40 40,80

 73308371 **1.60x2  8002929059642 12 35 – – – 3,60 43,20

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 0.60 m ø
** Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang / 1.00 m ø

Schutzhülle 
für normal kalte 
Klimazonen.
Saccoclima ist ein 
vorgefertigtes 17 g/m2 
Schutzvlies für 
Pfl anzen, das direkt 
über die Topfpfl anzen 
gezogen wird. Es 
schützt sie vor Kälte, 
Wind und Insekten 
ohne den Durchlass 
von Licht, Luft und 
Wasser zu behindern.

Schutzvliese

4

EARLY TUNNEL

120 µ

Mini serra 
per primizie.
Già pronto all’uso, un 
tunnel in polietilene 
trasparente ed 
estensibile con 
incorporati gli 
archetti metallici di 
sostegno. Ideale per 
primizie, protegge gli 
ortaggi da variazioni 
di temperatura e 
crea un microclima 
ideale. Ripiegabile 
e facile da riporre, è 
riutilizzabile per più 
stagioni.

Mini-greenhouse
for fi rst fruits.
Immediately ready for 
use, this transparent 
polyethylene 
tunnel has metal 
support arches to 
fi x it down. It is ideal 
for fi rst fruits and 
protects vegetables 
from changes 
in temperature, 
creating an ideal 
microclimate. 
Foldable and easy 
to move, it can be 
reused over many 
seasons.

Mini serre
pour les primeurs.
Prêt à l’emploi, 
un tunnel en 
polyéthylène 
transparent et 
extensible avec des 
arcs métalliques de 
soutien intégrés. 
Idéal pour les fruits 
et légumes, protège 
des changements 
de température et 
crée un microclimat 
propice. Pliable et 
facile à ranger, il est 
réutilisable pendant 
plusieurs saisons.

Mini invernadero 
para primicias.
Listo para su uso: 
túnel extensible 
fabricado en 
polietileno 
transparente que 
incorpora 6 arquitos 
metálicos de 
sujeción. Ideal para 
proteger los cultivos 
de las variaciones 
atmosféricas y 
crear un microclima 
idóneo. Fácil de 
extender y de 
recoger, puede 
guardarse y 
reutilizarse.

Mini-Gewächshaus 
für erste Früchte.
Für den sofortigen 
Einsatz ist die 
Polyethylenfolie an 
den Metallstützbögen 
bereits befestigt. 
Ideal für erste Früchte 
und schützt Gemüse 
vor Temperatur-
schwankungen 
indem es ein optimal 
Mikroklima scha� t. 
Zusammenfaltbar und 
leicht aufzubewahren, 
kann es viele Jahre 
wiederverwendet 
werden.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A110423 0.60x0.45x3  8002929099747 6 30 – – – 25,99 155,94

Primavera-Estate

Tunnel
e fi lm
La primavera richiede 
un’attenzione particolare 
verso le piante: i primi 
germogli e i primi frutti 
vanno protetti dalle 
repentine escursioni 
climatiche, dal vento e 
dalla brina. La gamma 
di fi lm plastici TENAX 
garantisce non solo la 
protezione delle colture, 
ma ne sostiene e ra� orza 
lo sviluppo, creando un 
microclima che favorisce 
la crescita e anticipa il 
raccolto.

Spring-Summer

Tunnels and
plastic fi lms
In spring plants require 
special attention: the fi rst 
shoots and the fi rst fruits 
need protection from 
sudden weather changes, 
wind and frost. The TENAX 
range of plastic fi lms 
and fabrics ensures not 
only crop protection, but 
supports and strengthens 
development, creating a 
microclimate that promotes 
growth and brings the 
harvest forward.

Printemps-Été

Mini serre
et fi lms
Le printemps demande une 
attention particulière pour 
les plantes : les premiers 
bourgeons et les premiers 
fruits doivent être protégés 
des intempéries soudaines, 
du vent et du gel. La 
gamme de fi lms plastiques 
et de textiles TENAX 
assure non seulement la 
protection des cultures, 
mais il soutient et renforce 
leur développement. 
Il favorise la création 
d’un climat favorable à 
la croissance et permet 
d’anticiper la récolte.

Primavera-Verano

Túnel
y fi lm
Durante la primavera las 
plantas necesitan una 
atención especial: los 
primeros brotes y los 
primeros frutos tienen 
que estar protegidos 
de las variaciones de 
temperatura, del viento y 
del frío. La gama de fi lms 
y tejidos TENAX garantiza 
no sólo la protección 
de cultivos, sino que 
sostiene y refuerza su 
desarrollo, creando un 
microclima para favorecer 
el crecimiento y adelantar 
la cosecha.

Frühling-Sommer

Tunnel
und Folie
Im Frühjahr benötigen 
Pfl anzen besondere 
Aufmerksamkeit: die ersten 
Triebe und die ersten 
Früchte erfordern einen 
Schutz vor plötzlichen 
Wetteränderungen, Wind 
und Frost. Das TENAX 
Angebot an Kunststo� -
Folien und Geweben bietet 
nicht nur Pfl anzenschutz, 
sondern unterstützt und 
stärkt ihre Entwicklung, 
indem sie ein Mikroklima 
scha� en, dass das 
Wachstum fördert und ein 
frühere Ernte ermöglicht.

0.60 m 3 m

0.45 m
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

DOT FILM

 72211810 2.00x5  8002929036216 10 100 – – – 6,38 63,80

40 µ

Film microforato.
Film trasparente 
e permeabile ad 
aria ed acqua. 
Steso su tunnel o 
direttamente sugli 
ortaggi, favorisce lo 
sviluppo delle piante, 
le protegge dalle 
aggressioni naturali 
(grandine, insetti ed 
uccelli) e ne anticipa 
il raccolto. Ideale per 
primizie.

Micro-perforated 
fi lm.
A transparent plastic 
fi lm permeable to 
air and water. It 
can be installed on 
greenhouse arches 
or laid directly onto 
vegetable patches; 
it speeds up growth 
and protects plants 
from natural dangers 
such as cold, hail, 
insects and birds.

Micro-perforé
et respirant.
Film transparent 
perméable à l’air 
et à l’eau. Posé 
sur le tunnel ou 
directement sur les 
légumes. Il favorise 
la croissance des 
plantes, les protège 
des agressions 
naturelles (grêle, 
insectes, oiseaux…) 
et permet d’anticiper 
la récolte. Idéal 
pour une maturation 
précoce des fruits et 
légumes. 

Microperforado
y transpirable.
Film transparente 
microperforado y 
permeable al aire y 
al agua. Usado en 
pequeños túneles 
e invernaderos 
o aplicado 
directamente 
sobre los cultivos, 
los protege de las 
agresiones naturales 
(granizo, insectos y 
pájaros) y favorece 
el adelanto de su 
cosecha. Ideal para 
primeros brotes.

Mikroperforierte 
Schutzfolie.
Eine transparente, 
luft- und 
wasserdurchlässig 
Kunststoff -Folie. 
Sie kann auf 
Gewächshaus-
Bögen oder direkt 
auf Gemüsebeeten 
verlegt werden; 
sie beschleunigt 
das Wachstum und 
schützt Pfl anzen vor 
natürlichen Gefahren 
wie Kälte, Hagel, 
Insekten und Vögel.

Spring-Summer

COAT FILM

50 µ

 72151810 2.00x5  8002929027962 10 100 – – – 5,67 56,70

 72151830 2.00x10  8002929027979 10 40 – – – 8,80 88,00

       

 73070010 2.00x100  8002929054920 – – – 0,27 0,54 – 53,75

Impermeabile e 
protettivo.
Film trasparente 
di spessore 
aumentato a 50 
micron, totalmente 
impermeabile, si 
stende su piccoli 
tunnel per proteggere 
le colture dalle 
improvvise escursioni 
termiche, facilitando 
ed accelerandone la 
crescita.

Growth boosting 
fi lm.
Clear, permeable 
and protective plastic 
fi lm, 50 microns 
thick. All-purpose fi lm 
for creating a tunnel 
to protect plants from 
cold and accelerate 
their growth.

Film de forçage.
Film transparent 
de 50 microns 
d’épaisseur, 
totalement 
imperméable. Il 
s’étend sur de 
petits tunnels pour 
protéger les cultures 
des brusques 
changements de 
températures. Il 
facilite et accélère la 
croissance.

Film de crecimiento.
Film transparente 
de 50 micras de 
grosor totalmente 
impermeable. Se 
coloca en pequeños 
túneles para proteger 
los cultivos de las 
inclemencias del 
tiempo, facilitando 
y acelerando su 
crecimiento.

Schutzfolie zur 
Wachstumsförderung. 
Transparente, 
durchlässige 
und schützende 
Kunststoff -Folie, 
50 Mikron dick. 
Allzweckfolie für 
das Errichten von 
Schutztunnels um 
die Pfl anzen vor 
Kälte zu schützen 
und ihr Wachstum zu 
beschleunigen.

              4

Tunnels and
plastic fi lms

Mini serre
et fi lms

Túnel y fi lm Tunnel un FolieTunnel e fi lmSpring-Summer

SUN FILM

70 µ
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Tunnels and
plastic fi lms

Mini serre
et fi lms

Túnel y fi lm Tunnel un FolieTunnel e fi lm

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 72211810 2.00x5  8002929036216 10 100 – – – 6,38 63,80

Mikroperforierte 
Schutzfolie.
Eine transparente, 
luft- und 
wasserdurchlässig 
Kunststoff -Folie. 
Sie kann auf 
Gewächshaus-
Bögen oder direkt 
auf Gemüsebeeten 
verlegt werden; 
sie beschleunigt 
das Wachstum und 
schützt Pfl anzen vor 
natürlichen Gefahren 
wie Kälte, Hagel, 
Insekten und Vögel.

Spring-Summer

 72151810 2.00x5  8002929027962 10 100 – – – 5,67 56,70

 72151830 2.00x10  8002929027979 10 40 – – – 8,80 88,00

       

 73070010 2.00x100  8002929054920 – – – 0,27 0,54 – 53,75

Schutzfolie zur 
Wachstumsförderung. 
Transparente, 
durchlässige 
und schützende 
Kunststoff -Folie, 
50 Mikron dick. 
Allzweckfolie für 
das Errichten von 
Schutztunnels um 
die Pfl anzen vor 
Kälte zu schützen 
und ihr Wachstum zu 
beschleunigen.

4

Tunnel un Folie

 1A130291 2.00x5  8002929109712 10 48 – – – 5,83 58,30

 1A130030 3.00x10  8002929099723 10 27 – – – 15,30 153,00

SUN FILM

70 µ

Anticipa il raccolto.
Film impermeabile 
giallo, con spessore 
aumentato a 70 
micron, attenua 
le variazioni di 
temperatura e 
trasmette l’energia 
solare alle colture, 
accelerandone 
la crescita ed 
aumentando i 
rendimenti.
Molto resistente, è 
effi  cace per tutti i tipi 
di ortaggi.

Speeds up 
harvesting.
Our waterproof 
yellow fi lm is now 
available with an 
increased thickness 
(70 microns). It 
softens the eff ects 
of changes in 
temperature as well 
as allowing solar 
energy to access the 
crops, accelerating 
their growth and 
increasing their yield. 
It is highly resistant 
and suitable for 
use on all types of 
vegetables.

Anticipe la récolte.
Nouveau fi lm jaune 
imperméable, 
maintenant d’une 
épaisseur de 70 
microns, réduit 
les variations de 
température et 
transmet l’énergie 
solaire aux 
cultures, accélère 
la croissance et 
augmente les 
rendements. Très 
résistant, il est 
effi  cace pour tous les 
types de légumes.

Adelanta
la cosecha.
Film impermeable 
amarillo, con todavía 
mayor grosor (70 
micras) que atenúa 
las variaciones
de temperatura y 
transmite el calor 
a los cultivos, 
favoreciendo 
su crecimiento 
y facilitando la 
cosecha. Muy 
resistente, ideal 
para todo tipo de 
hortalizas.

Beschleunigt 
die Ernte. 
Diese wasserdichte 
gelbe Folie ist jetzt 
mit einer größeren 
Dicke (70 Mikron) 
verfügbar. Sie mildert 
die Auswirkungen 
von Temperatur-
veränderungen und 
ermöglicht, dass die 
Pfl anzen mit Sonne 
versorgt werden, 
ihr Wachstum 
beschleunigt und 
die Ernte verbessert 
wird. Sie ist sehr 
widerstandsfähig 
und für den Einsatz 
bei allen Arten von 
Gemüse geeignet.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

SUN FILM

DOT FILM
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Spring-SummerTunnels and
plastic fi lms

Mini serre
et fi lms

Túnel y fi lm Tunnel un FolieTunnel e fi lmSpring-Summer

MR. TOMATO

50 µ

Accelera la crescita 
dei pomodori.
Film tubolare giallo 
microforato. 
Si infi la sulle singole 
piante di pomodoro 
per favorire ed 
accelerare la crescita. 
Il colore giallo attira 
i raggi solari e li 
concentra sui piccoli 
frutti, che maturano 
precocemente 
e meglio. Il fi lm 
è perforato, 
per garantire la 
necessaria aerazione.
Ripara dalle 
piogge forti e dalle 
grandinate. Evita 
l’attacco degli uccelli.

Designed
for tomatoes.
Yellow, tube-
shaped fi lm which 
can be slipped over 
tomatoes plants in 
order to foster and 
accelerate growth. Its 
yellow hue attracts 
the sun rays and 
concentrates them on 
smaller fruits which 
then ripen more 
quickly and more 
healthily. The fi lm has 
been perforated to 
allow enough air to 
enter. Shelters from 
heavy rain and hail. 
Shields from bird 
attacks.

Spécifi quement 
pour les tomates.
Film tubulaire micro 
perforé de couleur 
jaune. Il s’enfi le sur 
les plants de tomates 
individuels pour 
favoriser et accélérer 
la croissance. La 
couleur jaune attire 
les rayons du soleil 
et se concentre sur 
les petits fruits qui 
mûrissent plus tôt. Le 
fi lm est perforé afi n 
d’assurer l’aération 
nécessaire. Protège 
de la pluie et de la 
grêle. Evite l’attaque 
des oiseaux.

Especial
para tomateras.
Film tubular amarillo 
microperforado que 
se coloca por encima 
de las tomateras para 
favorecer y acelerar 
su crecimiento. El 
color amarillo atrae 
los rayos solares y los 
concentra sobre los 
frutos que maduran 
más rápido y mejor. 
El fi lm está perforado 
para garantizar la 
aireación necesaria. 
Protege de las 
fuertes lluvias y del 
granizo. Evita que los 
pájaros se coman los 
frutos.

Speziell
für Tomaten.
Gelbe, 
schlauchförmige 
Folie, die über die 
Tomatenpfl anzen 
gestülpt werden 
kann um das 
Wachstum zu 
beschleunigen. Ihr 
gelber Farbton zieht 
die Sonnenstrahlen 
an und konzentriert 
sie auf die kleinen 
Früchte, die dann 
schneller und 
gesünder reifen. 
Für eine gute 
Luftzirkulation ist die 
Folie gelocht. Schutz 
vor starkem Regen 
und Hagel. Schützt 
vor Vogelattacken.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A130292 *0.60x10  8002929109729 10 – – – – 6,16 61,60

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang

4

HOW TO MAKE A TUNNEL

32 41
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Tunnels and
plastic fi lms

Mini serre
et fi lms

Túnel y fi lm Tunnel un FolieTunnel e fi lmSpring-Summer

ARCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL HOOPS SET – ARCHES POUR TUNNEL –
ARQUITOS – PFLANZTUNNEL RAHMEN SET

 99530100 0.85+0.15  8002929038296 6 40 – – – 8,06 48,36

6 tubi da 85 cm + 3 raccordi da 15 cm – 6 tubes of 85 cm + 3 links of 15 cm – 6 arches de 85 cm + 3 raccords de 15 cm – 
Envasado de 6 arquitos de 85 cm + 3 accesorios de unión de 15 cm – Packung mit 6x85 cm Bögen + 3x15 cm Verbindungen

FERMATELO PER TUNNEL – TUNNEL CLIPS – CLIPS POUR TUNNEL –
CLIPS DE SUJECION – PFLANZTUNNEL CLIPS

 99161100 –  8002929038319 12 90 – – – 1,52 18,24

Per tubi da ø 9 mm a 18 mm, confezione da 12 pezzi – For tubes from about ø 9 mm to 18 mm, pack of 12 pieces – Pour tubes au diamètre allant de 9 mm à 18 mm environ, 
sachet de 12 pièces – Envasado en bolsas de 12 unidades, para arquitos de ø 9 - 18 mm – Für Rohre von ø 9 mm bis 18 mm, Packung mit 12 Stk.

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

Tunnel un Folie

Speziell
für Tomaten.
Gelbe, 
schlauchförmige 
Folie, die über die 
Tomatenpfl anzen 
gestülpt werden 
kann um das 
Wachstum zu 
beschleunigen. Ihr 
gelber Farbton zieht 
die Sonnenstrahlen 
an und konzentriert 
sie auf die kleinen 
Früchte, die dann 
schneller und 
gesünder reifen. 
Für eine gute 
Luftzirkulation ist die 
Folie gelocht. Schutz 
vor starkem Regen 
und Hagel. Schützt 
vor Vogelattacken.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A130292 *0.60x10  8002929109729 10 – – – – 6,16 61,60

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang

4

PICCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL PEGS – PIQUETS POUR TUNNEL – 
ESTACAS TUNEL – PLANZTUNNEL HERINGE

 99540100 0.21  8002929038302 12 77 – – – 2,39 28,68

Confezione da 8 pezzi – Pack of 8 pieces – Sachet de 8 pièces – Envasado en bolsas de 8 unidades – Packung mit 8 Stk.

MORE INFO

VIDEO
TUTORIAL

4 5

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com
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BLACK
105 g/m2

BROWN
105 g/m2

WHITE
105 g/m2

GREEN
105 g/m2

Spring-Summer

Telo professionale.
Molto fitto ma non 
impermeabile, garantisce 
qualità e pulizia delle 
colture riducendo la 
manutenzione. La 
struttura particolarmente 
robusta lo rende ideale 
su piccole pendenze o 
scarpate, dove concorre 
ad evitare il dilavamento 
della terra. Perfetto 
anche per l’utilizzo in 
aiuole, siepi e viali, grazie 
al colore verde che si 
integra perfettamente
con l’ambiente.
Cover Pro, verde e nero, 
hanno la quadrettatura 
per facilitare il 
posizionamento delle 
piante.

Professional cover.
Very fine but not 
waterproof, it ensures 
quality and cleanliness, 
reducing maintenance.
The particularly robust 
structure makes it ideal 
on slight slopes or 
embankments, where it 
helps to prevent leaching of 
the earth. It is also perfect 
for use in flowerbeds, 
hedges and paths, thanks 
to its green colour which 
fits in perfectly with the 
environment. Cover 
Pro in green and black 
are squared to aid in 
positioning the plants. 

Toile professionnelle.
Très dense mais perméable 
à l’eau, elle assure la 
qualité et la propreté 
des cultures réduisant 
l’entretien. Cette structure 
est particulièrement 
résistante, ce qui la rend 
idéale pour les petites 
pentes ou les talus, elle 
contribue à empêcher le 
ruissèlement de la terre. 
Convient également sur 
les parterres de fleurs, les 
haies et les allées, grâce 
à sa couleur verte qui 
s’intègre parfaitement avec 
l’environnement.
Avec quadrillage afin de 
faciliter le positionnement 
des plantes.

Tela profesional.
Muy tupido pero no 
impermeable conservando 
así la limpieza y calidad 
de los cultivos y, por 
tanto, reduciendo 
el mantenimiento. 
Especialmente robusta, 
pudiéndose emplear 
incluso en pequeñas 
pendientes o cuestas 
para evitar pequeños 
desprendimientos del 
suelo. Ideal para el uso en 
parterres y caminos, puesto 
que el color verde se 
integra perfectamente con 
el ambiente. Se presenta 
con una retícula para 
facilitar el posicionamiento 
de las plantas. 

Professionelles 
Unkrautgewebe.
Sehr dicht, aber 
wasserdurchlässig. Somit 
wird die Qualität und 
Sauberkeit der Pflanzen 
gewährleistet und die Pflege 
vereinfacht. Die besonders 
robuste Struktur macht sie 
ideal für leichte Hängen 
oder Böschungen, wo es 
hilft die Auslaugung der Erde 
zu verhindern. Es ist auch 
perfekt für die Verwendung 
in Blumenbeeten, Hecken 
und Wegen, dank der 
grünen Farbe, passes es 
sich perfekt der Umgebung. 
Für eine Positionierung 
der Pflanzen sind sie mit 
Markeierungslinien versehen.

Primavera-Estate

Antierbacce
e pacciamatura
TENAX propone una 
gamma di film, teli e 
tessuti-non-tessuti che, 
stesi attorno alle colture, 
mantengono l’umidità del 
terreno ma tolgono la luce, 
privando così i semi delle 
erbacce della possibilità di 
svilupparsi.

Spring-Summer

Weed control
and mulching
TENAX offers a range 
of films, covers and 
nonwoven fabrics which, 
laid around the crops, 
maintain the humidity of 
the ground but stop light 
filtering, thereby depriving 
the weed seeds of the 
chance to develop.

Printemps-Été

Anti-mauvaises
herbes et paillage
TENAX propose une 
gamme de films, de toiles 
et de tissus non-tissés, qui, 
posés autour des cultures, 
maintiennent l’humidité 
du sol, mais les privent de 
lumière, empêchant ainsi 
aux graines des mauvaises 
herbes la possibilité de se 
développer.

Primavera-Verano

Antihierbas
y acolchamiento
TENAX presenta una gama 
de films, telas y tejidos-
no-tejidos que, colocados 
alrededor de los cultivos, 
mantienen la humedad del 
terreno y no dejan pasar 
la luz para que las semillas 
de las malas hierbas no 
crezcan.

Frühling-Sommer

Unkrautbekämpfung
und Mulchen
TENAX bietet eine Reihe 
an Folien, Abdeckungen 
und Vliesstoffen, die bei 
den Pflanzen ausgelegt 
werden und dem Boden 
Feuchtigkeit spenden, aber 
das Licht stoppen, wodurch 
sich die Unkrautsamen 
nicht entwickeln können.

4

COVER PRO

VIDEO
TUTORIAL

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com

12



97Catalogo/Listino prezzi – Catalogue/Price list – Catalogue/Tarif – Catálogo/Lista de precios – Katalog/Preisliste

 1A070448 1.00x10  8002929081957 6 24 – – – 18,03 108,18

 1A110405 1.25x10  8002929099563 6 32 – – – 21,66 129,96

 1A050337 2.00x5  8002929069115 6 12 – – – 18,03 108,18

       

 73350059 1.60x5  8002929036186 10 35 – – – 15,15 151,50

 1A160213 1.60x5  8002929120458 10 35 – – – 14,59 145,90

       

 1A070112 0.52x100  8002929079275 – – 50 0,69 0,36 – 35,88

 1A050087 0.52x100  8002929071330 – – 50 0,63 0,33 – 32,76

 73050606 1.05x100  8002929056283 – – 25 0,69 0,72 – 72,45

 73050609 1.05x100  8002929056047 – – 25 0,63 0,66 – 66,15

 1A070618 1.05x100  8002929083333 – – 25 0,81 0,85 – 85,05

 73050616 1.65x100  8002929056290 – – 25 0,69 1,14 – 113,85

 73050619 1.65x100  8002929056054 – – 25 0,63 1,04 – 103,95

 1A070619 1.65x100  8002929083340 – – 25 0,81 1,34 – 133,65

 73050626 2.10x100  8002929056306 – – 25 0,69 1,45 – 144,90

 73050629 2.10x100  8002929056061 – – 25 0,63 1,32 – 132,30

 1A070620 2.10x100  8002929083357 – – 25 0,81 1,70 – 170,10

 73050211 2.10x100  8002929030528 – – 25 0,81 1,70 – 170,10

 73050636 3.30x100*  8002929056313 – – 16 0,69 2,28 – 227,70

 73050639 3.30x100*  8002929056078 – – 16 0,63 2,08 – 207,90

 1A060400 4.20x100*  8002929076847 – – 16 0,69 2,90 – 289,80

 73050649 4.20x100*  8002929056030 – – 16 0,63 2,65 – 264,60

 1A060401 5.25x100*  8002929076854 – – 16 0,69 3,62 – 362,25

 73050659 5.25x100*  8002929056085 – – 16 0,63 3,31 – 330,75

       

Avvertenza! - Si consiglia di evitare l’utilizzo di composti agrochimici (fi tofarmaci con zolfo) sia in modalità acuta che cronica, poiché a contatto con il materiale possono 
provocarne un potenziale deterioramento.
Warning! - It is advisable to avoid using agrochemicals (plant health products with sulphur) both in acute and chronic manner because, if they are in contact with the 
material, it can deteriorate.
Avertissement! - Il est conseillé d’éviter l’utilisation de composés agrochimiques (produits phytosanitaires contenant du soufre) à la fois en mode aigu et chronique, car au 
contact de la matière, ceux-ci peuvent causer une détérioration potentielle.
Advertencia! - Se recomienda evitar el uso de compuestos agroquímicos (fi tofármacos con azufre) tanto en la modalidad aguda como en la crónica, ya que pueden 
provocar un posible deterioro si se encuentran en contacto con el material.
Hinweis! - Es wird empfohlen, sowohl in der akuten als auch chronischen Behandlung, keine agrochemischen Verbindungen (Pfl anzenschutzmittel mit Schwefel) zu verwenden, weil sie 
bei Kontakt mit dem Material zu dessen Beschädigung führen können.

BLACK
105 g/m2

BROWN
105 g/m2

WHITE
105 g/m2

GREEN
105 g/m2

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Weed control 
and mulching

Anti-mauvaises
herbes 
et paillage

Antihierbas
y acolchamiento

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

Antierbacce
e pacciamatura

Spring-Summer

              

4

* Telo piegato a metà – * Fabrics folded in two – * Toile pliée à moitié – * Telones doblados por la mitad – * Bahnen zur Hälfte gefaltet

VERDE: con riquadri di 13x18 cm (verticali verdi e orizzontali nere). NERO: con riquadri verdi di 15 cm. MARRONE: con righe verticali verdi ogni 15 cm.
BIANCO: con righe verticali verdi ogni 15 cm.
GREEN: with 13x18 cm squares (vertical green and horizontal black). BLACK: With 15 cm green squares. BROWN:  With vertical green lines every 15 cm.
WHITE: with vertical green lines every 15 cm.
VERT: avec un quadrillage de 13x18 cm (vertical vert et horizontal noir). NOIR: Avec un contour vert de 15 cm. MARRON: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
BLANC: avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
VERDE: con cuadros de 13x18 cm (líneas verticales verdes y horizontales negras). NEGRO: Con recuadros verdes de 15 cm. MARRÓN: Con rayas verdes verticales cada 15 cm.
BLANCO: con rayas verdes verticales cada 15 cm.
GRÜN: mit 13x18 cm großen Rechtecken (vertikal grün und horizontal schwarz). SCHWARZ: Mit 15 cm grünen Quadraten. BRAUN: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.
WEISS: mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.

COVER PRO

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com
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Spring-Summer

100 g/m2

COVER HG

88 g/m2

Telo multiuso
e pacciamante light.
Telo hobbistico 
principalmente 
utilizzato come telo 
antierbacce per orto 
e giardino. Realizzato 
in polipropilene a 
trama fi tta garantisce 
una buona resistenza 
agli UV e alla 
lacerazione.

Multipurpose 
and light mulching 
cover.
Hobby cover mainly 
used for weed control 
in the vegetable and 
fl ower garden. Made 
from tightly woven 
polypropylene, 
it provides good 
resistance to UV and 
tearing. 

Toile multi-usage
et de paillage.
Toile principalement 
utilisée comme 
toile anti mauvaises 
herbes pour potager 
et jardin, réalisée 
en polypropylène à 
trame compacte, elle 
garantit une bonne 
résistance aux UV et 
à la déchirure.

Tela multiuso
y antihierbas ligera.
Tejido en polietileno 
fabricado a partir de 
una trama tupida de 
buena resistencia 
a los rayos UV y al 
desgarro.

Mehrzweck- 
und leichtes 
Unkrautgewebe.
Abdeckung 
hauptsächlich zur 
Unkrautbekämpfung 
im Gemüse- und 
Blumengarten. 
Hergestellt aus 
dicht gewebtem 
Polypropylen, bietet 
es eine gute UV- 
Beständigkeit und ist 
reißfest.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Weed control 
and mulching

Anti-mauvaises
herbes 
et paillage

Antihierbas
y acolchamiento

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

Antierbacce
e pacciamatura

Spring-Summer

4
 1A150483 1.00x100  8002929118424 – – 25 0,59 0,59 – 59,00

 1A150484 1.57x100  8002929118431 – – 25 0,59 0,93 – 92,63

 1A150485 2.07x100  8002929118448 – – 25 0,59 1,22 – 122,13

 1A170135 3.30x100*  8002929122636 – – 16 0,59 1,95 – 194,70

Telo piegato – Fabrics folded – Toile pliée – Telones doblados – Bahnen gefaltet

Avvertenza! - Si consiglia di evitare l’utilizzo di composti agrochimici (fi tofarmaci con zolfo) sia in modalità acuta che cronica, poiché a contatto con il materiale possono 
provocarne un potenziale deterioramento.
Warning! - It is advisable to avoid using agrochemicals (plant health products with sulphur) both in acute and chronic manner because, if they are in contact with the 
material, it can deteriorate.
Avertissement! - Il est conseillé d’éviter l’utilisation de composés agrochimiques (produits phytosanitaires contenant du soufre) à la fois en mode aigu et chronique, car au 
contact de la matière, ceux-ci peuvent causer une détérioration potentielle.
Advertencia! - Se recomienda evitar el uso de compuestos agroquímicos (fi tofármacos con azufre) tanto en la modalidad aguda como en la crónica, ya que pueden 
provocar un posible deterioro si se encuentran en contacto con el material.
Hinweis! - Es wird empfohlen, sowohl in der akuten als auch chronischen Behandlung, keine agrochemischen Verbindungen (Pfl anzenschutzmittel mit Schwefel) zu verwenden, weil sie 
bei Kontakt mit dem Material zu dessen Beschädigung führen können. 20 x 25 cm

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Weed control 
and mulching

Anti-mauvaises
herbes 
et paillage

Antihierbas
y acolchamiento

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

Antierbacce
e pacciamatura

Spring-Summer

 73304059 0.90x5  8002929032232 10 35 – – – 8,14 81,40

 73304159 1.80x3  8002929036155 10 35 – – – 9,26 92,60

       

 73004209 0.90x50  8002929012906 – – 30 1,40 1,26 – 63,00

 73004309 1.80x50  8002929012913 – – 30 1,40 2,52 – 126,00

FULL COVER

100 g/m2

Tessuto antierbacce.
Tessuto-non-tessuto 
permeabile, consente 
il passaggio di aria, 
acqua e fertilizzanti 
ma impedisce la 
crescita delle erbacce 
che toglierebbero 
nutrimento alle 
piante coltivate. 
Ideale in giardino, 
per aiuole o come 
sottofondo per 
vialetti; necessita di 
copertura con ghiaia 
o corteccia per una 
lunga durata nel 
tempo.

Fabric for mulching.
Non-woven fabric 
permeable to water, 
air and fertilisers. 
This product will 
prevent weeds 
from growing and 
eliminate the need 
to use herbicides. 
Ideal in the garden 
for fl owerbeds, it can 
also be used as a soil 
stabilizer for creating 
new pathways. 
Always remember 
to cover the product 
with gravel or 
bark, to avoid sun 
damage.

Tissu anti 
mauvaises herbes.
Tissu non-tissé 
permettant le passage 
de l’air, de l’eau et des 
engrais. Il empêche 
la croissance des 
mauvaises herbes 
qui supprimerait les 
éléments nutritifs pour 
les plantes cultivées. 
Idéal dans le jardin 
pour des parterres de 
fl eurs ou comme base 
pour les allées, il faut 
ensuite le couvrir 
avec une couche 
d’écorces ou de 
gravier afi n d’assurer 
une longue durée.

Tejido antihierbas.
Tejido-no-tejido 
permeable que 
permite el paso del 
aire, el agua y los 
fertilizantes, pero 
impide el crecimiento 
de las malas hierbas 
que quitan los 
nutrientes a las 
plantas cultivadas. 
Ideal para el jardín, 
para las jardineras 
y para estabilizar el 
suelo en los caminos. 
Necesita que se le 
aplique una capa de 
grava o corteza para 
protegerlo de los 
rayos del sol.

Unkrautvlies. 
Vliesstoff  durchlässig 
für Wasser, Luft und 
Düngemittel. Dieses 
Produkt verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut und macht 
die Verwendung von 
Herbiziden unnötig. 
Ideal im Garten für 
Blumenbeete und 
als Bodenstabilisator 
für den Bau neuer 
Wege. Das Vlies 
immer mit Kies oder 
Rinde abdecken um 
eine Schädigung 
durch die Sonnen zu 
vermeiden.

              

Mehrzweck- 
und leichtes 
Unkrautgewebe.
Abdeckung 
hauptsächlich zur 
Unkrautbekämpfung 
im Gemüse- und 
Blumengarten. 
Hergestellt aus 
dicht gewebtem 
Polypropylen, bietet 
es eine gute UV- 
Beständigkeit und ist 
reißfest.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

4
 1A150483 1.00x100  8002929118424 – – 25 0,59 0,59 – 59,00

 1A150484 1.57x100  8002929118431 – – 25 0,59 0,93 – 92,63

 1A150485 2.07x100  8002929118448 – – 25 0,59 1,22 – 122,13

 1A170135 3.30x100*  8002929122636 – – 16 0,59 1,95 – 194,70

Telo piegato – Fabrics folded – Toile pliée – Telones doblados – Bahnen gefaltet

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CHIODI METALLICI PROFESSIONALI – PROFESSIONAL METAL STAPLES –
AGRAFES MÉTALLIQUES PROFESSIONNELLES – CLAVOS METÁLICOS PROFESIONALES –
PROFI METALLKLAMMERN

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.  

 1A160218 –   8002929120496 20 33 – – – 6,57 131,40 
Avvertenza! - Si consiglia di evitare l’utilizzo di composti agrochimici (fi tofarmaci con zolfo) sia in modalità acuta che cronica, poiché a contatto con il materiale possono 
provocarne un potenziale deterioramento.
Warning! - It is advisable to avoid using agrochemicals (plant health products with sulphur) both in acute and chronic manner because, if they are in contact with the 
material, it can deteriorate.
Avertissement! - Il est conseillé d’éviter l’utilisation de composés agrochimiques (produits phytosanitaires contenant du soufre) à la fois en mode aigu et chronique, car au 
contact de la matière, ceux-ci peuvent causer une détérioration potentielle.
Advertencia! - Se recomienda evitar el uso de compuestos agroquímicos (fi tofármacos con azufre) tanto en la modalidad aguda como en la crónica, ya que pueden 
provocar un posible deterioro si se encuentran en contacto con el material.
Hinweis! - Es wird empfohlen, sowohl in der akuten als auch chronischen Behandlung, keine agrochemischen Verbindungen (Pfl anzenschutzmittel mit Schwefel) zu verwenden, weil sie 
bei Kontakt mit dem Material zu dessen Beschädigung führen können. 20 x 25 cm

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com
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BLACK COVER

40 µ

DOT COVER

40 µ

Spring-Summer

BLACK & WHITE COVER

40 µ

Designed by Tenax

5 vantaggi,
1 solo prodotto.
Film in polietilene 
da 40 micron 
accoppiato: bianco 
nella parte superiore 
e nero nella parte 
inferiore.
1. La parte nera a 
contatto con la terra 
impedisce la crescita 
di erbacce.
2. Favorisce la 
maturazione delle 
piante.
3. Il terreno resta 
fresco e risparmi 
acqua.
4. Non brucia le 
piante giovani.
5. Il colore bianco 
disorienta gli afi di.
Molte colture 
traggono benefi cio 
da questo tipo di 
fi lm; in particolare 
le insalate estive, i 
cavolfi ori e i cavoli 
broccoli, oltre ai 
piccoli frutti, come le 
fragole.

5 advantages,
a single product.
40 micron double-
face polyethylene 
fi lm: white on 
top and black 
underneath. 
1. The black part is 
in contact with the 
ground and prevents 
weed growth. 
2. It enhances plant 
maturation.
3. It keeps the soil 
fresh, saving water.
4. It does not burn 
young plants.
5. It keeps aphids 
and small insects 
away from crop. 
Crops which 
commonly benefi t 
from this type of 
fi lm are summer 
salads, caulifl ower 
and broccoli, as well 
as small fruits like 
strawberries.

5 Avantages,
1 seul produit.
Film en polyéthylène 
de 40 microns: 
blanc sur la partie 
supérieure et noir sur 
la partie inférieure. 
1. La partie noire en 
contact avec la terre 
empêche la pousse 
de mauvaises herbes. 
2. Favorise la 
maturation des 
plantes.
3. Maintient le terrain 
frais et réduit la 
consommation d’eau.
4. Ne brûle pas les 
jeunes pousses.
5. La couleur blanche 
désoriente les 
pucerons.
Beaucoup de récoltes 
profi tent de ce type 
de fi lm, en particulier 
les salades d’été, les 
choux-fl eurs et choux 
brocolis, en plus des 
petits fruits comme 
les fraises.

5 vantajas,
un único producto.
Film de polietileno 
de 40 micras bicapa: 
blanco en la parte 
superior y negro en 
la parte inferior.
1. La parte negra en 
contacto con la tierra 
impide el crecimiento 
de las malas hierbas.
2. Favorece el 
desarrollo de las 
plantas.
3. Mantiene la 
temperatura suave 
del terreno, lo que 
permite ahorrar agua.
4. No quema las 
plantas jóvenes.
5. El color blanco 
confunde a los 
pulgones.
Muchos cultivos 
sacan benefi cio de 
este tipo de fi lm, 
especialmente 
lechuga, colifl or y 
brócoli, además de 
pequeños frutos 
como las fresas.

5 Vorteile, ein 
einziges Produkt. 
40 Mikron dicke, 
doppelseitige 
Polyethylenfolie: 
oben weiß und unten 
schwarz.
1. Der schwarze 
Teil steht in Kontakt 
mit dem Boden 
und verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut. 
2. Verbessert das 
Pfl anzenwachstum.
3. Hält den Boden 
feucht und spart 
Wasser.
4. Verbrennt keine 
Jungpfl anzen.
5. Hält Blattläuse und 
kleine Insekten von 
den Früchten fern.
Besonders geeignet 
für Sommersalate, 
Blumenkohl und 
Brokkoli, sowie 
kleine Früchte wie 
Erdbeeren.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Weed control 
and mulching

Anti-mauvaises
herbes 
et paillage

Antihierbas
y acolchamiento

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

Antierbacce
e pacciamatura

 1A150331 1.40x10  8002929117342 10 100 – – – 7,60 76,00

       

 1A150362 1.40x100  8002929117557 – – – 0,55 0,77 – 76,50

Spring-Summer

4

              

VIDEO
TUTORIAL
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Weed control 
and mulching

Anti-mauvaises
herbes 
et paillage

Antihierbas
y acolchamiento

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

Antierbacce
e pacciamatura

BLACK COVER

40 µ

 1A130301 1.40x10  8002929109811 10 100 – – – 6,08 60,80

 1A130168 2.00x10  8002929108739 10 40 – – – 7,44 74,40

       

 73070069 1.50x100  8002929059680 – – – 0,43 0,64 – 64,26

Film impermeabile 
per fragole.
Di colore nero, 
mantiene il calore e 
l’umidità del terreno 
ma priva le infestanti 
di aria, acqua e 
luce, impedendone 
la crescita. Pratico 
ed economico, è 
ideale per fragole e 
ortaggi, poiché crea 
le condizioni ideali 
per lo sviluppo ed 
evita che i frutti si 
sporchino a contatto 
con il terreno.

Waterproof fi lm
for strawberries.
This PE black fi lm 
will keep the soil 
warm and humid 
and will deprive 
weeds of air, light 
and water. Practical 
and convenient, it 
provides the best 
conditions for growth 
of strawberries and 
vegetables, avoiding 
contact with the soil, 
thus keeping them 
clean.

Film imperméable 
pour les fraises.
De couleur noire, il 
conserve la chaleur et 
l’humidité du sol, mais 
le prive des mauvaises 
herbes, de l’air, de 
l’eau et de la lumière, 
ce qui empêche la 
croissance. Pratique 
et économique, il est 
idéal pour les fraises 
et les légumes car il 
crée les conditions 
idéales pour le 
développement et 
empêche les fruits en 
contact avec le sol de 
se salir.

Film impermeable 
para fresas.
De color negro, 
mantiene el calor 
y la humedad del 
terreno pero priva del 
aire, el agua y la luz 
a las malas hierbas 
para que éstas no 
crezcan. Práctico y 
económico, crea las 
mejores condiciones 
para el cultivo de 
fresas y hortalizas 
en general, evitando 
el contacto con la 
tierra y, por tanto, 
manteniéndolas 
limpias.

Wasserdichte Folie 
für Erdbeeren.
Diese schwarze PE-
Folie hält die Erde 
warm und feucht 
und schirmt Unkraut 
von Luft, Licht und 
Wasser ab. Praktisch 
und angenehm 
bietet sie die besten 
Bedingungen für 
das Wachstum 
von Erdbeeren 
und Gemüse und 
vermeidet den 
Kontakt mit dem 
Boden, so dass sie 
sauber bleiben.

DOT COVER

40 µ

Film microforato
per ortaggi.
Film in PE nero 
con micro-fori che 
consentono una 
parziale aerazione 
e irrigazione del 
terreno, impedendo 
in ogni caso lo 
sviluppo delle erbe 
infestanti. Ideale 
per frutti a terra ed 
ortaggi.

Micro-perforated 
fi lm for vegetables.
A permeable black 
polyethylene sheet, 
DOT COVER is micro-
perforated to allow 
limited aeration and 
irrigation of the soil. It 
prevents weeds from 
growing and is ideal 
both for fruits and 
vegetables.

Film micro-perforé 
pour potager.
Film en PE noir avec 
des micro-trous 
qui permettent une 
aération partielle 
et l’irrigation du 
sol. Il empêche le 
développement de 
mauvaises herbes. 
Idéal pour les fruits 
et légumes au sol, 
il augmente les 
rendements.

Film microperforado 
para el huerto.
Film microperforado 
fabricado en PE de 
color negro que 
permite la ventilación 
y el riego del terreno 
e impide el desarrollo 
de las malas hierbas. 
Ideal para frutales 
(por ejemplo fresas) y 
hortalizas.

Mikro-perforierte 
Folie für Gemüse.
Die durchlässige 
schwarze 
Polyethylenfolie 
DOT COVER ist 
mikro- perforiert um 
begrenzte Belüftung 
und Bewässerung 
des Bodens zu 
ermöglichen. Sie 
verhindert das 
Wachstum von 
Unkraut und ist ideal 
sowohl für Obst als 
auch für Gemüse.

 72202119 1.50x5  8002929036193 10 100 – – – 4,87 48,70

 72202139 1.50x10  8002929036209 10 88 – – – 7,52 75,20

       

 1A180300 1.50x100  8002929126160 – – – 0,49 0,74 – 73,50NEW

Spring-Summer

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

              

5 Vorteile, ein 
einziges Produkt. 
40 Mikron dicke, 
doppelseitige 
Polyethylenfolie: 
oben weiß und unten 
schwarz.
1. Der schwarze 
Teil steht in Kontakt 
mit dem Boden 
und verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut. 
2. Verbessert das 
Pfl anzenwachstum.
3. Hält den Boden 
feucht und spart 
Wasser.
4. Verbrennt keine 
Jungpfl anzen.
5. Hält Blattläuse und 
kleine Insekten von 
den Früchten fern.
Besonders geeignet 
für Sommersalate, 
Blumenkohl und 
Brokkoli, sowie 
kleine Früchte wie 
Erdbeeren.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Unkraut-
bekämpfung
und Mulchen

 1A150331 1.40x10  8002929117342 10 100 – – – 7,60 76,00

       

 1A150362 1.40x100  8002929117557 – – – 0,55 0,77 – 76,50

4
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Spring-Summer

150x170 mm*

FLORA
Rete per rampicanti.
Ampia maglia sottile 
che, tesa nell’orto 
fra più pali di legno, 
facilita la crescita 
ordinata e rigogliosa 
di pomodori, 
fagiolini e ogni altro 
rampicante.
Un sistema pratico, 
veloce ed economico 
che sostiene lo 
sviluppo verticale 
degli ortaggi e ne 
facilita la raccolta. 
Di colore verde, 
in confezioni self-
service per piccoli 
appezzamenti.

Vegetable
support net.
When stretched 
between wooden 
posts in the garden, 
this wide, thin mesh 
helps tomatoes, 
green beans, and 
other climbing 
plants to grow in a 
luxuriant and orderly 
manner. It has been 
designed to provide 
vertical support for 
vegetables, offering 
a practical, fast 
and cost effective 
growing system 
and facilitating their 
harvesting. It is 
available in green 
and in pre-packs for 
small orchards.

Filet pour plantes
grimpantes.
Une maille large 
et mince. Légère 
et résistante 
qui, installée 
verticalement dans 
le potager, facilite la 
croissance ordonnée 
et florissante des 
tomates, des haricots 
verts et de tout autre 
légume grimpant. 
Un système 
pratique, rapide 
et économique 
qui soutient le 
développement 
vertical des légumes 
et facilite leur récolte. 
De couleur verte, 
dans des emballages 
en libre-service pour 
les petites parcelles.

Malla para 
trepadoras.
Malla fina de luz 
amplia que, instalada 
entre los soportes, 
facilita el crecimiento 
ordenado de 
hortalizas como 
tomates o judías. 
Un sistema práctico, 
rápido y económico 
que ayuda al 
crecimiento de las 
hortalizas y facilita 
su cosecha. De color 
verde, disponible 
también en prácticos 
embalajes para el 
autoservicio.

Ranknetz.
Flora ist besonders 
als senkrechte 
Kletterhilfe für 
Kletterpflanzen 
wie zum Beispiel 
Tomaten, Erbsen, 
Bohnen, Gurken usw. 
geeignet. Zwischen 
Holzpflöcken im 
Garten gespannt 
bietet dieses 
widerstandsfähige 
und doch leichte Netz 
ein kostengünstiges 
Wachstumssystem 
Es ist in Grün und in 
Kleinverpackungen 
für kleine Obstgärten 
verfügbar.

Primavera-Estate

Reti per piante
rampicanti
e tutori
Per facilitare lo sviluppo 
di ortaggi e piante, due 
reti leggere e resistenti 
rappresentano una 
soluzione efficace ed 
economica. Una gamma 
diversificata di tutori per 
giardino o per orto, in 
colori e materiali diversi, 
completa l’offerta dei 
sostegni.

Spring-Summer

Climbing
plants nets
and supports
A simple and nice price 
solution to support and 
favour the growth of 
vegetable plants and 
flowers are FLORA and 
HORTONOVA nets. TENAX 
also offers a range of 
stakes, available in plastic 
or coated metal, to aid 
plant growth.

Printemps-Été

Filets et supports
pour plantes
grimpantes
Pour faciliter la croissance 
des légumes et des 
plantes, deux filets très 
légers mais résistants sont 
la solution idéale, efficace 
et économique. La gamme 
TENAX est complétée par 
une ligne de tuteurs pour 
le jardin ou le potager, 
simples et décoratifs, 
proposés en plastique ou 
en métal plastifié.

Primavera-Verano

Mallas para
trepadoras
y tutores
Para facilitar el desarrollo 
de hortalizas y plantas, 
dos mallas ligeras pero 
resistentes representan 
una solución eficaz y 
económica. Por otra parte, 
TENAX también ofrece una 
gama de tutores simples 
y decorativos, con colores 
y materiales diferentes, 
que completan la gama de 
productos para el huerto.

Frühling-Sommer

Netze für
Kletterpflanzen
und Stützen
Eine einfache und 
preisgünstige Lösung 
zur Unterstützung und 
Wachstumsförderung 
von Gemüsepflanzen und 
Blumen sind FLORA und 
HORTONOVA Netze. TENAX 
bietet auch eine Reihe von 
Stützen aus Kunststoff oder 
beschichtetem Metall an 
um das Pflanzenwachstum 
zu unterstützen.

4

* La dimensione della maglia può variare fino ad un massimo di ± 10% – Mesh dimensions can vary by ±10% either way – La dimension de la maille peut varier jusqu’à un 
maximum de ± 10% – La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10% – Die Gittergrößen können um ±10% variieren
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 57006200 1.50x10  8002929031679 24 48 – – – 4,39 105,36

 57006300 1.70x10  8002929031686 24 48 – – – 4,50 108,00

 57006400 2.00x5  8002929031709 24 48 – – – 3,08 73,92

 57006500 2.00x10  8002929031693 24 48 – – – 4,74 113,76

 1A150437  2.00x10  8002929031693 12 35 – – – 5,20 62,40

 57006511 2.00x20  8002929031716 18 36 – – – 9,12 164,16

       

 1A090438 1.50x10  8002929090812 24 48 – – – 3,50 84,00

 1A090439 1.70x10  8002929090829 24 48 – – – 3,60 86,40

 1A090440 2.00x5  8002929090836 24 48 – – – 2,46 59,04

 1A090441 2.00x10  8002929090843 24 48 – – – 3,79 90,96

 1A090442 2.00x20  8002929090850 18 36 – – – 7,29 131,22

Climbing
plants nets
and supports

Filets et supports
pour plantes 
grimpantes

Mallas
para trepadoras
y tutores

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Reti per piante 
rampicanti
e tutori

Spring-Summer

FLORA

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Ranknetz.
Flora ist besonders 
als senkrechte 
Kletterhilfe für 
Kletterpfl anzen 
wie zum Beispiel 
Tomaten, Erbsen, 
Bohnen, Gurken usw. 
geeignet. Zwischen 
Holzpfl öcken im 
Garten gespannt 
bietet dieses 
widerstandsfähige 
und doch leichte Netz 
ein kostengünstiges 
Wachstumssystem 
Es ist in Grün und in 
Kleinverpackungen 
für kleine Obstgärten 
verfügbar.

4

* La dimensione della maglia può variare fi no ad un massimo di ± 10% – Mesh dimensions can vary by ±10% either way – La dimension de la maille peut varier jusqu’à un 
maximum de ± 10% – La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10% – Die Gittergrößen können um ±10% variieren
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SPIRAL UP PLUS

Spring-Summer

STEEL UP

Climbing
plants nets
and supports

Filets et supports
pour plantes 
grimpantes

Mallas
para trepadoras
y tutores

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Reti per piante 
rampicanti
e tutori

Spring-Summer

150x170 mm*

Rete per ortaggi
e fi ori.
Prodotta in 
polipropilene di prima 
qualità realizzata con 
esclusivo processo 
di estrusione e bi-
stiratura che ne 
assicura eccellenti doti 
di resistenza e durata 
nel tempo, è idonea 
per tutte le diverse 
tecniche colturali. 
Ha sostituito reti 
metalliche e tralicci in 
ferro oppure materiali 
deperibili come canne 
di bambù e legno. 
L’applicazione di Tenax 
Hortonova come 
supporto verticale 
assicura ottimo 
arieggiamento, ideale 
esposizione al sole e 
migliore sfruttamento 
degli spazi, sia per le 
operazioni di coltura 
che di raccolta. 

Mesh for vegetables
and fl owers.
Produced from top 
quality polypropylene 
and made with 
the exclusive dual 
stretching extrusion 
process that ensures 
optimum strength 
and duration. It 
has replaced metal 
meshes, iron trellises 
and perishable 
materials such as 
bamboo canes or 
wood. Using Tenax 
Hortonova for vertical 
support ensures 
excellent ventilation, 
ideal exposure to 
the sun and better 
use of space, for 
both cultivation and 
harvesting.

Filet pour plantes
grimpantes.
Produit en polypropylène 
de première qualité 
avec un procédé 
exclusif d’extrusion et 
de bi repassage qui 
garantit d’excellentes 
caractéristiques en 
termes de résistance 
et de durabilité. Il est 
adapté à différentes 
techniques de culture. Il 
a remplacé les grillages 
métalliques et les 
treillis en fer ou encore 
d’autres matériaux 
périssables tels que 
les cannes de bambou 
et le bois. L’application 
de Tenax Hortonova 
comme support vertical 
assure une excellente 
aération, une exposition 
parfaite au soleil et une 
meilleure utilisation des 
espaces, à la fois pour 
les opérations de culture 
que de cueillette.

Malla para
trepadoras.
Producida en 
polipropileno de 
alta calidad con un 
exclusivo proceso de 
bi-orientación que 
le aporta resistencia 
y durabilidad en el 
tiempo, esta malla 
ha sustituido tanto 
mallas metálicas y 
tutores de hierro 
como materiales 
deteriorables (por 
ejemplo, las cañas de 
bambú). La aplicación 
de Tenax Hortonova 
como soporte 
vertical asegura una 
excelente aireación. 
Perfecta para estar 
expuesta al sol y 
para mejorar el uso 
del espacio, tanto 
en las operaciones 
de cultivo como de 
cosecha. 

Ranknetz für Gemüse
und Blumen.
Hergestellt aus 
hochwertigem 
Polypropylen und 
mit dem speziellen 
Streckvorgang in 
beide Richtungen wird 
optimale Festigkeit und 
lange Lebensdauer 
gewährleistet. Es 
hat die traditionell 
verwendeten 
Materialien wie Gitter 
aus Metall, Eisengitter 
und verrottbaren 
Materialien wie 
Bambusstäben 
oder Holz ersetzt. 
Mit der vertikalen 
Verwendung von 
Tenax Hortonova wird 
eine hervorragende 
Belüftung, ideale 
Sonneneinwirkung 
und eine bessere 
Flächennutzung für 
den Anbau und die 
Ernte gewährleistet.

4

* La dimensione della maglia può variare fi no ad un massimo di ± 10% – Mesh dimensions can vary by ±10% either way – La dimension de la maille peut varier jusqu’à un 
maximum de ± 10% – La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10% – Die Gittergrößen können um ±10% variieren

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 58012007 1.02x500  8002929008831 – – 30 – – – 51,20

 58012507 1.02x1000  8002929008930 – – 20 – – – 93,00

 58012008 1.19x500  8002929008848 – – 30 – – – 56,90

 58012508 1.19x1000  8002929008947 – – 20 – – – 103,60

 58012009 1.36x500  8002929008855 – – 30 – – – 63,90

 58012509 1.36x1000  8002929008954 – – 20 – – – 116,10

 58012010 1.53x500  8002929008862 – – 30 – – – 68,40

 58012510 1.53x1000  8002929008961 – – 20 – – – 124,20

 58012011 1.70x500  8002929008879 – – 30 – – – 73,50

 58012511 1.70x1000  8002929008978 – – 20 – – – 133,60

 58012013 2.04x500  8002929008886 – – 30 – – – 83,90

 58012513 2.04x1000  8002929008985 – – 20 – – – 152,50 

7 FG

7 FG

8 FG

8 FG

9 FG

9 FG

10 FG

10 FG

11 FG

11 FG

13 FG

13 FG

 58010607 1.02x100  8002929008749 12 16 – – – 14,21 170,52

 58010608 1.19x100  8002929008756 12 16 – – – 15,64 187,68

 1A080280 1.53x50  8002929085832 6 42 – – – 14,64 87,84

 58010610 1.53x100  8002929008770 9 16 – – – 17,98 161,82

 1A080281 1.70x50  8002929085849 6 42 – – – 15,81 94,86

 58010611 1.70x100  8002929008787 6 16 – – – 19,54 117,24

 1A080282 2.04x50  8002929085856 6 42 – – – 18,15 108,90

 58010613 2.04x100  8002929008794 6 16 – – – 20,73 124,38

7 FG

8 FG

10 FG

10 FG

11 FG

11 FG

13 FG

13 FG

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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SPIRAL UP PLUS

 1A150241 1.50-ø 6.5 mm  8002929116642 15 – – – – 1,12 16,80

 1A150242 1.80-ø 6.5 mm  8002929116659 15 – – – – 1,29 19,35

 1A150243 2.10-ø 6.5 mm  8002929116666 15 – – – – 1,52 22,80

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

Tutore a spirale
in ferro verniciato.
Tutore a spirale 
specifi co per 
pomodori e ortaggi 
rampicanti. Non 
arrugginisce ed è 
molto resistente 
ad ogni condizione 
atmosferica. 

Painted spiral iron 
support.
Spiral support 
specifi cally for 
tomatoes and 
climbing vegetables. 
Durable, does 
not rust and can 
withstand any 
weather conditions. 

Spirale en fer verni.
Tuteur en forme de 
spirale spécifi que 
pour les tomates 
et les légumes 
grimpants. Très 
résistant, ne rouille 
pas et résiste à 
toutes les conditions 
atmosphériques.

Tutor de acero 
barnizado en espiral.
Tutor en espiral 
específi co para 
tomates y hortalizas 
trepadoras. Muy 
resistente, no se 
corroe y resiste a 
cualquier condición 
atmosférica.

Lackierte, 
spiralförmige 
Eisenstäbe.
Spiralförmige Stäbe 
für Tomaten und 
Klettergemüse. 
Langlebig, rostet 
nicht und hält allen 
Wetterbedingungen 
stand.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Climbing
plants nets
and supports

Filets et supports
pour plantes 
grimpantes

Mallas
para trepadoras
y tutores

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Reti per piante 
rampicanti
e tutori

Spring-Summer

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

STEEL UP

 73387560 0.90-ø 8 mm  5010453928009 12 – – – – 1,00 12,00

 73387561 1.20-ø 11 mm  5010453929006 12 – – – – 1,47 17,64

 73387562 1.50-ø 11 mm  5010453930002 12 – – – – 1,94 23,28

 73387563 1.80-ø 16 mm  5010453931009 12 – – – – 2,45 29,40

 1A150328 2.10-ø 16 mm  8002929117311 12 – – – – 2,85 34,20

 1A150393 2.40-ø 16 mm  8002929117854 12 – – – – 3,17 38,04

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

Robusto 
e grippante.
Tutore in acciaio 
plastifi cato, con 
un’estremità appuntita 
per facilitarne 
l’inserimento nel 
terreno. La superfi cie 
rugosa favorisce 
l’ancoraggio di piante 
e fi ori rampicanti.

Metal gripping 
stake.
Plastic coated steel 
stake which is 
pointed at one end 
for easy insertion into 
the ground. Its rough 
surface helps plants 
climb.

Robuste avec 
surface agrippante.
En acier plastifi é, 
pointu d’un coté pour 
faciliter l’implantation 
dans le sol. Il dispose 
d’une surface 
rugueuse pour 
faciliter l’accrochage 
des plantes et des 
fl eurs grimpantes.

Resistente 
y antideslizante.
Tutor de acero 
plastifi cado 
puntiagudo en un 
extremo para facilitar 
su inserción en el 
terreno. Con superfi cie 
rugosa, favorece el 
anclaje de las plantas 
y fl ores trepadoras.

Stützstangen
aus Metall.
Kunststo� beschichtete 
Stange aus Stahl, die 
an einem Ende spitz 
ist für das einfachere 
Einbringen im Boden. 
Ihre raue Oberfl äche 
erleichtert das 
Hochklettern der 
Pfl anzen.

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Ranknetz für Gemüse
und Blumen.
Hergestellt aus 
hochwertigem 
Polypropylen und 
mit dem speziellen 
Streckvorgang in 
beide Richtungen wird 
optimale Festigkeit und 
lange Lebensdauer 
gewährleistet. Es 
hat die traditionell 
verwendeten 
Materialien wie Gitter 
aus Metall, Eisengitter 
und verrottbaren 
Materialien wie 
Bambusstäben 
oder Holz ersetzt. 
Mit der vertikalen 
Verwendung von 
Tenax Hortonova wird 
eine hervorragende 
Belüftung, ideale 
Sonneneinwirkung 
und eine bessere 
Flächennutzung für 
den Anbau und die 
Ernte gewährleistet.

4

* La dimensione della maglia può variare fi no ad un massimo di ± 10% – Mesh dimensions can vary by ±10% either way – La dimension de la maille peut varier jusqu’à un 
maximum de ± 10% – La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10% – Die Gittergrößen können um ±10% variieren

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 58012007 1.02x500  8002929008831 – – 30 – – – 51,20

 58012507 1.02x1000  8002929008930 – – 20 – – – 93,00

 58012008 1.19x500  8002929008848 – – 30 – – – 56,90

 58012508 1.19x1000  8002929008947 – – 20 – – – 103,60

 58012009 1.36x500  8002929008855 – – 30 – – – 63,90

 58012509 1.36x1000  8002929008954 – – 20 – – – 116,10

 58012010 1.53x500  8002929008862 – – 30 – – – 68,40

 58012510 1.53x1000  8002929008961 – – 20 – – – 124,20

 58012011 1.70x500  8002929008879 – – 30 – – – 73,50

 58012511 1.70x1000  8002929008978 – – 20 – – – 133,60

 58012013 2.04x500  8002929008886 – – 30 – – – 83,90

 58012513 2.04x1000  8002929008985 – – 20 – – – 152,50 

SPIRAL UP PLUS STEEL UP

 58010607 1.02x100  8002929008749 12 16 – – – 14,21 170,52

 58010608 1.19x100  8002929008756 12 16 – – – 15,64 187,68

 1A080280 1.53x50  8002929085832 6 42 – – – 14,64 87,84

 58010610 1.53x100  8002929008770 9 16 – – – 17,98 161,82

 1A080281 1.70x50  8002929085849 6 42 – – – 15,81 94,86

 58010611 1.70x100  8002929008787 6 16 – – – 19,54 117,24

 1A080282 2.04x50  8002929085856 6 42 – – – 18,15 108,90

 58010613 2.04x100  8002929008794 6 16 – – – 20,73 124,38
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Spring-Summer

COCOPOLE

STAND UP

 73387023 1.50-ø 23 mm  8002929039507 20  – – – – 0,77 15,40

 73387043 1.80-ø 27 mm  8002929039521 20 – – – – 1,03 20,60

 73387053 2.10-ø 27 mm  8002929039538 20 – – – – 1,19 23,80

 73387063 2.30-ø 27 mm  8002929039545 20 – – – – 1,31 26,20

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

Tutore tradizionale
per ortaggi.
Tutore in plastica 
riciclata, cavo 
all’interno e 
rifi nito a corteccia 
d’albero, per favorire 
l’ancoraggio della 
piantina. Ideale 
nell’orto.

Conventional stake 
for vegetables.
Plastic stake made 
from recycled 
polymer, hollow 
inside, fi nished in 
tree bark which helps 
plants to climb. Ideal 
for orchards.

Tuteur traditionnel 
pour les légumes.
Tuteur en plastique 
recyclé, creux à 
l’intérieur et en 
forme d’écorce 
d’arbre, pour faciliter 
l’ancrage de la 
plante. Idéal dans le 
jardin.

Tutor tradicional 
para hortalizas.
Tutor de plástico 
reciclado, hueco 
en su interior y 
con acabado que 
imita la corteza de 
árbol, para facilitar 
el anclaje de las 
plantas durante su 
crecimiento. Ideal 
para el huerto. 

Herkömmliche 
Stützstangen für 
Gemüse.
Kunststo� stützen 
aus recycelten 
Polymeren, innen 
hohl mit einer rauhe 
Oberfl ächenstruktur 
zum leichteren 
Klettern der Pfl anzen. 
Ideal für den 
Obstbau.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Climbing
plants nets
and supports

Filets et supports
pour plantes 
grimpantes

Mallas
para trepadoras
y tutores

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Reti per piante 
rampicanti
e tutori

Spring-Summer

BAMBOO TUTOR

 1A150481 0.90  8002929118417 15 – – – – 1,58 23,70

 1A150479 1.20  8002929118400 20 – – – – 1,58 31,60

 1A150477 1.50  8002929118394 20 – – – – 1,67 33,40

 1A150475 1.80  8002929118387 20 – – – – 2,19 43,80

 1A150473 2.10  8002929118370 25 – – – – 2,02 50,50

 1A150471     2.40  8002929118363 20 – – – – 1,09 21,80

7 pcs

4 pcs

3 pcs

3 pcs

2 pcs

1 pc

Supporto
per piante.
Tutore in bamboo 
naturale.

Plant support.
Made of natural 
bamboo.

Support
pour plantes.
Fabriqué à partir de 
bambou naturel.

Soporte
para plantas.
Tutor de bambú 
natural.

Stützstab.
Hergestellt aus 
natürlichem Bambus.

4

BAMBOO TUTOR BAMBOO UP
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Climbing
plants nets
and supports

Filets et supports
pour plantes 
grimpantes

Mallas
para trepadoras
y tutores

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

Reti per piante 
rampicanti
e tutori

BAMBOO UP
Tutore ad imitazione
del naturale.
Nuovo tutore 
sintetico di aspetto 
simile al bambù. 
Cavo all’interno, 
è realizzato con 
materiale di 
prima qualità che 
conferisce rigidità e 
aumenta resistenza 
e durata nel tempo. 
Ideale nell’orto ed 
in giardino per il 
sostegno di piante 
e fi ori.

Natural looking.
A new synthetic 
support which 
looks very similar 
to bamboo. Hollow 
on the inside, it has 
been made with fi rst-
class materials which 
off er rigidity and 
increased resistance 
and durability. It is 
ideal in vegetable 
and domestic 
gardens in plant and 
fl ower support.

Tuteur à imitation 
naturelle.
Nouveau tuteur 
synthétique à 
l’aspect naturel du 
bambou. Creux à 
l’intérieur et fabriqué 
avec des matériaux 
de première qualité 
qui lui confèrent 
une rigidité et une 
meilleure résistance 
dans le temps. Idéal 
dans le jardin et 
dans le potager pour 
supporter les plantes 
et les fl eurs.

Tutor parecido 
al bambú.
Tutor de plástico muy 
parecido al bambú. 
Hueco en su interior, 
está fabricado 
con materiales de 
primera calidad que 
le aportan rigidez, 
aumentando la 
resistencia y la 
durabilidad. Ideal 
en el huerto y en 
el jardín para la 
sujeción de plantas 
y fl ores.

Natürlich 
aussehend.
Eine neue 
synthetischer Stütze, 
die Bambus sehr 
ähnlich sieht. Innen 
hohl, hergestellt 
aus hochwertigen 
Materialien, 
die Steifi gkeit 
und erhöhte 
Beständigkeit 
und Haltbarkeit 
garantieren. Ideal 
in Gemüse- und 
Hausgärten zum 
Stützen von Pfl anzen 
und Blumen.

 1A130294 0.90-ø 18 mm  8002929109743 12 – – – – 5,36 64,32

 1A130295 1.20-ø 18 mm  8002929109750 12 – – – – 5,82 69,84

 1A130296 1.50-ø 25 mm  8002929109767 12 – – – – 7,15 85,80

 1A130297 1.80-ø 25 mm  8002929109774 12 – – – – 7,86 94,32

 1A130298 2.10-ø 25 mm  8002929109781 12 – – – – 8,82 105,84

 1A150392 2.40-ø25 mm  8002929117847 20 – – – – 2,04 40,80

6 pcs

6 pcs

4 pcs

4 pcs

4 pcs

1 pc

Spring-Summer

COCOPOLE

 1A150467 0.80-ø32 mm  8002929118349 1 – – – – – 3,55

 1A150469 1.20-ø50 mm  8002929118356 1 – – – – – 6,12

 1A160256 1.50-ø50 mm  8002929120786 1 – – – – – 7,57

Bastone muschiato.
In fi bra di cocco con 
anima in plastica per 
il sostegno di piante 
ornamentali in casa, 
come il Potos, come 
sostegno decorativo 
in giardino e per la 
coltivazione di piante.

Coir pole.
Made of coir fi bres 
wrapped on a 
plastic stick, it can 
be used to support 
ornamental plants 
inside houses, for 
example golden 
Pothos, or you can 
use it as decorative 
support in gardens 
or to grow plants.

Bâton musqué.
En fi bre de coco 
avec une âme en 
plastique pour 
soutenir les plantes 
ornementales à la 
maison, telles que 
le Potos, comme 
support décoratif 
dans le jardin et 
pour la culture de 
plantes.

Tutor recubierto
de fi bras.
De fi bra de coco 
con estructura de 
plástico para la 
sujeción de plantas 
ornamentales para 
la casa, como el 
Poto, como sujeción 
decorativa en el 
jardín o para el 
cultivo de plantas.

Kokos-Stab.
Aus Kokosfasern 
mit Kunststoff kern 
zum Stützen von 
Zimmerpfl anzen, 
wie z.B. Potos, 
als dekorative 
Stütze und zur 
Pfl anzenzucht.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 73387023 1.50-ø 23 mm  8002929039507 20  – – – – 0,77 15,40

 73387043 1.80-ø 27 mm  8002929039521 20 – – – – 1,03 20,60

 73387053 2.10-ø 27 mm  8002929039538 20 – – – – 1,19 23,80

 73387063 2.30-ø 27 mm  8002929039545 20 – – – – 1,31 26,20

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

Herkömmliche 
Stützstangen für 
Gemüse.
Kunststoff stützen 
aus recycelten 
Polymeren, innen 
hohl mit einer rauhe 
Oberfl ächenstruktur 
zum leichteren 
Klettern der Pfl anzen. 
Ideal für den 
Obstbau.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Netze für
Kletterpfl anzen
und Stützen

 1A150481 0.90  8002929118417 15 – – – – 1,58 23,70

 1A150479 1.20  8002929118400 20 – – – – 1,58 31,60

 1A150477 1.50  8002929118394 20 – – – – 1,67 33,40

 1A150475 1.80  8002929118387 20 – – – – 2,19 43,80

 1A150473 2.10  8002929118370 25 – – – – 2,02 50,50

 1A150471     2.40  8002929118363 20 – – – – 1,09 21,80

Stützstab.
Hergestellt aus 
natürlichem Bambus.

4
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Spring-Summer

7x8 mm

7x8 mm

 73021909 2.00x50  8002929050991 – – 50 0,54 1,08 – 54,00

 73021209 2.00x100  8002929013170 – – 24 0,50 1,00 – 100,00

 73023206 4.00x50  8002929051332 – – 20 0,54 2,16 – 108,00

 73021409 4.00x100  8002929013187 – – 12 0,50 2,00 – 200,00

 73021609 6.00x100  8002929013194 – – 15 0,50 3,00 – 300,00

 73023506 8.00x50  8002929051608 – – 12 0,55 4,40 – 220,00

 73021809 8.00x100  8002929030917 – – 9 0,51 4,08 – 408,00

DEFENDER PLUS
Antigrandine 
tessuta
a doppio fi lo.
Garantisce una 
resistenza allo 
strappo superiore ed 
una maggiore durata 
nel tempo.

Double thread 
woven anti-hail 
netting.
Extra strength and 
longer durability.

Anti-grêle tissé
en double fi l.
Pour garantir une 
meilleure résistance 
à la traction et 
une plus grande 
longévité.

Malla antigranizo 
tejida a doble hilo.
Ofrece una 
resistencia superior a 
la rotura y una mayor 
durabilidad en el 
tiempo.

Doppelfaser 
Hagelschutznetz.
Für besondere 
Festigkeit und 
eine längere 
Lebensdauer. 

Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls.
Les hauteurs 2 m e 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m e 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m.
Las alturas de 2 m y4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m.
Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet.

Primavera-Estate
Protezione
colture
Installate su strutture 
di supporto o stese 
direttamente sulle colture, 
le reti antigrandine, 
anti-uccelli, anti-insetto 
o� rono un rimedio pratico 
e conveniente per la 
salvaguardia del raccolto, 
senza pregiudicarne in 
alcun modo lo sviluppo.

Spring-Summer
Crop
protection
Installed on support 
structures or laid directly 
on plants, the hail-proof, 
bird-proof meshes, anti-
aphid meshes o� er a 
practical and convenient 
solution to safeguard the 
harvest.

Printemps-Été
Protection
culture 
Installés sur des structures 
de support ou étendus 
directement sur les 
cultures, les fi lets anti-
grêle, anti-oiseaux, anti-
pucerons o� rent une 
solution pratique et 
commode en termes de 
protection des récoltes 
sans en a� ecter leur 
développement.

Primavera-Verano
Protección
para cultivos
Colocadas sobre túneles 
y estructuras de soporte 
o directamente sobre 
las plantas, las mallas 
antipájaros, antigranizo, 
antiplagas aseguran 
una protección práctica 
y económica para los 
cultivos sin interferir en su 
normal desarrollo. 

Frühling-Sommer
Pfl anzenschutz

Installiert auf 
Tragstrukturen oder direkt 
auf den Pfl anzen, bieten 
die hagel- und vogelfeste, 
Antisekt- werk Netze eine 
praktische und einfache 
Lösung um die Ernte zu 
schützen.

4

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

VIDEO
TUTORIAL
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Crop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

 73321706 2.00x5  8002929050687 6 50 – – – 8,57 51,42

 1A100151 2.00x10  8002929092366 12 15 – – – 13,72 164,64

 1A030232 4.00x5  8002929064189 6 35 – – – 13,72 82,32

 1A160392 4.00x10  8002929121905            12 Promobox 5 – – – 21,82 261,84

 1A100154 6.00x10  8002929092397             8 Promobox 5 – – – 31,31 250,48

       

 73022706 2.00x50  8002929050984 – – 50 0,37 0,74 – 37,00

 73022206 2.00x100  8002929039156 – – 32 0,35 0,70 – 70,00

 73022306 3.00x100*  8002929039163 – – 28 0,35 1,05 – 105,00

 73023006 4.00x50  8002929051318 – – 40 0,37 1,48 – 74,00

 73022406 4.00x100  8002929039170 – – 16 0,35 1,40 – 140,00

 73022606 6.00x100  8002929040947 – – 18 0,35 2,10 – 210,00

 73023406 8.00x50  8002929051592 – – 16 0,37 2,96 – 148,00

 73022806 8.00x100  8002929040961 – – 12 0,35 2,80 – 280,00

* Piegate in rotoli da 1,5 m – Folded in 1,5 m rolls – Pliées en rouleaux de 1,5 m – Dobladas en rollos de 1,5 m – Auf 1,5 m Breite gefaltet 

Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls.
Les hauteurs 2 m e 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m e 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m.
Las alturas de 2 m y4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m.
Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet.

DEFENDER

7x8 mm

Antigrandine 
tessuta monofi lo.
Resistente 
e fl essibile, 
utilizzata anche 
per ombreggiare 
lievemente e per 
proteggere dai 
volatili.

One thread woven 
anti-hail netting.
Light and fl exible but 
resistant, it is ideal 
as hail protection 
netting, but it is also 
used for light shading 
and bird protection 
purposes.

Anti-grêle tissé 
en mono-fi l.
Résistant et fl exible, 
il est également 
utilisé pour ombrager 
légèrement ou pour 
protéger des oiseaux.

Malla antigranizo 
tejida en 
monofi lamento.
Resistente y fl exible. 
Se utiliza también 
para sombreo o para 
proteger de las aves.

Einzelfaser 
Hagelschutznetz.
Leicht und fl exibel, 
aber beständig. Ideal 
als Hagelschutznetz, 
aber auch für leichte 
Beschattungen oder 
als Vogelschutz zu 
verwenden.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

 73021909 2.00x50  8002929050991 – – 50 0,54 1,08 – 54,00

 73021209 2.00x100  8002929013170 – – 24 0,50 1,00 – 100,00

 73023206 4.00x50  8002929051332 – – 20 0,54 2,16 – 108,00

 73021409 4.00x100  8002929013187 – – 12 0,50 2,00 – 200,00

 73021609 6.00x100  8002929013194 – – 15 0,50 3,00 – 300,00

 73023506 8.00x50  8002929051608 – – 12 0,55 4,40 – 220,00

 73021809 8.00x100  8002929030917 – – 9 0,51 4,08 – 408,00

Doppelfaser 
Hagelschutznetz.
Für besondere 
Festigkeit und 
eine längere 
Lebensdauer. 

Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls.
Les hauteurs 2 m e 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m e 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m.
Las alturas de 2 m y4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m.
Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet.

4

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €
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Spring-Summer

10x12 mm

Crop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

6x7 mm

IRIDIUM PERLA

 1A150330 4.00x5  8002929117335 6 24 – – – 22,80 136,80 

Rete antigrandine 
foto-selettiva 
color perla. 
Rete in HDPE 
che agisce sullo 
sviluppo della pianta, 
modifi cando a livello 
quali-quantitativo 
la luce disponibile. 
Genera una maggior 
diff usione della 
luce e una miglior 
distribuzione sulle 
piante. Migliora la 
qualità e la pezzatura 
dei frutti. Agisce 
attivamente nella 
protezione delle 
colture da avversità 
atmosferiche. 
Dotata di cimose 
laterali e centrali per 
assicurare robustezza 
e resistenza.

Photo-selective, 
hailstone-proof 
mesh.
Pearl coloured, mesh 
in HDPE that acts on 
plant development, 
modifying the quality-
quantity level of 
light available. It 
generates greater 
diff usion of light and 
greater distribution 
on the plants and 
it improves the 
quality and weight 
of the fruit. It actively 
protects crops 
from bad weather. 
Equipped with central 
and side selvedge to 
ensure strength and 
resistance.

Filet anti-grêle 
photo-sélectif.
Filet de couleur perle 
en HDPE agissant sur 
le développement 
de la plante en 
modifi ant son 
niveau de qualité et 
quantité de lumière 
disponible. Il génère 
sur les plantes une 
plus grande diff usion 
et une meilleure 
répartition de la 
lumière et améliore 
la qualité et la 
dimension des fruits. 
Doté de lisières 
latérales et centrales, 
il protège les cultures 
contres les conditions 
climatiques 
défavorables, la grêle 
et le vent.

Malla antigranizo 
fotoselectiva
color perla.
Malla de HDPE que 
interviene en el 
crecimiento de la 
planta, modifi cando 
el nivel de calidad 
y cantidad de la luz 
disponible. Genera 
una mayor difusión 
de la luz y una mejor 
distribución sobre 
las plantas. Mejora la 
calidad y el calibre de 
los frutos. Interviene 
activamente en 
la protección de 
los cultivos contra 
las inclemencias 
atmosféricas.
Dotada de 
refuerzos laterales 
y centrales para 
asegurar robustez y 
resistencia.

Foto-selektives 
Hagelschutznetz, 
Perle Farbe.
Netz aus HDPE, das 
auf die Entwicklung 
der Pfl anze agiert, 
sie ändert das 
verfügbare Licht auf 
dem qualitativen und 
quantitativen Ebene. 
Es generiert eine 
größere Verbreitung 
des Lichts und eine 
bessere Verteilung 
auf den Pfl anzen, sie 
verbessert die Qualität 
und die Scheckung 
der Früchte, sie 
handelt aktiv in 
dem Schutz der 
Pfl anzungen gegen 
dem atmosphärischen 
Unglück. Sie ist 
mit lateralen und 
zentralen Webkanten 
ausgestattet. 

UTILFENDER

 73320206 2.00x10  8002929035608 6 24 – – – 12,05 72,30

 73320406 4.00x5  8002929035615 6 24 – – – 12,05 72,30

Antigrandine 
multiuso. 
Rete in PP a maglia 
stabile che, utilizzata 
su strutture di 
sostegno, protegge 
gli ortaggi dalla 
grandine e dalla 
voracità degli uccelli. 
Stesa sotto agli 
alberi, può essere 
utilizzata anche per la 
raccolta di nocciole, 
olive o foglie.

Multipurpose 
anti-hail net. 
An extruded PP 
net, more rigid 
and convenient, to 
protect plants from 
hail and bird attacks. 
If laid on the ground 
under trees, it is also 
useful for harvesting 
hazelnuts, olives or 
leaves.

Anti-grêle 
et multi usage. 
Maille en PP stable 
qui peut être tendue 
sur des structures 
pour protéger 
les légumes de 
la grêle et des 
oiseaux. Résistante 
et économique, 
UTILFENDER est 
une protection multi 
usage parfaite.

Antigranizo 
multiuso.
Malla fabricada 
en PP y con 
estructura rígida 
que, colocada sobre 
soportes, protege 
del granizo y de los 
pájaros. Resistente 
y económica, se 
puede utilizar 
también en el suelo 
para la recogida 
de fruta pequeña, 
como aceitunas o 
avellanas.

Mehrzweck 
Hagelschutznetz. 
Ein extrudiertes PP-
Netz, etwas steifer 
und besser geeignet 
um Pfl anzen vor 
leichtem Hagel und 
Vogelangriff en zu 
schützen. Wenn 
es auf den Boden 
unter Bäume gelegt 
wird, kann es auch 
als Sammelnetz 
für Haselnüsse, 
Oliven oder Blättern 
verwendet werden.

4

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /
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Crop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

 55030046 2.00x5  8002929035516 24 48 – – – 3,07 73,68

 55030106 2.00x10  8002929035523 18 36 – – – 4,73 85,14

 1A150438 2.00x10  8002929035523 12 30 – – – 4,73 56,76 

 55032289 4.00x5  8002929035530 18 36 – – – 4,73 85,14

 55032348 4.00x10  8002929035547 12 28 – – – 8,88 106,56

 55033435 5.00x8  8002929035554 12 28 – – – 8,88 106,56

       

 1A090427 2.00x5  8002929090706 42 48 – – – 2,46 103,32

 1A090428 2.00x10  8002929090713 24 48 – – – 3,79 90,96

 1A090429 4.00x5  8002929090720 24 48 – – – 3,79 90,96

 1A090430 4.00x10  8002929090737 12 48 – – – 7,10 85,20

 1A100499 4.00x25  8002929094964 10 16 – – – 16,98 169,80

 1A090431 5.00x8  8002929090744 12 48 – – – 7,10 85,20

 56153009 2.00x500  8002929008343 – – 45 – – – 183,86

 56303009 4.00x250  8002929008404 – – 28 – – – 183,86

 56353009 4.80x200  8002929008411 – – 16 – – – 176,50

Le altezze 4 m sono piegate in rotoli da 1 m; le altezze 4.80 m sono piegate in rotoli da 1,20 m – 4 m high products are folded in 1 m rolls; 4.80 m high products are folded in 
1.20 m rolls – Les hauteurs 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m; les hauteurs 4.80 m sont pliées en rouleaux de 1.20 m – Las alturas de 4 m están dobladas en rollos de 1 m; 
las alturas de 4.80 m están dobladas en rollos de 1.20 m – Die Abmessungen 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 4.80 m sind auf 1.20 m Breite gefaltet.

10x12 mm

ORTO
Antiuccelli effi  cace 
e leggera.
Rete a maglia 
quadrata in PP che, 
posata su strutture 
o direttamente sulle 
colture, protegge 
semine, ortaggi 
e alberi da frutta 
dall’attacco degli 
uccelli, senza 
nuocere loro in alcun 
modo.

Light and eff ective 
anti-bird mesh.
Extruded square 
mesh which can 
be applied directly 
over plants or seed 
beds. It protects 
vegetables, fruits and 
seeds from birds. 
Lightweight but 
resistant, it is easy 
to install and long 
lasting.

Filet anti-oiseaux 
effi  cace et léger.
Filet à maille carrée 
en PP. Appliqué sur 
les structures ou 
directement sur les 
cultures, il protège 
les plantations, les 
légumes et les arbres 
fruitiers de l’attaque 
des oiseaux, sans les 
blesser. 

Antipájaros efi caz 
y ligera.
Malla cuadrada, 
ligera y fi na que 
puede colocarse 
sobre estructuras 
de soporte o 
directamente encima 
de los cultivos para 
impedir que los 
pájaros picoteen las 
plantas, las hortalizas 
o los frutos, sin ser 
nocivo para ellos.

Leichtes und 
eff ektives 
Vogelschutznetz.
Extrudiertes Netz, 
das direkt über die 
Pfl anzen oder das 
Saatgut gelegt wird. 
Er schützt Gemüse, 
Früchte und Samen 
vor Vögeln. Leicht, 
aber beständig, ist es 
einfach zu installieren 
und langlebig.

Pfl anzenschutz

 1A150330 4.00x5  8002929117335 6 24 – – – 22,80 136,80 

Foto-selektives 
Hagelschutznetz, 
Perle Farbe.
Netz aus HDPE, das 
auf die Entwicklung 
der Pfl anze agiert, 
sie ändert das 
verfügbare Licht auf 
dem qualitativen und 
quantitativen Ebene. 
Es generiert eine 
größere Verbreitung 
des Lichts und eine 
bessere Verteilung 
auf den Pfl anzen, sie 
verbessert die Qualität 
und die Scheckung 
der Früchte, sie 
handelt aktiv in 
dem Schutz der 
Pfl anzungen gegen 
dem atmosphärischen 
Unglück. Sie ist 
mit lateralen und 
zentralen Webkanten 
ausgestattet. 

 73320206 2.00x10  8002929035608 6 24 – – – 12,05 72,30

 73320406 4.00x5  8002929035615 6 24 – – – 12,05 72,30

Mehrzweck 
Hagelschutznetz. 
Ein extrudiertes PP-
Netz, etwas steifer 
und besser geeignet 
um Pfl anzen vor 
leichtem Hagel und 
Vogelangriff en zu 
schützen. Wenn 
es auf den Boden 
unter Bäume gelegt 
wird, kann es auch 
als Sammelnetz 
für Haselnüsse, 
Oliven oder Blättern 
verwendet werden.

4

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €
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Spring-SummerCrop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

 55035046 2.00x5  8002929043238 24 77 – – – 2,57 61,68

 55035106 2.00x10  8002929043245 24 42 – – – 3,97 95,28

 1A100159 4.00x6  8002929092441 24 42 – – – 4,17 100,08

 1A100160 4.00x12  8002929092458 18 25 – – – 7,82 140,76

       

 56992006 ~2.00x500*  8002929030009 2 27 – – – 103,12 206,24

 56991606 ~4.00x250**  8002929028907 2 27 – – – 103,12 206,24

*  H max 2 m - 1.000 m2

**  H max 4 m - 1.000 m2

***  Dimensioni della rete stesa, perfettamente aperta – Net dimensions when perfectly opened – Dimensions du fi let tendu, parfaitement ouvert – Medidas de la malla
 extendida, perfectamente abierta – Maße des ausgebreiteten Netzes, vollständig geöff net

4

BIS

20x20 mm ***

Estensibile 
ed adattabile.
La maglia romboidale 
si può allungare o 
allargare secondo 
necessità, per coprire 
e proteggere dalla 
voracità degli uccelli 
anche gli alberi da 
frutta con chioma 
irregolare.

Expandable bird 
netting.
This extruded 
diamond mesh is 
used to prevent 
birds from pecking 
at seeds and fruit. 
The fl exible structure 
makes it ideal for 
stretching over trees 
with irregular shapes.

Filet anti-oiseaux 
extensible.
La maille de forme 
rhomboïdale lui 
garantit une grande 
fl exibilité: vous 
pouvez l’étirer ou 
l’élargir au besoin, 
pour couvrir et 
protéger les arbres 
fruitiers aux formes 
irrégulières, de la 
voracité des oiseaux.

Extensible 
y económica.
Su forma romboidal 
ofrece una gran 
fl exibilidad: se 
puede extender y 
alargar según las 
necesidades para 
cubrir y proteger 
árboles frutales con 
formas irregulares.

Flexibles Vogelnetz.
Dieses extrudierte 
Netz mit einer 
diamantförmigen 
Masche wird als 
Vogelschutznetz für 
Samen und Früchte 
verwendet. Durch die 
fl exible Struktur ideal 
um es über Bäume 
mit unregelmäßigen 
Formen zu legen.

ORTO

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /
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4

Crop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

MICROFENDER

 1A070478 2.00x5  8002929082213 6 24 – – – 21,00 126,00

       

 73026501 2.00x100  8002929031242 – – – 1,84 3,67 – 367,20

 1A150346 3.00x100  8002929117427 – – – 1,83 5,48 – 547,74

Rete anti-insetti.
Rete in monofi lo in 
polietilene bianca 
trasparente a maglie 
molto strette.
La capacità delle reti 
antiafi de di difendere 
le colture in ambiente 
protetto evitando 
l’utilizzo di pesticidi 
permette una forma 
di prevenzione 
integrata migliorando 
qualitativamente 
il raccolto. La rete 
viene applicata 
per creare dei 
microtunnel con 
protezione terra-cielo 
per la coltivazione 
di zucchine, zucca, 
cavolo, carota e 
lattuga o su serre 
difendendo le colture 
da afi di, mosca 
bianca, Drosophila 
Suzukii, Bemisia 
Tabaci, mosca 
del cavolo e Tuta 
Absoluta.

Anti-insect mesh.
Very tight, single 
thread mesh in 
white, transparent 
polyethylene. 
The mesh creates 
a protected 
environment from 
aphid, thus avoiding 
the use of pesticides 
and improving 
the quality of the 
harvest. The mesh 
is applied to create 
micro-tunnels 
with a ground-
sky protection to 
grow courgettes, 
pumpkins, cabbage, 
carrots and lettuce 
or in greenhouses 
to defend the crops 
against aphids, 
whitefl y, Drosophila 
Suzukii, Bemisia 
Tabaci, cabbage 
root fl y and Tuta 
Absoluta.

Filet anti-pucerons.
Filet en monofi lament 
de polyéthylène 
blanc transparent 
à maille serrée. La 
capacité des fi lets 
anti-pucerons est 
de préserver les 
cultures dans un 
environnement 
protégé en évitant 
l’utilisation de 
pesticides. Il off re une 
forme de prévention 
intégrée tout en 
améliorant la qualité 
de la récolte. Le fi let 
est utilisé pour la 
création de micro-
tunnel avec une 
protection terre et ciel 
pour la culture des 
courgettes, citrouilles, 
choux, carottes et 
laitues ou sur des 
serres protégeant 
les cultures des 
pucerons, mouches 
blanches, de la 
Drosophila Suzukil, 
la Bemisia Tabaci, la 
mouche du chou et 
la Tuta Absoluta.

Malla antiplagas.
Malla en 
monofi lamento 
de polietileno 
transparente de luz 
muy pequeña. Las 
mallas antiplagas 
resultan un 
buen sistema de 
prevención integrada 
que permite mejorar 
la calidad de la 
cosecha. La malla 
está diseñada para 
crear un microtúnel 
con protección 
tierra-techo para el 
cultivo de calabacín, 
calabaza, col, 
zanahoria, lechuga 
o para invernaderos 
con protección 
frente al pulgón, la 
mosca blanca, la 
Drosophila Suzuki, 
la mosca de la col, 
entre otros. 

Insektenschutznetz.  
Sehr engmaschiges 
Monfi lgewebe 
aus weißem, 
transparenten 
Polyethylen. Das 
Netz schützt die 
Pfl anzen vor 
Blattläusen, wodurch 
die Verwendung 
von Pestiziden 
vermieden und die 
Qualität der Ernte 
verbessert wird. Das 
Netz wird verwendet 
um Mikro-Tunnel 
mit einem Boden-
Himmel Schutz zu 
schaff en, damit 
Zucchini, Kürbisse, 
Kohl, Karotten und 
Salat wachsen 
können oder in 
Gewächshäusern, um 
die Pfl anzen gegen 
Blattläuse, weiße 
Fliegen, Drosophila 
Suzukii, Bemisia 
Tabaci, Kohlwurzeln 
und Tomatenminier-
motten zu schützen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

Pfl anzenschutz

 55035046 2.00x5  8002929043238 24 77 – – – 2,57 61,68

 55035106 2.00x10  8002929043245 24 42 – – – 3,97 95,28

 1A100159 4.00x6  8002929092441 24 42 – – – 4,17 100,08

 1A100160 4.00x12  8002929092458 18 25 – – – 7,82 140,76

       

 56992006 ~2.00x500*  8002929030009 2 27 – – – 103,12 206,24

 56991606 ~4.00x250**  8002929028907 2 27 – – – 103,12 206,24

*  H max 2 m - 1.000 m2

**  H max 4 m - 1.000 m2

***  Dimensioni della rete stesa, perfettamente aperta – Net dimensions when perfectly opened – Dimensions du fi let tendu, parfaitement ouvert – Medidas de la malla
 extendida, perfectamente abierta – Maße des ausgebreiteten Netzes, vollständig geöff net

4

Flexibles Vogelnetz.
Dieses extrudierte 
Netz mit einer 
diamantförmigen 
Masche wird als 
Vogelschutznetz für 
Samen und Früchte 
verwendet. Durch die 
fl exible Struktur ideal 
um es über Bäume 
mit unregelmäßigen 
Formen zu legen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €
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Crop 
protection

Protection
culture

Protección
para cultivos

Pfl anzenschutzProtezione 
colture

Spring-Summer

5x5 mm 

 1A030230 0.50x5  8002929064165 12 24 – – – 8,55 102,60

       

 1A030189 0.50x30  8002929063748 – – 50 1,60 0,80 – 24,00

UADRA 05 (treeguard)
Protezione 
giovani piante.
Rete in plastica 
a maglia quadra, 
indicata per la 
protezione di giovani 
piante da piccoli 
animali e dai danni 
dei decespugliatori. 
Gamma completa
di TENAX QUADRA 
05 a pag. 11.
Altre misure per uso 
professionale,
sono disponibili a 
richiesta (gamma TG).

Protection 
for young plants.
Plastic square 
mesh, suitable for 
protecting young 
plants from small 
animals.
The complete range 
of TENAX QUADRA 
05 at page 11.
Other TG options for 
a professional use 
are available upon 
request.

Protection 
des jeunes plantes.
Filet en plastique à 
maille carrée, indiqué 
pour la protection des 
jeunes plantes contre 
les petits animaux 
et le dommage des 
débroussailleuses. 
Gamme complète de
TENAX QUADRA 05 
page 11.
Pour une utilisation 
professionnelle, 
d’autres options sur 
demande.

Protección de 
plantas jóvenes.
Malla plástica, 
indicada para 
proteger las plantas 
jóvenes de los 
pequeños animales 
y del ataque de los 
desbrozadores. 
Gama completa de 
TENAX QUADRA 05 
en la página 11.
Otras medidas para 
uso profesional, 
disponibles por 
encargo (gama TG).

Schutz Für 
Jungpfl anzen.
Gitter aus Kunststoff  
mit quadratischer 
Masche zum Schutz 
von Jungpfl anzen 
vor Kleintieren.
Das komplette 
Sortiment von TENAX 
QUADRA 05 siehe 
Seite 11.
Auf Anfrage sind 
weitere TG Optionen 
verfügbar.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

12x12 mm

S 38 (mole net)

 1A120115 1.00x200  8002929102652 – – 32 0,61 0,61 – 122,00

 1A120114 2.00x200  8002929102645 – – 16 0,61 1,22 – 244,00

Rete da interro 
contro le talpe.
Rete protettiva da 
interro orizzontale 
o verticale per 
difendere orti e 
colture dai danni 
causati dalle talpe.

Underground 
anti-mole mesh.
The TENAX S 38 
mole-net mesh is 
lightweight, easily 
shaped and durable. 
It is not damaged 
by contact with the 
ground and provides 
eff ective protection 
for your vegetable 
garden.

Filet souterrain 
anti- taupes.
Le fi let TENAX S 
38 (anti-taupes), 
léger, facilement 
façonnable et très 
résistant, ne s’abime 
pas au contact du 
sol et off re une 
protection effi  cace 
pour votre jardin et 
votre potager. 

Malla para proteger 
raíces.
La malla TENAX S 
38, ligera, fácilmente 
moldeable y muy 
resistente, no se 
daña estando en 
contacto con la tierra 
y garantiza una 
protección efi caz 
para el huerto y el 
jardín. 

Maulwurfgitter 
im Boden.
Das TENAX S 38 
Maulwurfschutz-Gitter 
ist leicht, einfach 
zuzuschneiden und 
langlebig. Er wird durch 
den Bodenkontakt 
nicht beschädigt und 
bietet einen wirksamen 
Schutz für Ihren 
Gemüsegarten.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

4
Con contametri
With meter counter
Avec compteurs métriques
Con cinta métrica
Mit Meterzähler

MORE INFO
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4.2x4.2 cm

CLIPS DI FISSAGGIO per Corolla – FIXING CLIPS for Corolla – CLIPS DE FIXATION pour 
Corolla – CLIPS DE FIJACION para Corolla – BEFESTIGUNGS-SET für Corolla
Confezione da 6 pezzi – Pack of 6 pieces – Sachet de 6 pièces – Envasado en bolsas de 6 unidades – Packung mit 6 Stk.

Tralicci
e mini tutori
Per sostenere la crescita 
di fi ori rampicanti e 
decorare al tempo stesso 
pareti, balconi e terrazze, 
TENAX propone una 
linea completa di tralicci 
estensibili, in varie misure 
e colori.

Trellises
and mini stakes
TENAX has a range of 
expandable synthetic 
trellises which can be 
easily installed onto walls 
and columns, to support 
climbing fl owers.

Treillis
et mini tuteurs
Comme support pour 
plantes grimpantes et en 
même temps pour décorer 
murs, balcons et terrasses, 
TENAX off re une gamme 
complète de treillis 
extensibles, en plusieurs 
dimensions et couleurs.

Enrejados
y minitutores
Para la sujeción de plantas 
trepadoras y la decoración 
al mismo tiempo de 
paredes, balcones o
terrazas, TENAX presenta 
una línea completa de 
celosías extensibles en 
varias medidas y colores.

Gitter und
Mini-Stützen
TENAX hat eine Vielzahl 
an Kunststoff rankhilfen, 
die leicht an Wänden und 
Säulen installiert werden 
können um Kletterpfl anzen
zu stützen.

5

 1A120296 0.50x2  8002929104229 10 60 – – – 4,38 43,80

 1A120305 0.50x2  8002929104311 10 60 – – – 4,38 43,80

 1A120297 1.00x1  8002929104236 10 78 – – – 4,38 43,80

 1A120303 1.00x1  8002929104298 10 78 – – – 4,38 43,80

 1A120298 1.00x2  8002929104243 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120292 1.00x2  8002929104182 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120290 1.00x2  8002929104168 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120299 1.00x3  8002929104250 5 75 – – – 13,13 65,65

 1A120291 1.00x3  8002929104175 5 75 – – – 13,13 65,65

TREPLAS

15x15 cm

Traliccio estensibile.
Ideale per il sostegno 
a muro di fi ori 
rampicanti. Leggero 
e resistente, grazie 
al doppio rinforzo 
interno presente 
in ogni listello, 
rappresenta un 
supporto economico 
e decorativo. Si 
adatta facilmente 
a spazi diversi, 
si installa in un 
attimo e non 
necessita di alcuna 
manutenzione. 

Adaptable trellis.
Ideal for supporting 
climbing fl owers and 
plants. Lightweight 
yet strong and 
durable, thanks to 
its double internal 
reinforcement strip, it 
can be easily adapted 
to fi t diff erent spaces. 
Easy to install and 
maintain. 

Treillis extensible.
Grille synthétique 
idéale pour soutenir 
les fl eurs grimpantes: 
légère et résistante, 
grâce à une double 
armature interne 
dans chaque bande. 
C’est un support 
économique et 
décoratif. Il s’adapte 
facilement à 
diff érents espaces, 
s’installe en un clin 
d’œil et ne nécessite 
aucun entretien. 

Celosía extensible.
Celosía de plástico 
extensible para 
sujetar las plantas 
trepadoras en las 
paredes. Ligera y 
resistente gracias 
al doble refuerzo 
interno en cada 
listón, es una 
solución económica 
y decorativa. Se 
adapta fácilmente 
a cualquier sitio 
y no necesita 
mantenimiento. 

Flexible Rankgitter.
Ideal zur 
Unterstützung von 
Kletterblumen und 
Pfl anzen. Leicht, 
jedoch robust und 
langlebig dank seines 
doppelten inneren 
Verstärkungsstreifens 
kann es einfach an 
verschiedene Größen 
angepasst werden. 
Einfach anzubringen 
und zu pfl egen, ist 
es in verschiedenen 
Größen und Farben 
erhältlich. 

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

EASY INSTALL

DOUBLE
REINFORCEMENT
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Trellises
and mini stakes

Treillis
et mini tuteurs

Enrejados
y minitutores

Gitter und
Mini-Stützen

Tralicci 
e mini tutori

 72180298 0.50x5  8002929039101 12 24 – – – 9,17 110,04

 72022416 1.00x5  8002929039071 6 24 – – – 14,55 87,30

       

 62205308 0.50x30  8002929040251 – – 24 1,97 0,99 – 29,55

 62210308 1.00x30  8002929040312 – – 12 1,97 1,97 – 59,10

 62210305 1.00x30  8002929040268 – – 12 1,97 1,97 – 59,10 

COROLLA

4.2x4.2 cm

Rete per rampicanti.
Rete in PE adatta 
a sostenere la 
crescita di fi ori a 
parete o in vaso, 
quale alternativa 
economica ai 
tralicci tradizionali. 
Può essere usata 
anche a terra come 
delimitazione.

Mesh for climbers.
PE mesh suitable 
to support fl ower 
growth on walls 
and in pots, as 
an inexpensive 
alternative to 
traditional trellises. 
It can also be used 
on the ground as 
edging.

Soutenir 
les grimpants.
Filet en PE, indiqué 
pour soutenir la 
croissance des 
fl eurs murales ou 
en pots, alternative 
plus économique par 
rapport aux treillis 
traditionnels. Il peut 
également être 
utilisé au sol comme 
bordure.

Malla para 
trepadoras.
Malla de PE ideal 
como soporte 
para las plantas 
trepadoras tanto en 
las macetas como 
en las paredes y 
como alternativa 
económica a los 
tutores tradicionales. 
Puede utilizarse 
también como 
bordura.

Rankgitter für 
Kletterpfl anzen.
PE-Gitter als 
Kletterhilfe für 
Blumen an Wänden 
und in Töpfen, als 
kostengünstige 
Alternative zu 
herkömmlichen 
Stützgittern. Es kann 
auch als Einzäunung 
verwendet werden.

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CLIPS DI FISSAGGIO per Corolla – FIXING CLIPS for Corolla – CLIPS DE FIXATION pour 
Corolla – CLIPS DE FIJACION para Corolla – BEFESTIGUNGS-SET für Corolla

 3A021852 3,5 cm  5010453852007 12 – – – – 2,90 34,80 

Confezione da 6 pezzi – Pack of 6 pieces – Sachet de 6 pièces – Envasado en bolsas de 6 unidades – Packung mit 6 Stk.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

5

 1A120296 0.50x2  8002929104229 10 60 – – – 4,38 43,80

 1A120305 0.50x2  8002929104311 10 60 – – – 4,38 43,80

 1A120297 1.00x1  8002929104236 10 78 – – – 4,38 43,80

 1A120303 1.00x1  8002929104298 10 78 – – – 4,38 43,80

 1A120298 1.00x2  8002929104243 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120292 1.00x2  8002929104182 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120290 1.00x2  8002929104168 5 100 – – – 8,76 43,80

 1A120299 1.00x3  8002929104250 5 75 – – – 13,13 65,65

 1A120291 1.00x3  8002929104175 5 75 – – – 13,13 65,65

Flexible Rankgitter.
Ideal zur 
Unterstützung von 
Kletterblumen und 
Pfl anzen. Leicht, 
jedoch robust und 
langlebig dank seines 
doppelten inneren 
Verstärkungsstreifens 
kann es einfach an 
verschiedene Größen 
angepasst werden. 
Einfach anzubringen 
und zu pfl egen, ist 
es in verschiedenen 
Größen und Farben 
erhältlich. 

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €
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Trellises
and mini stakes

Treillis
et mini tuteurs

Enrejados
y minitutores

Gitter und
Mini-Stützen

Tralicci 
e mini tutori

TRELL UP

 99531400 0.43  5010453889003 12 – – – – 2,33 27,962 pcs

20 pcs

20 pcs

20 pcs

20 pcs

15 pcs

Sostegno a scala.
In plastica, a forma di 
scaletta capovolta, si 
utilizza nelle fi oriere 
per sostenere la 
crescita iniziale di 
fi ori a cespuglio.
I moduli sono 
agganciabili tra 
loro per aumentare 
l’altezza del 
sostegno.

Sustaining ladder.
Plastic plant support, 
designed to be used 
in pots to support 
the initial growth of 
fl owers and shrubs. 
Modular, they can 
be connected one 
another to provide 
higher support.

Echelle de soutien.
Fabriqué en plastique, 
en forme d’échelle 
retournée, utilisée 
dans des pots pour 
soutenir la croissance 
des fl eurs et arbustes. 
Les barreaux 
horizontaux peuvent 
s’accrocher entre eux 
afi n d’augmenter la 
hauteur de soutien.

Escalera 
para sujetar.
Estructura de 
plástico con forma 
de escalera invertida 
que se utiliza en los 
fl oreros para sujetar 
fl ores y arbustos 
en su inicio de 
crecimiento. Los 
módulos pueden 
acoplarse para 
aumentar la
altura del soporte.

Stützleiter.
Stützgitter aus 
Kunststoff  für die 
Unterstützung des 
Anfangswachstums in 
Blumentöpfen und für 
kleine Sträucher.
Modular: können 
für einen besseren 
Halt miteinander 
verbunden werden.

5

 1A040352 0.45  8002929068958 12 – – – – 2,39 28,68

 1A150312 0.45  8002929117199 12 – – – – 2,39 28,68

 1A040353 0.60  8002929068965 12 – – – – 2,75 33,00

 1A150313 0.60  8002929117205 12 – – – – 2,75 33,00

STICK UP
Mini tutori da vaso.
Bastoncini in plastica 
di piccolo diametro, 
per sostenere la 
crescita di piccole 
piante in vaso.

Small sticks 
ideal for pots.
Plastic sticks with 
a narrow diameter, 
they are ideal for 
supporting the 
growth of small 
potted plants and 
fl ower beds.

Petits tuteurs 
pour vases.
Tuteurs en plastique 
de petit diamètre, 
pour soutenir les 
petites plantes en 
pots.

Poste pequeño 
para fl oreros.
Bastoncillos de 
plástico de diámetro 
pequeño, para 
sujetar pequeñas 
plantas en macetas.

Kleine Stäbe 
ideal für Töpfe.
Kunststoff stäbe 
mit einem kleinem 
Durchmesser. Ideal 
zur Unterstützung 
des Wachstums 
von kleinen 
Topfpfl anzen und in 
Blumenbeeten.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A160279 0.50  8002929120922 24 – – – – 0,85 20,40 

BAMBOO STICK
Bastoncini in 
bamboo naturale.
In colore verde per 
piccole piante in 
vaso.

Plant sticks for pots. 
Made of green 
natural bamboo.

Tuteurs pour 
plantes en pot.
Réalisés en bambou 
naturel vert.

Bastoncillos
de bambú natural.
De color verde para 
pequeñas plantas de 
maceta.

Pfl anzenstäbe 
für Töpfe.
Hergestellt aus 
grünem natürlichen 
Bambus.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

CARRYALL BAG

MODULAR

157 L
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Gitter und
Mini-Stützen

 99531400 0.43  5010453889003 12 – – – – 2,33 27,96

Stützleiter.
Stützgitter aus 
Kunststoff  für die 
Unterstützung des 
Anfangswachstums in 
Blumentöpfen und für 
kleine Sträucher.
Modular: können 
für einen besseren 
Halt miteinander 
verbunden werden.

5

 1A040352 0.45  8002929068958 12 – – – – 2,39 28,68

 1A150312 0.45  8002929117199 12 – – – – 2,39 28,68

 1A040353 0.60  8002929068965 12 – – – – 2,75 33,00

 1A150313 0.60  8002929117205 12 – – – – 2,75 33,00

Kleine Stäbe 
ideal für Töpfe.
Kunststoff stäbe 
mit einem kleinem 
Durchmesser. Ideal 
zur Unterstützung 
des Wachstums 
von kleinen 
Topfpfl anzen und in 
Blumenbeeten.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A160279 0.50  8002929120922 24 – – – – 0,85 20,40 

Pfl anzenstäbe 
für Töpfe.
Hergestellt aus 
grünem natürlichen 
Bambus.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Borsoni
da giardino
I borsoni facilitano la 
raccolta delle foglie 
secche e il loro trasporto. 
Sono disponibili in diversi 
materiali, in dimensioni 
o forme diff erenti, o 
sagomati specifi catamente 
per l’inserimento nella 
carriola.

Garden
bags
Bags make it easier to 
collect dry leaves and 
transport them. Available 
in diff erent material and 
sizes, also in a specifi c 
shape to be placed inside 
the wheelbarrow.

Sacs
de jardin 
Les sacs facilitent la 
collecte des feuilles 
sèches et leur transport.
Ils sont disponibles dans 
diff érents matériaux et 
diff érentes formes ou 
tailles, ou spécialement 
conçus pour être insérés 
dans la brouette.

Bolsas
para jardín
Las bolsas facilitan la 
recogida de las hojas secas 
y su transporte. Están 
disponibles en diferentes 
materiales, en dimensiones 
o formas diferentes, o 
adaptadas específi camente 
para introducirlas en la 
carretilla.

Gartentaschen

Die Taschen erleichtern das 
Sammeln von Laub und 
dessen Transport. Sie sind in 
verschiedenen Materialien, 
in unterschiedlichen 
Dimensionen oder 
Formen erhältlich, sowie 
speziell zugeschnitten 
zum Einpassen in die 
Schubkarre.

CARRYALL BAG

 1A150114 –  8002929115584 12 50 – – – 8,10 97,20

Designed by Tenax

0.62

0.60

0.40

Pop up per carriole.
Pop up bag in HDPE 
ad alto spessore. 
Da posizionare 
all’interno della 
carriola, per un 
migliore caricamento 
e scarico di arbusti, 
foglie e altro 
materiale. Aumenta 
di 4 volte la capacità 
di portata di una 
normale carriola.

Pop-up 
for wheelbarrows.
A very thick HDPE 
pop-up bag. To be 
placed inside the 
wheelbarrow to allow 
shrubs, leaves and 
other material to be 
better loaded and 
unloaded. Multiplies 
the capacity of a 
normal wheelbarrow 
by 4.

Sac à brouette.
Pop up bag en 
PEHD de grande 
épaisseur. À placer 
à l’intérieur de la 
brouette pour un 
meilleur chargement 
et déchargement des 
arbustes, feuilles et 
autres matériaux. 
Augmente de 4 fois 
la capacité de charge 
d’une brouette 
normale. 

Pop up bag 
para carretillas.
Bolsa tipo pop up en 
HDPE de elevado 
espesor. Se coloca 
dentro de la carretilla 
para aumentar la 
capacidad de carga y 
facilitar así la descarga 
de los arbustos, las 
hojas y otros materiales. 
Aumenta 4 veces la 
capacidad de carga de 
una carretilla normal.

Aufk lapptasche 
für Schubkarren.
Eine sehr dicke HDPE 
Aufk lapptasche. Um 
in die Schubkarre 
gelegt zu werden, 
damit Sträucher, 
Blätter und anderem 
Materialien besser be- 
und entladen werden 
können. Erhöht 
die Kapazität einer 
normalen Schubkarre 
um das Vierfache.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

157 L
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GARDEN BAG

SKIP BAG MAXI

Garden 
bags

Sacs
de jardin

Bolsas
para jardín

GartentaschenBorsoni 
da giardino

5

GLAMOUR SQUARE BAG 90 L

 1A150175 0.42x0.42x0.50  8002929116178 20 50 – – – 9,87 197,40

GLAMOUR POP UP BAG 120 L

 1A150174 ø 0.50x0.62  8002929116161 12 28 – – – 12,38 148,56

GLAMOUR STAND BAG 250 L

 1A150173 ø 0.65x0.75  8002929116154 20 32 – – – 10,30 206,00

GLAMOUR BAG Designed by Tenax

GLAMOUR SQUARE BAG

GLAMOUR POP UP BAG

GLAMOUR STAND BAG

Qualità premium.
Linea completa di 
bag in poliestere top 
quality ad altissima 
resistenza. Resistono 
a carichi importanti 
e non vengono forati 
da rami e sterpaglie. 
Manici con cucitura 
super-rinforzata, 
colore in due 
nuances di grigio per 
una visual davvero 
d’impatto. Anche per 
uso cittadino.
Glamour Square 
Bag. Multiuso a base 
quadrata.
Glamour Pop Up 
Bag. Massima 
comodità. Con 
struttura a molla e 
autoportante.
Glamour Stand Bag. 
Massima capienza 
autoportante. 
Dotata di anima 
rigida da inserire 
nel bordo superiore, 
per conferire una 
maggior rigidità e 
mantenere il borsone 
aperto.

Premium quality.
Complete range 
of top quality, high 
strength polyester 
bags. Made of 
thick polyester, 
they resist heavy 
loads and are not 
perforated by twigs 
or undergrowth. 
Handles with super-
reinforced stitching 
in two shades of 
grey for a truly visual 
impact. Also for 
urban use.
Glamour Square 
Bag. Multipurpose 
with a square base.
Glamour Pop Up 
Bag. Maximum 
comfort. With a 
freestanding spring 
structure.
Glamour Stand 
Bag. Maximum 
freestanding capacity. 
Supplied with a rigid 
core to be inserted 
into the upper edge, 
giving greater rigidity 
and keeping the bag 
open while loading 
and unloading leaves.

Premium quality.
Gamme complète 
de sacs en polyester 
de haute qualité et 
de haute résistance. 
En polyester de 
grande épaisseur, ils 
résistent à de grosses 
charges et ne sont 
pas perforés par 
les branches et les 
broussailles. Poignées 
avec couture 
hautement renforcée, 
couleur en deux tons 
de gris pour un impact 
très visuel. S’utilise 
également en ville.
Glamour Square 
Bag. Polyvalent avec 
une base carrée.
Glamour Pop 
Up Bag. Confort 
maximum. Avec une 
structure à ressort et 
autoportante.
Glamour Stand Bag. 
Grande capacité 
autoportante. Dotée 
d’une âme rigide à 
insérer dans le bord 
supérieur, pour lui 
donner une meilleure 
rigidité et maintenir le 
sac ouvert.

Gama de bolsas
de jardín y terraza
de alta calidad.
Línea completa de 
bolsas en poliéster 
de alta calidad y 
alta resistencia. En 
poliéster de elevado 
espesor para resistir las 
cargas y evitar roturas 
por ramas u otros 
elementos punzantes. 
Se presenta con asas 
con costuras reforzadas 
para asegurar su 
resistencia y en dos 
tonalidades de gris 
para un aspecto más 
moderno. Ideal incluso 
para uso en ciudad. 
Glamour Square Bag. 
Multiusos con base 
cuadrada. Glamour 
Pop Up Bag. Máxima 
comodidad. Con 
estructura tipo muelle. 
Glamour Stand Bag. 
Máxima capacidad. 
Dotada de varillas 
rigidas para insertar en 
el borde superior, para 
darle mayor rigidez 
y mantener la bolsa 
abierta durante la 
recogida de hojas.

Premium Qualität.
Komplettes Sortiment 
an hochwertigen, 
hochfesten 
Polyestertaschen. 
Hergestellt aus dickem 
Polyester, widerstehen 
sie schweren Lasten 
und werden von 
Zweigen oder Unterholz 
nicht durchlöchert. 
Griff e mit super-
verstärkten Nähten 
in zwei Grautönen für 
eine wirklich visuelle 
Wirkung. Auch für 
den urbanen Einsatz. 
Glamour Square Bag. 
Mehrzwecktasche 
mit quadratischer 
Grundfl äche. Glamour 
Pop Up Bag. Maximaler 
Komfort. Freistehenden 
Federstruktur. Glamour 
Stand Bag. Maximale 
freistehende Kapazität. 
Freistehenden Struktur. 
Mit einem starren Kern, 
der im oberen Rand 
eingesetzt wird. Dies 
ergibt eine höhere 
Steifi gkeit und hält die 
Tasche beim Befüllen 
und Entladen von 
Blättern off en.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

90 L

120 L

250 L

GLAMOUR SQUARE BAG

250 L

115 L
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 3A042766 ø 0.50x0.6  5010453324917 20 – – – – 7,85 157,00

Pop up bag.
Con struttura a molla 
e autoportante, 
è leggera ma 
resistente.

Pop up bag.
With a spring 
and self-supporting 
structure, it is light 
but resistant.

Sac pop up.
Avec une structure 
à ressort et 
autoportant, il est 
léger mais résistant.

Bolsa pop up.
Bolsa con estructura 
con muelle rígido. 
Ligera y resistente.

Aufk lappbare 
Taschen.
Mit Einer Feder 
selbsttragender 
Struktur und sie ist 
leicht.

GARDEN BAG

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

SKIP BAG MAXI

 1A110420 ø 0.65x0.75  8002929099716 10 88 – – – 8,90 89,00

Formato maxi.
Ampio borsone per 
la raccolta di foglie, 
rametti, erba e ogni 
altro residuo da 
giardino. Dotato di 
maniglie resistenti 
e di anima rigida 
da inserire nel 
bordo superiore, 
per conferire una 
maggior rigidità e 
mantenere il borsone 
aperto durante il 
carico e lo scarico 
delle foglie.

Oversized.
Big bag to collect 
leaves, branches, 
grass and any garden 
residues. Equipped 
with resistant 
handles. Supplied 
with a rigid core to be 
inserted
into the upper edge, 
giving greater rigidity 
and keeping the bag 
open while loading 
and unloading 
leaves.

Format maxi.
Grand sac pour la 
collecte des feuilles, 
des brindilles, de 
l’herbe, et de tout 
autre détritus de 
jardin. Equipé de 
poignées résistantes 
et d’une âme rigide à 
insérer dans le bord 
supérieur, pour lui 
donner une meilleure 
rigidité et maintenir 
le sac ouvert lors du 
chargement et du 
déchargement.

Recogida de hojas 
en formato maxi.
Bolsa de gran 
tamaño para la 
recogida de hojas, 
ramas, hierba o 
cualquier residuo 
del jardín. Dispone 
de asas resistentes. 
Dotada de varillas 
rigidas para insertar 
en el borde superior, 
para darle mayor 
rigidez y mantener la 
bolsa abierta durante 
la recogida de hojas.

Überdimensional. 
Große Tasche, um 
Blätter, Zweige, 
Gras und alle 
anderen Gartenreste 
einzusammeln. 
Ausgestattet mit 
stabilen Griff en. Mit 
einem starren Kern, 
der im oberen Rand 
eingesetzt wird. Dies 
ergibt eine höhere 
Steifi gkeit und hält die 
Tasche beim Befüllen 
und Entladen von 
Blättern off en.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Gartentaschen

5

Garden 
bags

Sacs
de jardin

Bolsas
para jardín

GartentaschenBorsoni 
da giardino

GLAMOUR SQUARE BAG 90 L

 1A150175 0.42x0.42x0.50  8002929116178 20 50 – – – 9,87 197,40

GLAMOUR POP UP BAG 120 L

 1A150174 ø 0.50x0.62  8002929116161 12 28 – – – 12,38 148,56

GLAMOUR STAND BAG 250 L

 1A150173 ø 0.65x0.75  8002929116154 20 32 – – – 10,30 206,00

Premium Qualität.
Komplettes Sortiment 
an hochwertigen, 
hochfesten 
Polyestertaschen. 
Hergestellt aus dickem 
Polyester, widerstehen 
sie schweren Lasten 
und werden von 
Zweigen oder Unterholz 
nicht durchlöchert. 
Griff e mit super-
verstärkten Nähten 
in zwei Grautönen für 
eine wirklich visuelle 
Wirkung. Auch für 
den urbanen Einsatz. 
Glamour Square Bag. 
Mehrzwecktasche 
mit quadratischer 
Grundfl äche. Glamour 
Pop Up Bag. Maximaler 
Komfort. Freistehenden 
Federstruktur. Glamour 
Stand Bag. Maximale 
freistehende Kapazität. 
Freistehenden Struktur. 
Mit einem starren Kern, 
der im oberen Rand 
eingesetzt wird. Dies 
ergibt eine höhere 
Steifi gkeit und hält die 
Tasche beim Befüllen 
und Entladen von 
Blättern off en.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

250 L

115 L

SKIP BAG MAXI GARDEN BAG
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5x4 mm

5

Reti
per grondaie
e tombini
Le reti per grondaie 
TENAX impediscono 
alle foglie di depositarsi 
all’interno delle gronde 
mantenendole sempre 
pulite e permettendo 
il normale defl usso 
dell’acqua piovana.

Meshes
for gutters
and manholes
Tenax tubular net 
prevents leaves from 
blocking the gutters, it 
keeps them clean and 
ensures a perfect fl ow 
of rain water.

Filets
pour gouttières
et égouts
Les fi lets de gouttière 
TENAX empêchent les 
feuilles de se déposer 
dans les gouttières, les 
gardant toujours propres, 
permettant ainsi un 
écoulement normal de 
l’eau de pluie.

Mallas
para canalones
y alcantarillas
Las mallas para canalones 
TENAX impiden que las 
hojas se depositen en los 
canalones manteniéndolos 
siempre limpios y 
permitiendo el normal 
drenaje del agua de la 
lluvia.

Gitter
für Dachrinnen
und Abfl üsse
Die TENAX Gitter für 
Dachrinnen verhindern die 
Ablagerung von Blättern 
in den Dachrinnen somit 
werden sie immer sauber 
gehalten und erlauben 
den normalen Abfl uss des 
Regenwassers.

LEVEX TUBE

5 pcs

 1A030211 1.00  8002929036742 6 24 – – – 15,97 95,825 pcs

Grondaie pulite.
Rete tubolare 
resistente agli 
agenti atmosferici, 
impedisce alle foglie 
l’occlusione delle 
grondaie. Si adatta a 
diametri di grondaia 
compresi tra 12 e 
15 cm, è modulare 
e non necessita di 
manutenzione per 
diversi anni: un buon 
risparmio di tempo, 
fatica e spese.
• Non arrugginisce e 
non imputridisce.
• Impedisce agli 
uccelli di nidifi care 
nella grondaia.
• Assicura il perfetto 
defl usso dell’acqua 
piovana.

Clean gutters.
Tubular mesh 
resistant to 
atmospheric agents, 
it prevents leaves 
from blocking 
the gutters. It fi ts 
diameters of gutters 
from 12 to 15 cm, 
it is modular and 
does not require 
maintenance for 
many years: good 
savings in terms of 
time, labour and 
money.
• It does not rust 
or rot.
• It stops birds 
nesting in the gutters.
• It ensures perfect 
fl ow of rain water.

Gouttières propres.
Filet tubulaire 
résistant aux 
intempéries pour 
empêcher les feuilles 
d’obstruer les 
gouttières. Il s’adapte 
à des gouttières d’un 
diamètre compris 
entre 12 et 15 cm, il 
est modulaire et ne 
nécessite d’aucun 
entretien pendant 
plusieurs années : 
une bonne économie 
en termes de temps, 
d’eff orts et de frais.
• Ne rouille pas et ne 
pourrit pas.
• Empêche les 
oiseaux d’y faire leur 
nid.
• Assure un 
écoulement parfait 
des eaux de pluie.

Canalones
siempre limpios.
Malla tubular 
resistente a 
los agentes 
atmosféricos. 
Impide que las 
hojas atasquen los 
canalones. Se adapta 
a canalones con 
diámetros de entre 12 
y 15 cm. Es modular 
y no necesita 
mantenimiento 
durante años: es 
un buen ahorro de 
tiempo, trabajo y 
dinero. 
• No se corroe ni se 
pudre.
• Impide que los 
pájaros hagan nidos 
en los canalones.
• Ofrece un drenaje 
perfecto del agua de 
la lluvia.

Saubere Rinnen.
Das rohrförmige 
Gitter ist 
beständig gegen 
Witterungseinfl üsse 
und verhindert, 
dass Blätter 
die Dachrinnen 
verstopfen. Es passt 
auf Rinnengrößen 
von 12 bis 15 cm, 
ist modular und 
erfordert über 
viele Jahre keine 
Pfl ege: beträchtliche 
Einsparungen in 
Bezug auf Zeit, Arbeit 
und Geld.
• Es rostet oder 
verrottet nicht.
• Es hindert Vögel am 
Nisten in den Rinnen.
• Es garantiert 
einen perfekten 
Regenwasserabfl uss.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

VIDEO
TUTORIAL
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 72060212 0.50x5  8002929000477 12 24 – – – 9,82 117,84

 1A100295 0.50x5  8002929093400 12 24 – – – 9,82 117,84

 72060116 1.00x5  8002929054678 6 24 – – – 15,86 95,16

 1A070416 1.00x5  8002929081575 6 24 – – – 15,86 95,16

      

 1A030149 0.50x30  8002929063311 – – 32 2,79 1,40 – 41,85

 1A030192 1.00x30  8002929063779 – – 16 2,79 2,79 – 83,70

 1A030191 1.00x30  8002929063762 – – 16 2,79 2,79 – 83,70

JOLLY

5x4 mm

Bocche di lupo 
e tombini sgombri.
Maglia romboidale 
molto fi tta che 
impedisce a ghiaia, 
foglie e rametti di 
ostruire tombini, 
bocche di lupo 
o aperture di 
ventilazione.

Clear drains.
A very thick 
rhomboidal grid 
net which prevents 
gravel, leaves and 
twigs from blocking 
drains, basement 
windows and air 
vents.

La maille 
plus serrée.
Grâce à sa maille 
très fi ne de forme 
rhomboïdale, ce fi let 
est généralement 
utilisé pour empêcher 
l’obstruction des 
ouvertures de 
ventilation ou de 
bouches d’aération 
par le gravier, 
les feuilles et les 
brindilles y compris 
dans les égouts.

Alcantarillas 
limpias.
Malla romboidal 
muy tupida que 
impide que la 
grava, las hojas y 
las ramas obstruyan 
alcantarillas,
pequeñas hendiduras 
o aperturas de 
ventilación.

Saubere Abfl üsse.
Ein sehr dickes 
rautenförmiges Gitter, 
das verhindert, dass 
Kies, Blätter und 
Zweige die Abfl üsse, 
Kellerfenster und 
Lüftungsöff nungen 
verstopfen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Meshes
for gutters
and manholes

Filets 
pour gouttières
et égouts

Mallas
para canalones
y alcantarillas

Gitter für
Dachrinnen
und Abfl üsse

Reti per grondaie
e tombini

            

5

 1A030211 1.00  8002929036742 6 24 – – – 15,97 95,82

Saubere Rinnen.
Das rohrförmige 
Gitter ist 
beständig gegen 
Witterungseinfl üsse 
und verhindert, 
dass Blätter 
die Dachrinnen 
verstopfen. Es passt 
auf Rinnengrößen 
von 12 bis 15 cm, 
ist modular und 
erfordert über 
viele Jahre keine 
Pfl ege: beträchtliche 
Einsparungen in 
Bezug auf Zeit, Arbeit 
und Geld.
• Es rostet oder 
verrottet nicht.
• Es hindert Vögel am 
Nisten in den Rinnen.
• Es garantiert 
einen perfekten 
Regenwasserabfl uss.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Con contametri
With meter counter
Avec compteurs métriques 
Con cinta métrica
Mit Meterzähler
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18x18 mm – 90 µ

5

Protective fi lms 
and covers

Teli e fi lm 
protettivi

COVER ALL
Telo protettivo
multiuso.
Telo in polietilene, 
impermeabile e 
resistente, per 
riparare dalle 
intemperie mobili, 
attrezzi da giardino
o legna accatastata. 

Protects wood
and much more.
Polyethylene, 
impermeable and 
resistant covers to 
protect furniture, 
garden equipment 
and piles of wood 
from bad weather. 

Protège le bois
et non seulement.
Toiles en 
polyéthylène, 
imperméables et 
résistantes, pour 
mettre les meubles, 
les outils de jardin ou 
le bois empilé à l’abri 
des intempéries. 

Protege la leña
y mucho más.
Tejido de polietileno 
impermeable y 
resistente para 
proteger de la 
intemperie las 
máquinas de jardín o 
la leña amontonada. 

Schützt Holz
und vieles mehr.
Aus Polyethylen, 
undurchlässige und 
widerstandsfähige 
Abdeckungen um 
Möbel, Gartengeräte 
und Holzstapel vor 
schlechtem Wetter zu 
schützen.

Teli e fi lm
protettivi
Per i lavori di tinteggiatura, 
di manutenzione e 
bricolage, TENAX off re 
una linea di tessuti e fi lm 
plastici indispensabili per 
la protezione di pavimenti, 
mobili e di ogni oggetto. 
Ideali in casa, sul terrazzo 
o in cortile, si utilizzano 
anche in garage o cantina,
per coprire macchine ed 
utensili.

Protective fi lms 
and covers
For painting, maintenance 
and DIY, TENAX off ers a 
range of fabrics and plastic 
fi lms to protect fl oors, 
furniture and objects. 
Recommended at home, 
on terraces or courtyards, 
they can also be used 
in garages or cellars, to 
cover machinery and tools.

Toiles et fi lms
de protection
Pour les travaux de 
peinture, d’entretien 
et de bricolage, TENAX 
propose une gamme 
de tissus et de fi lms 
plastiques indispensables 
pour protéger les sols, les 
meubles et autres objets. 
Parfaits à la maison, sur la 
terrasse ou dans la cour, 
ils peuvent également être 
utilisés dans le garage ou 
au sous-sol, pour toute 
autre surface durant les 
travaux de bricolage.

Tejidos y fi lms
de protección
Para las labores de pintura 
y de mantenimiento y 
bricolaje en general, 
TENAX ofrece una gama 
de tejidos y fi lms de 
plástico muy efi caces 
para la protección del 
suelo, muebles y objetos 
de valor. Ideales en 
casa, terrazas o patios, 
se emplean también en 
garajes o sótanos para 
guardar máquinas
y utensilios.

Abdeckungen
und Schutzfolien
Für Malerarbeiten, 
Instandhaltungen und für 
den Heimwerker bietet 
TENAX eine Reihe von 
Produkten für den Schutz 
von Fußböden, Möbeln 
und Gegenständen 
an. Empfohlen für das 
Haus, auf Terrassen oder 
Innenhöfen können sie 
aber auch in Garagen 
oder Kellern verwendet 
werden um Maschinen und 
Werkzeuge zu abzudecken.

 1A110422 1.50x6  8002929099730 10 54 – – – 11,70 117,00

  1A160250     2.00x3  8002929120748 20 – – – – 3,99 79,80

 1A160251 3.00x4  8002929120755 15 – – – – 7,99 119,85 

 1A160252 4.00x5  8002929120762 9 – – – – 13,19 118,71

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

150 µ 
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Protective fi lms 
and covers

Toiles et fi lms
de protection

Tejidos y fi lms
de protección

Abdeckungen
und Schutzfolien

Teli e fi lm 
protettivi

 1A030219 1.80x3  8002929064080 10 35 – – – 10,76 107,60

       

 73000506 1.80x50  8002929012890 – – 32 1,68 3,03 – 151,47

NET FILM

18x18 mm – 90 µ

Film rinforzato.
Doppio fi lm in PE 
rinforzato all’interno 
con una rete in PP 
che ne aumenta la 
resistenza. Utile per 
proteggere pavimenti, 
tavoli e mobili durante i 
lavori di manutenzione 
della casa o per 
salvaguardare 
panchine e mobili da 
giardino durante la 
stagione invernale.

Reinforced fi lm.
Double PE fi lm 
reinforced by a PP 
mesh to further 
strengthen it. 
Useful to protect 
fl oors, tables and 
furniture during 
home renovations 
or to protect garden 
benches and 
furniture during the 
winter season.

Film renforcé.
Double fi lm en PE 
renforcé à l’intérieur 
par un fi let en PP qui en 
augmente la résistance. 
Utile pour protéger les 
planchers, les tables 
et les meubles lors de 
travaux d’entretien 
de la maison ou pour 
protéger les bancs 
et les meubles de 
jardin durant la saison 
hivernale.

Film reforzado.
Film de doble capa 
en PE reforzado con 
una malla de plástico 
en PP que aumenta 
su resistencia. Ideal 
para cubrir y proteger 
suelos, herramientas, 
para trabajos de 
mantenimiento de la 
casa o para proteger 
bancos y muebles 
de jardín durante la 
estación invernal.

Verstärkte Folie.
Zweilagige PE-
Folie verstärkt mit 
einem PP-Gitter 
für eine höhere 
Reißfestigkeit. 
Nützlich um Böden, 
Tische und Möbel 
während der 
Hausrenovierung 
oder Gartenbänke 
und Möbel in der 
Wintersaison zu 
schützen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

              

5

Protective fi lms 
and covers

Toiles et fi lms
de protection

Tejidos y fi lms
de protección

Abdeckungen
und Schutzfolien

Teli e fi lm 
protettivi

Schützt Holz
und vieles mehr.
Aus Polyethylen, 
undurchlässige und 
widerstandsfähige 
Abdeckungen um 
Möbel, Gartengeräte 
und Holzstapel vor 
schlechtem Wetter zu 
schützen.

 1A110422 1.50x6  8002929099730 10 54 – – – 11,70 117,00

  1A160250     2.00x3  8002929120748 20 – – – – 3,99 79,80

 1A160251 3.00x4  8002929120755 15 – – – – 7,99 119,85 

 1A160252 4.00x5  8002929120762 9 – – – – 13,19 118,71

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

COAT FILM PLUS

150 µ 

 1A070208 2.00x10*  8002929080011 6 9 – – – 21,86 131,16

 1A070209 4.00x5*  8002929080028 6 9 – – – 21,86 131,16

      

 1A060493 2.00x100*  8002929077608 – – 12 0,75 1,51 – 150,96

 73070040 4.00x100**  8002929059123 – – 12 0,75 3,02 – 301,92

 73070050 6.00x70***  8002929059130 – – 12 0,75 4,53 – 317,02

Film protettivo 
multiuso 
ad alto spessore. 
Impermeabile e 
trasparente, si utilizza 
per proteggere i 
mobili da giardino 
durante la stagione 
invernale. Utile come 
fi lm protettivo per 
coprire qualsiasi altra 
superfi cie durante i 
lavori di manutenzione 
e bricolage o 
per proteggere 
dall’umidità e dalla 
polvere gli oggetti 
riposti in cantine e 
solai.

High thickness 
protective fi lm.
Waterproof and 
transparent, it is used 
to protect garden 
furniture during 
the winter season. 
Useful as a protective 
fi lm to cover any 
other surface during 
maintenance and DIY 
work or to protect 
articles stored in 
basements and attics 
from moisture and 
dust.

Film de protection 
de grosse épaisseur. 
Étanche et 
transparent, il 
s’utilise pour couvrir 
les meubles de 
jardin durant la 
saison hivernale. 
Utile comme fi lm 
protectif pour couvrir 
toute autre surface 
durant les travaux 
de manutention et 
de bricolage ou pour 
protéger les objets 
en dépôt dans la 
cave et grenier.

Film protector
de alto grosor.
Impermeable y 
transparente, se 
utiliza para proteger 
los muebles de 
jardín durante la 
estación invernal. 
Muy útil para cubrir 
cualquier superfi cie 
durante los trabajos 
de mantenimiento 
y bricolaje o 
para proteger 
de la humedad 
y del polvo los 
objetos guardados 
en trasteros y 
almacenes.

Sehr dicke 
Schutzfolie.
Wasserdicht und 
transparent wird 
sie zum Schutz der 
Gartenmöbel im 
Winter eingesetzt. 
Nützlich als 
Schutzfolie um 
verschiedenste 
Oberfl ächen während 
Instandhaltungs- oder 
Heimwerkarbeiten 
abzudecken oder 
um Gegenstände 
in Kellern und 
Dachböden vor 
Feuchtigkeit und 
Staub zu schützen.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

            

* Piegate in rotoli da 1 m – Folded in 1 m rolls – Pliées en rouleaux de 1 m – Dobladas en rollos de 1 m – Auf 1 m Breite gefaltet
** Piegate in rotoli da 2 m – Folded in 2 m rolls – Pliées en rouleaux de 2 m – Dobladas en rollos de 2 m – Auf 2 m Breite gefaltet
*** Piegate in rotoli da 1,5 m – Folded in 1,5 m rolls – Pliées en rouleaux de 1,5 m – Dobladas en rollos de 1,5 m – Auf 1,5 m Breite gefaltet
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1.6x1.6 mm

TROPICAL

Protective fi lms 
and covers

Toiles et fi lms
de protection

Tejidos y fi lms
de protección

Abdeckungen
und Schutzfolien

Teli e fi lm 
protettivi

5

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A110474 1.00x10  8002929100115 12 10 – – – 8,26 99,12

      

 1A100497 1.00x25  8002929094940 1 – 46 0,70 0,70 – 17,50

 1A110431  1.00x50  8002929099792 1 – 23 0,69 0,69 – 34,50

PAINTER PAD

220 g/m2

Feltro
impermeabile 
antiscivolo.
Feltro rigenerato 
accoppiato ad un fi lm, 
ideato per proteggere 
i pavimenti durante i 
lavori di tinteggiatura 
e i traslochi. Il 
feltro assorbe 
le gocce cadute 
accidentalmente; il 
fi lm sottostante è 
impermeabile per 
trattenerle e trattato 
antisdrucciolo per 
evitare scivolamenti di 
attrezzi ed operatori.
Nuova qualità 
migliorata.

Felt
for protection
Absorbing pad made 
with regenerated 
cotton laminated 
with an impermeable 
gripping fi lm. Ideal 
for protecting the 
fl oor while painting or 
moving. The cotton 
absorbs accidental 
drips and spills, while 
the impermeable 
fi lm on the underside 
protects the fl oor.
New improved 
quality.

Feutre de 
protection.
Doublé d’un fi lm 
imperméable, il est 
idéal pour protéger 
le plancher ou 
le parquet lors 
des travaux de 
peinture ou les 
déménagements. 
Le feutre absorbe 
les gouttes tombées 
accidentellement; 
la sous-couche est 
imperméable afi n 
de les retenir et est 
antidérapante afi n 
d’éviter le glissement 
des outils et des 
opérateurs.
Qualité améliorée.

Fieltro 
de protección.
Fieltro de algodón 
absorbente 
combinado con un 
fi lm impermeable 
antideslizante 
que protege el 
suelo durante las 
labores de pintura 
y las mudanzas. El 
algodón absorbe las 
gotas caídas y el fi lm 
impermeable evita 
que lleguen al suelo 
impidiendo también 
que resbalen objetos 
o personas.
Nueva calidad 
mejorada.

Malervlies.
Saugfähige 
Vliesmatte aus 
Regeneratfasern 
mit undurchlässiger 
Antirutschfolie. 
Ideal zum Schutz 
des Bodens bei 
Malerarbeiten oder 
beim Transport. 
Die Fasern nehmen 
Tropfen und 
Spritzer auf und die 
undurchlässige Folie 
auf der Unterseite 
schützt den Boden.
Verbesserte Qualität.
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Zanzariere
Per proteggere da zanzare, 
mosche, ragni ed insetti, 
tre reti in materiali e colori 
diversi: in fi bra di vetro, 
ideale per le fi nestre delle 
abitazioni; in alluminio, 
resistente ed adatta anche 
a schermare piccole 
aperture in casa, in cortile 
o in giardino; in plastica, 
multiuso e versatile, abbina 
estetica e convenienza.

Mosquito nets
To protect against 
mosquitoes, fl ies, spiders 
and insects, three nets in 
diff erent materials and 
colours: in fi breglass, 
ideal for house windows; 
in aluminium, resistant 
and also suitable to 
screen small openings 
at home, in courtyards 
or gardens; in plastic, 
multiuse and versatile, they 
combine aesthetics and 
convenience.

Moustiquaires
Pour se protéger des 
moustiques, des mouches, 
des araignées et d’autres 
insectes, trois fi lets de 
couleurs et matériaux 
diff érents. En fi bre de 
verre: parfait pour les 
fenêtres des habitations; 
en aluminium: résistant et 
adapté pour occulter les 
petits endroits ouverts dans 
la maison, dans la cour ou 
dans le jardin; en plastique: 
multi-usages et polyvalent, 
ils allient esthétique et 
confort.

Mosquiteras
Para proteger de 
mosquitos, moscas, arañas 
y pequeños insectos, 
mallas de materiales y 
colores diferentes: en fi bra 
de vidrio, ideal para las 
ventanas de las viviendas; 
en aluminio, resistente 
y adaptada incluso para 
ocultar y proteger también 
pequeñas aperturas en 
terrazas, patios o jardines; 
en plástico, multiusos e 
ideal para proteger y fi ltrar.

Mückennetze
Zum Schutz gegen 
Mücken, Fliegen, Spinnen 
und Insekten. Drei Netze 
aus verschiedenen 
Materialien und Farben: 
aus Glasfaser, ideal 
für Hausfenster; aus 
Aluminium, beständig und 
zum Abschirmen kleiner 
Öff nungen im Haus, in 
Höfen oder Gärten; aus 
Kunststoff , mehrfach 
anwendbar und vielseitig 
kombinieren sie Ästhetik 
und Komfort.

1.6x1.6 mm

 73310812 0.80x5  8002929039002 9 20 – – – 14,15 127,35

 73310712 1.00x5  8002929039019 9 20 – – – 15,43 138,87

 73310912 1.20x5  8002929000620 9 20 – – – 17,15 154,35

      

 73310112 0.80x30  8002929039569 4 20 – – – 53,94 215,76

 1A030150 1.00x30  8002929063328 4 20 – – – 67,42 269,68

 73310212 1.00x30  8002929039583 4 20 – – – 67,42 269,68

 73310211 1.00x30  8002929039644 4 20 – – – 70,85 283,40

 73310312 1.20x30  8002929039620 4 20 – – – 80,91 323,64

 73310311 1.20x30  8002929039637 4 20 – – – 85,02 340,08

 73010402 1.40x30  8002929054760 4 20 – – – 94,38 377,52

 73010401 1.40x30  8002929054777 4 20 – – – 99,20 396,80

TROPICAL
In fi bra di vetro.
Leggera e fl essibile, 
si adatta a qualsiasi 
struttura, con il 
minimo impatto 
visivo. Si taglia senza 
che si sfi lacci.

In fi breglass.
Lightweight, it can be 
cut with scissors (it 
does not unravel) to 
fi t to any structure. As 
it is washable, it can 
be stored away at the 
end of the season.

En fi bre de verre.
Légère, elle s’adapte 
à toutes structures 
avec un minimum 
d’impact visuel. Elle 
peut être coupée 
avec des ciseaux et 
ne s’effi  loche pas. 

De fi bra de vidrio.
Muy ligera y fl exible, 
puede cortarse 
con tijeras sin 
deshilacharse y se 
adapta a cualquier 
estructura. 

In Glasfaser.
Leichtgewichtig 
und kann mit der 
Schere (franst nicht 
aus) auf jede Form 
zugeschnitten 
werden. 

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

            

Abdeckungen
und Schutzfolien

5

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A110474 1.00x10  8002929100115 12 10 – – – 8,26 99,12

      

 1A100497 1.00x25  8002929094940 1 – 46 0,70 0,70 – 17,50

 1A110431  1.00x50  8002929099792 1 – 23 0,69 0,69 – 34,50

Malervlies.
Saugfähige 
Vliesmatte aus 
Regeneratfasern 
mit undurchlässiger 
Antirutschfolie. 
Ideal zum Schutz 
des Bodens bei 
Malerarbeiten oder 
beim Transport. 
Die Fasern nehmen 
Tropfen und 
Spritzer auf und die 
undurchlässige Folie 
auf der Unterseite 
schützt den Boden.
Verbesserte Qualität.

3GPlastik s.r.l. - (20010) Bareggio Mi - Via P.Litta 17-19 - Tel./Fax: +39-0290361427 r.a. - mail@3gplastik.com

42



128 Catalogo/Listino prezzi – Catalogue/Price list – Catalogue/Tarif – Catálogo/Lista de precios – Katalog/Preisliste

Mosquito nets Moustiquaires Mosquiteras MückennetzeZanzariere

5

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

In plastica.
A disegno regolare, 
non si smaglia né si 
deforma, si sagoma 
facilmente e si adatta 
a qualsiasi struttura. 
Ottimo rapporto 
qualità/prezzo.

In plastic.
Extruded plastic 
square mesh, it does 
not ladder or deform 
and it is easy to 
shape and adapt to 
any structure. Low 
visual impact and 
cost-eff ective.

En plastique.
Maille rectangulaire 
au dessin régulier qui 
ne s’effi  loche pas et 
ne se déforme pas. 
Facile à poser, elle 
s’adapte à toutes les 
structures. Attractive 
et peu coûteuse, elle 
a un excellent rapport 
qualité/prix.

De plástico.
Con un diseño 
regular, no se 
deforma ni se 
deshilacha y se 
adapta a cualquier 
tipo de estructura. 
Decorativa y 
económica, tiene una 
excelente relación 
calidad/precio.

In Kunststoff .
Extrudiertes Gitter 
aus Kunststoff , 
formstabil und 
weiterreißfest, 
einfach 
zuzuschneiden und 
an jede Struktur 
anzupassen. 
Geringe visuelle 
Beeinträchtigung und 
kostengünstig.

MOSQUITO

1.6x1.6 mm

 72010106 1.00x5  8002929032317 6 24 – – – 13,50 81,00

 72010108 1.00x5  8002929012814 6 24 – – – 13,50 81,00

      

 1A040403 1.00x50  8002929069634 – – 20 1,63 1,63 – 81,50

 1A040399 1.00x50  8002929069597 – – 20 1,63 1,63 – 81,50

 1A040401 1.00x50  8002929069610 – – 20 1,63 1,63 – 81,50

            

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

ZANZIBAR

1.8x1.4 mm

 1A130283 1.00x5  8002929109637 12 32 – – – 19,25 231,00

      

 73011122 0.80x30  8002929048691 – 64 – 2,94 2,35 – 70,56

 73011221 1.00x30  8002929044204 – 64 – 2,91 2,91 – 87,30

 73011321 1.20x30  8002929048707 – 64 – 2,93 3,52 – 105,48

In alluminio.
Maggiormente rigida 
e molto resistente 
allo strappo, può 
essere sagomata 
e adattata ad ogni 
struttura, anche per 
uso agricolo o di 
allevamento.

In aluminium.
Highly resistant 
and rigid, it can be 
shaped and adapted 
to any structure, also 
for agriculture and 
animal breeding.

En aluminium.
Rigide et très 
résistante, traitée 
contre la rouille, elle 
peut être formée et 
adaptée à toutes 
les structures et 
également utilisée 
pour l’agriculture ou 
l’élevage.

De aluminio.
Muy rígida y 
altamente resistente 
a la rotura, se puede 
cortar y adaptar a 
cualquier tipo de 
estructura; también 
para aplicaciones 
agrícolas y 
ganaderas.

In Aluminium.
Sehr widerstandsfähig 
und stabil, kann es 
geformt und an jede 
Struktur angepasst 
werden, auch für die 
Landwirtschaft und 
Tierzucht.
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FLORET
Protegge le aiuole 
e ti aiuta ad educare 
il cane.
Bordura decorativa 
rinforzata in plastica. 
Delimita le aiuole e 
gli angoli fi oriti del 
giardino e ti aiuta 
nell’educazione del 
cane impedendo 
l’accesso solo 
all’area circoscritta. 

Protects fl owerbeds 
and helps you train 
your dog.
Reinforced plastic 
decorative edging. 
Outlines fl owerbeds 
and fl owering 
corners of the garden 
and helps you train 
your dog by allowing 
access only to the 
surrounded area. 

Protège les parterres
et aide à éduquer
votre chien.
Bordure décorative 
renforcée en 
plastique. Délimite 
les plates-bandes et 
les coins fl euris. Elle 
aide à l’éducation du 
chien en empêchant 
l’accès à la zone 
circonscrite. 

Protege los 
parterres y ayuda 
a educar al perro.
Bordura decorativa 
plástica reforzada. 
Delimita los parterres 
y las zonas con 
plantas de fl or y 
ayuda a educar al 
perro impidiendo 
el acceso a la zona 
delimitada. 

Schützt Ihr Blumenbeet 
und hilft Ihnen Ihren 
Hund zu trainieren.
Aus Kunststoff 
mit dekorativen 
Verstärkungsstreifen. 
Umrahmt Blumenbeete 
und Blumenecken 
des Gartens und hilft 
Ihnen Ihren Hund zu 
trainieren, indem nur die 
eingezäunten Bereiche 
zugänglich sind. 

Pet Line Ligne animaux Linea Pet HaustierreiheLinea Pet

6

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A120328 0.40x5  8002929104557 12 14 – – – 10,38 124,56

 1A120329 0.60x5  8002929104564 12 7 – – – 15,01 180,12

BERMUDA
Scherma ed evita 
lo stress al tuo cane. 
Schermatura totale 
da applicare su una 
struttura di sostegno 
(il TNT va installato 
a contatto con la 
recinzione). Evita al 
tuo cane stress ed 
agitazione dovuti al 
passaggio di auto, 
pedoni e altri animali 
in strada o nei giardini 
confi nanti, limitando 
la quantità di stimoli 
a cui viene esposto. 
Inoltre, la rete di 
rinforzo in plastica 
rigida, impedisce 
al cane di fuggire 
attraverso cancelli, 
recinzioni o balconi. 

Screen to prevent 
your dog
from stressing.
Total screening to 
apply on a support 
structure (the TNT 
should be installed 
in contact with the 
fence). Prevents 
stress and agitation 
caused to your dog 
by passing cars, 
pedestrians and 
other animals in 
the neighbours’ 
gardens. Moreover, 
the reinforcing rigid 
plastic mesh prevents 
the dog from 
escaping through 
gates, fences or 
balconies. 

Oculta y evita que 
el perro se estrese.
Ocultación total 
obtenida por la 
combinación de 
una malla rígida y 
un tejido-no-tejido. 
Colocada en un 
cercado (el TNT se 
instala en contacto 
con la cerca), evita 
que el perro se 
ponga nervioso con 
el paso de vehiculos, 
de peatones y de 
otros animales. 
Además, la malla de 
refuerzo de plástico 
rígido, impide que 
el perro se escape a 
través de las vallas, 
cercados o balcones.

Sichtschutz um 
Ihren Hund vor 
Stress zu schützen.
Der 100%ige 
Sichtschutz wird auf 
einer Trägerstruktur 
angebracht (das Vlies 
sollte im Kontakt mit 
dem Zaun eingebaut 
werden). Verhindert, 
dass Ihr Hund durch 
vorbeifahrende 
Autos, Fußgänger 
und andere Tiere in 
den Nachbarsgärten 
gestört und gestresst 
wird. Darüber hinaus 
verhindert das feste 
Kunststoff gitter, dass 
der Hund durch Tore, 
Zäune oder Balkone 
entkommt. 

 1A150067 1.00x3  8002929115157 6 14 – – – 24,11 144,66

 1A150063 1.50x5  8002929115119 2 12 – – – 60,29 120,58

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

35x33 mm

Occulte et évite le 
stress à votre chien.
Occultation totale 
à appliquer sur une 
structure de soutien (le 
tissus non tissé doit être 
installé en contact avec 
la clôture). Elle évite à 
votre chien stress et 
agitation provoqués 
par le passage d’autos, 
de piétons et d’autres 
animaux se trouvant 
dans les jardins 
limitrophes, en limitant la 
quantité de stimulations 
auxquels il est exposé. Le 
fi let en plastique rigide 
empêche en outre le 
chien du fuir au travers 
des portails, clôtures ou 
balcons. 

0 5 mm
10 x 22 cm

720 g/m2
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Pet Line Ligne animaux Linea Pet HaustierreiheLinea Pet

Schützt Ihr Blumenbeet 
und hilft Ihnen Ihren 
Hund zu trainieren.
Aus Kunststoff 
mit dekorativen 
Verstärkungsstreifen. 
Umrahmt Blumenbeete 
und Blumenecken 
des Gartens und hilft 
Ihnen Ihren Hund zu 
trainieren, indem nur die 
eingezäunten Bereiche 
zugänglich sind. 

Haustierreihe

6

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A120328 0.40x5  8002929104557 12 14 – – – 10,38 124,56

 1A120329 0.60x5  8002929104564 12 7 – – – 15,01 180,12

Sichtschutz um 
Ihren Hund vor 
Stress zu schützen.
Der 100%ige 
Sichtschutz wird auf 
einer Trägerstruktur 
angebracht (das Vlies 
sollte im Kontakt mit 
dem Zaun eingebaut 
werden). Verhindert, 
dass Ihr Hund durch 
vorbeifahrende 
Autos, Fußgänger 
und andere Tiere in 
den Nachbarsgärten 
gestört und gestresst 
wird. Darüber hinaus 
verhindert das feste 
Kunststoff gitter, dass 
der Hund durch Tore, 
Zäune oder Balkone 
entkommt. 

 1A150067 1.00x3  8002929115157 6 14 – – – 24,11 144,66

 1A150063 1.50x5  8002929115119 2 12 – – – 60,29 120,58

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

TR

35x33 mm

Protegge il prato 
senza far male 
al tuo cane.
Rete in plastica a 
maglia romboidale. 
Stesa sul manto 
erboso, rinforza 
il prato, lo rende 
carrabile ed 
impedisce al cane 
di scavare buche in 
giardino. Posizionata 
in prossimità delle 
recinzioni, impedisce 
al cane di fuggire 
passando al di sotto 
della delimitazione. 

Protects the lawn 
without harming 
your dog.
Plastic, diamond 
mesh net. Laid on 
the turf, it reinforces 
the lawn, making it 
suitable for vehicles 
and preventing the 
dog from digging 
holes in the garden. 
Positioned near 
the fences, it 
prevents the dog 
from escaping by 
passing under the 
delimitation. 

Protège le gazon 
sans blesser
votre chien.
Filet en plastique à 
maille rhomboïdale. 
Étendu sur le 
gazon, il renforce 
la pelouse, le 
rend accessible 
aux véhicules et 
empêche votre chien 
de creuser des trous 
dans le jardin. Placé 
près des barrières, 
il empêche le chien 
de s’échapper, en 
passant au-dessous 
de la clôture. 

Protege el césped 
sin hacer daño
a tu mascota.
Malla plástica 
romboidal, ligera 
y fl exible, que 
garantiza una 
elevada protección 
del césped. Ideal 
para zonas de paso 
de vehículos y para 
evitar que los perros 
escarben en el 
terreno dañando el 
césped. Colocada 
por debajo de los 
cercados, impide 
que el perro escave. 

Schützt den Rasen 
ohne Ihrem Hund
zu schaden.
Kunststoff gitter mit 
diamantförmigen 
Maschen. Auf den 
Rasen gelegt, 
verstärkt es den 
Rasen, macht 
ihn befahrbar für 
Fahrzeuge und 
verhindert, dass 
Hunde Löcher in 
den Garten graben. 
In der Nähe der 
Zäune aufgestellt, 
verhindert es, dass 
der Hund unter 
der Abgrenzung 
entweicht. 

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

 1A130210 1.00x5  8002929109040 4 9 – – – 21,00 84,00

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CHIODI A U SPECIAL per TR – U STAPLES SPECIAL for TR – AGRAFES U SPECIALES
pour TR – CLAVOS EN U ESPECIAL para TR – U-KLAMMERN SPEZIAL für TR

 1A150128 0.22  8002929115744 12 – – – – 6,12 73,44

 1B100084 0.22  8002929012401 200 – – – – 0,43 86,00

10 pcs

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

0 5 mm
10 x 22 cm

VIDEO
TUTORIAL
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Pet Line Ligne animaux Linea Pet HaustierreiheLinea Pet

RANCH

 1A130305 1.00x10  8002929109859 6 24 – – – 18,25 109,50

 1A130306 1.50x10  8002929109866 6 12 – – – 27,49 164,94

30x45 mm

Delimita lo spazio 
dedicato 
al tuo cane.
Rete in plastica ad 
altissima resistenza 
e di lunga durata 
ideale per recinzioni 
permanenti. Delimita 
le aree dedicate ai 
cani di taglia medio-
piccola tenendoli 
lontani da zone 
potenzialmente 
pericolose come 
rampe d’accesso ai 
garage o dedicate 
alla manovra delle 
automobili. La rete 
Ranch non necessita 
di recinzione 
o cancellata di 
supporto. 

Delimits the space 
dedicated 
to your dog.
Very durable and 
strong plastic mesh 
ideal for permanent 
fencing. It delimitates 
the areas dedicated 
to small-medium 
sized dogs, keeping 
them away from 
potentially dangerous 
areas such as garage 
access ramps or 
areas dedicated to 
manoeuvring cars. 
The Ranch mesh 
does not need to be 
supported by fencing 
or railings. 

Délimite l’espace 
dédié à votre chien.
Filet en plastique 
de grande 
résistance et de 
longue durée, idéal 
pour les clôtures 
permanentes. Il 
délimite les zones 
dédiées aux chiens 
de moyenne et 
petite taille en 
les maintenant 
éloignés des zones 
dangereuses telles 
que rampe d’accès 
aux garages ou 
zones dédiées aux 
manœuvres des 
automobiles. Le fi let 
Ranch ne nécessite 
d’aucune clôture ou 
de portail. 

Delimita el espacio 
dedicado al perro.
Malla plástica de 
alta resistencia y 
larga durabilidad, 
ideal para cercados 
permanentes. 
Delimita las zonas 
dedicadas a los 
perros de talla media-
pequeña, alejándolos 
de zonas peligrosas 
como rampas de 
acceso a garajes 
o zonas dedicadas 
a la maniobra de 
automóviles. La malla 
Ranch no necesita 
valla de apoyo.

Grenzt den Raum 
für Ihren Hund ab.
Sehr robustes und 
starkes Gitter aus 
Kunststoff , ideal 
für die dauerhafte 
Umzäunung. Es 
grenzt die Bereiche 
für kleine bis 
mittelgroße Hunde 
ab, hält sie fern 
von potenziell 
gefährlichen 
Bereichen wie 
Garagenzugängen 
oder Bereichen, 
in denen Autos 
verkehren. Das 
Ranch Gitter muss 
nicht durch Zäune 
oder Geländer 
gestützt werden. 

HOBBY 10

 1A150065 1.00x5  8002929115133 6 24 – – – 13,52 81,12

15x10 mm

Evita fughe 
indesiderate.
Rete in plastica a 
maglia rettangolare, 
atossica e 
resistente. Si installa 
su recinzioni e 
cancellate come 
protezione aggiuntiva 
per impedire la 
fuga di cani e altri 
animali domestici. 
Posizionata sul 
balcone, impedisce al 
cane di sporgersi o di 
far cadere giochi ed 
oggetti.

Prevents
unwanted escape.
A rectangular mesh 
net, non-toxic and 
durable. It can be 
installed on fences 
and gates as 
additional security 
to prevent dogs 
and other pets from 
escaping. Placed 
on the balcony, it 
prevents the dog 
from leaning out 
or letting toys and 
objects fall.

Empêcher 
les fugues de votre 
chien.
Filet en plastique à 
maille rectangulaire, 
atoxique et résistant. 
Il s’installe sur les 
clôtures et les portails 
comme protection 
supplémentaire 
afi n d’empêcher la 
fugue des chiens et 
d’autres animaux 
domestiques. 
Positionné sur le 
balcon, il empêche 
les chiens de se 
pencher ou de faire 
tomber des jeux ou 
des objets.

Evita que los perros 
se escapen.
Malla plástica 
rectangular, atóxica 
y especialmente 
resistente. Se 
instala fácilmente 
como protección 
adicional en vallas 
y barandillas 
para impedir que 
los perros y los 
pequeños animales 
domésticos se 
escapen. Colocada 
en el balcón, impide 
que el perro se 
asome o tire juegos u 
objetos.

Verhindert 
unerwünschtes 
Ausbrechen.
Ein Gitter mit 
rechteckiger 
Masche, ungiftig und 
langlebig. Es kann an 
Zäune und Toren als 
zusätzliche Sicherheit 
eingebaut werden, 
um zu verhindern, 
dass Hunde und 
andere Haustiere 
ausreißen. Auf dem 
Balkon verhindert 
es, dass der Hund 
sich hinauslehnt 
oder Spielzeuge 
und Gegenstände 
herunterfallen.

6
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Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

FASCETTE APRI-CHIUDI – ADJUSTABLE PLANT TIES – LIENS POUR PLANTES RÉGLABLES –
BRIDAS MULTIUSO – VERSTELLBARE PFLANZEN-VERBINDUNGEN

Fascette multiuso 29 cm – 29 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 29 cm – Bridas de plástico multiuso 29 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 29 cm 
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

Fascette apri e chiudi 20 cm – 20 cm multipurpose open-close plastic ties – Liens réutilisables 20 cm – Bridas multiuso 20 cm – Wiederverschließbare Kabelbinder 20 cm
Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

FASCETTE PER CANNICCI – CANE SCREEN TIES – LIENS POUR CANNISSES – 
BRIDAS CAÑIZO – SCHILFROHR-BEFESTIGUNGEN
Confezione da 26 pezzi – Pack of 26 pieces – Sachet de 26 pièces – Envasado en bolsas de 26 unidades – Packung mit 26 Stk.

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Plastic ties Liens Bridas Kunststo� -
kabelbinder

Fascette

S

 30010209 0.10  8002929000514 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A070506 0.10  8002929082558 20 175 – – – 1,63 32,60

1A030244 0.10  8002929064448 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A030245 0.10  8002929064431 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A100275 0.10  8002929093295 20 175 – – – 1,63 32,60

 30010201 0.20  8002929000521 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A120234 0.20  8002929000521        100 Promobox 20 – – – 3,27 327,00

 1A100279 0.20  8002929093318 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A100281 0.20  8002929093325 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A100277 0.20  8002929093301 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A070218 0.20  8002929080080 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A150487    0.20  8002929118462 20 77 – – – 3,27 65,40

L

Fascette multiuso 10 cm – 10 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 10 cm – Bridas de plástico multiuso 10 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 10 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

 1A170289 0.14  8002929123916 20 77 – – – 2,09 41,80

 1A170290 0.14  8002929123923 20 77 – – – 2,09 41,80

Fascette multiuso 14 cm – 14 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 14 cm – Bridas de plástico multiuso 14 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 14 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

Fascette multiuso 20 cm – 20 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 20 cm – Bridas de plástico multiuso 20 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 20 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

7

L 100 x 2.5 mm

L 140 x 3.6 mm

L 200 x 4.8 mm

L 290 x 4.8 mm
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Plastic ties Liens Bridas Kunststo� -
kabelbinder

Fascette

 1A140287 0.29  8002929113382 20 48 – – – 4,28 85,60

 1A150316 0.29  8002929117229 20 48 – – – 4,28 85,60

 1A150318 0.29  8002929117236 20 48 – – – 4,28 85,60

 1A180308 0.29  8002929126221 20 48 – – – 4,28 85,60

 1A150314 0.29  8002929117212 20 48 – – – 4,28 85,60

XL

Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

FASCETTE APRI-CHIUDI – ADJUSTABLE PLANT TIES – LIENS POUR PLANTES RÉGLABLES –
BRIDAS MULTIUSO – VERSTELLBARE PFLANZEN-VERBINDUNGEN

 99420100 0.125  5010453824004 12 – – – – 2,48 29,76

Fascette multiuso 29 cm – 29 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 29 cm – Bridas de plástico multiuso 29 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 29 cm 
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

 1A170294 0.20  8002929123961 20 77 – – – 3,59 71,80

Fascette apri e chiudi 20 cm – 20 cm multipurpose open-close plastic ties – Liens réutilisables 20 cm – Bridas multiuso 20 cm – Wiederverschließbare Kabelbinder 20 cm
Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

NEW

 1A150506 0.15  8002929104878 25 – – – – 3,26 81,50

 1A150507 0.15  8002929104861 25 – – – – 3,26 81,50

FASCETTE PER CANNICCI – CANE SCREEN TIES – LIENS POUR CANNISSES – 
BRIDAS CAÑIZO – SCHILFROHR-BEFESTIGUNGEN
Confezione da 26 pezzi – Pack of 26 pieces – Sachet de 26 pièces – Envasado en bolsas de 26 unidades – Packung mit 26 Stk.

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 72

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Kunststo� -
kabelbinder

 30010209 0.10  8002929000514 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A070506 0.10  8002929082558 20 175 – – – 1,63 32,60

1A030244 0.10  8002929064448 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A030245 0.10  8002929064431 20 175 – – – 1,63 32,60

 1A100275 0.10  8002929093295 20 175 – – – 1,63 32,60

 30010201 0.20  8002929000521 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A120234 0.20  8002929000521        100 Promobox 20 – – – 3,27 327,00

 1A100279 0.20  8002929093318 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A100281 0.20  8002929093325 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A100277 0.20  8002929093301 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A070218 0.20  8002929080080 20 77 – – – 3,27 65,40

 1A150487    0.20  8002929118462 20 77 – – – 3,27 65,40

Fascette multiuso 10 cm – 10 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 10 cm – Bridas de plástico multiuso 10 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 10 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

 1A170289 0.14  8002929123916 20 77 – – – 2,09 41,80

 1A170290 0.14  8002929123923 20 77 – – – 2,09 41,80

Fascette multiuso 14 cm – 14 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 14 cm – Bridas de plástico multiuso 14 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 14 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

Fascette multiuso 20 cm – 20 cm multipurpose plastic ties – Liens multi-usages en plastique 20 cm – Bridas de plástico multiuso 20 cm – Mehrzweck-Kabelbinder 20 cm
Confezione da 50 pezzi – Pack of 50 pieces – Sachet de 50 pièces – Envasado en bolsas de 50 unidades – Packung mit 50 Stk.

7
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TENDIFILO METALLICO – WIRE TENSIONER – TENDEUR DE FIL – 
TENSOR METALICO DE HILOS – DRAHTSPANNER

PALO A “T” EXTRA – EXTRA T POST – PIQUET CLASSIQUE EN “T” – POSTE EN FORMA DE T –
DER KLASSISCHE “T”-PFOSTEN

SAETTA EXTRA – EXTRA ARROW – POTEAU DE RENFORT – POSTE DE APOYO –
VERSTÄRKUNGSPFOSTEN

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Clips and
elastic tie

Clips et cordon 
élastique

Clips 
y fi jadora

Klammern und
Zaunbefestigung

Clips 
e fi ssarete

CLIPS RETE – CLIPS – CLIPS – CLIPS MALLA – KLAMMERN

CLIPS 35  

 99161000 3.5 cm  8002929000569 10 77 – – – 4,13 41,30

 99160600 3.5 cm  8002929024022 500 40 – – – 0,12 60,00

CLIPS 50  

 1A030240 5 cm  8002929064400 12 77 – – – 2,70 32,40

 1A140415 5 cm  8002929114563 12 77 – – – 2,70 32,40

 99168000 5 cm  8002929054999 500 – – – – 0,14 70,00

 1A160215 5 cm  8002929120465 500 – – – – 0,14 70,00 

CLIPS 100  

 99165099 8 cm  8002929024121 500 25 – – – 0,37 185,00

24 pcs

12 pcs

12 pcs

FISSARETE per TexStyle – ELASTIC TIE for TexStyle – CORDON ÉLASTIQUE pour TexStyle –
FIJADORA para TexStyle – ZAUNBEFESTIGUNG für TexStyle

 1A140306 15 cm  8002929113597 20 – – – – 2,50 50,00

Per schermature con occhielli – Ideal for screening nets with eyelets – Idéal pour fi lets avec oeillets – Ideal para mallas de ocultación con ojales – Ideal für Sichtschutznetze mit Ösen
Confezione da 10 pezzi – Pack of 10 pieces – Sachet de 10 pièces – Envasado en bolsas de 10 unidades – Packung mit 10 Stk.

CLIPS DI FISSAGGIO per Corolla – FIXING CLIPS for Corolla – CLIPS DE FIXATION pour 
Corolla – CLIPS DE FIJACION para Corolla – BEFESTIGUNGS-SET für Corolla

 3A021852 3.5 cm  5010453852007 12 – – – – 2,90 34,80 

Confezione da 6 pezzi – Pack of 6 pieces – Sachet de 6 pièces – Envasado en bolsas de 6 unidades – Packung mit 6 Stk.

7
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Accessories
for fencing

Piquets et 
accessoires pour 
clôtures

Postes y 
accesorios para 
cercados

Pfosten, 
Drähte und 
Zaunzubehör

Accessori 
per recinzioni

TENDIFILO METALLICO – WIRE TENSIONER – TENDEUR DE FIL – 
TENSOR METALICO DE HILOS – DRAHTSPANNER

 1A090090 0.10  8002929087614 50 – – – – 1,01 50,50 

PALO A “T” EXTRA – EXTRA T POST – PIQUET CLASSIQUE EN “T” – POSTE EN FORMA DE T –
DER KLASSISCHE “T”-PFOSTEN

 1A090019 1.00  8002929087010 10 – – – – 4,72 47,20

 1A090020 1.25  8002929087027 10 – – – – 5,71 57,10

 1A160338  1.25  8002929121431 10 – – – – 6,16 61,60 

 1A090021 1.50  8002929087034 10 – – – – 6,74 67,40

 1A160337  1.50  8002929121424 10 – – – – 7,27 72,70 

 1A090022 1.75  8002929087041 10 – – – – 7,75 77,50

 1A160336 1.75  8002929121417 10 – – – – 8,36 83,60 

 1A090023 2.00  8002929087058 10 – – – – 9,11 91,10

 1A160335  2.00  8002929121400 10 – – – – 10,27 102,70 

 1A160288  2.50  8002929120991 10 – – – – 16,25 162,50

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

SAETTA EXTRA – EXTRA ARROW – POTEAU DE RENFORT – POSTE DE APOYO –
VERSTÄRKUNGSPFOSTEN

 1A090024 1.20  8002929087065 10 – – – – 6,30 63,00

 1A160348  1.20  8002929121509 10 – – – – 6,79 67,90 

 1A090025 1.50  8002929087072 10 – – – – 7,95 79,50

 1A160349  1.50  8002929121516 10 – – – – 8,57 85,70 

 1A160294 2.00  8002929121035 10 – – – – 12,75 127,50

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Klammern und
Zaunbefestigung

CLIPS 35  

 99161000 3.5 cm  8002929000569 10 77 – – – 4,13 41,30

 99160600 3.5 cm  8002929024022 500 40 – – – 0,12 60,00

CLIPS 50  

 1A030240 5 cm  8002929064400 12 77 – – – 2,70 32,40

 1A140415 5 cm  8002929114563 12 77 – – – 2,70 32,40

 99168000 5 cm  8002929054999 500 – – – – 0,14 70,00

 1A160215 5 cm  8002929120465 500 – – – – 0,14 70,00 

CLIPS 100  

 99165099 8 cm  8002929024121 500 25 – – – 0,37 185,00

FISSARETE per TexStyle – ELASTIC TIE for TexStyle – CORDON ÉLASTIQUE pour TexStyle –
FIJADORA para TexStyle – ZAUNBEFESTIGUNG für TexStyle

 1A140306 15 cm  8002929113597 20 – – – – 2,50 50,00

Per schermature con occhielli – Ideal for screening nets with eyelets – Idéal pour fi lets avec oeillets – Ideal para mallas de ocultación con ojales – Ideal für Sichtschutznetze mit Ösen
Confezione da 10 pezzi – Pack of 10 pieces – Sachet de 10 pièces – Envasado en bolsas de 10 unidades – Packung mit 10 Stk.

CLIPS DI FISSAGGIO per Corolla – FIXING CLIPS for Corolla – CLIPS DE FIXATION pour 
Corolla – CLIPS DE FIJACION para Corolla – BEFESTIGUNGS-SET für Corolla

 3A021852 3.5 cm  5010453852007 12 – – – – 2,90 34,80 

7
Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 43
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Nastro di giunzione in tessuto non tessuto (da utilizzare con colla) – Connecting non-woven tape (using glue) – Ruban de jointement (à l’aide d’une colle) – 
Banda de unión (mediante el uso de cola) – Band aus Vliesstoff  mit Klebstoff  zu verwenden

Nastro di giunzione monoadesivo – Single-sided adhesive connecting tape – Ruban mono-adhésif de jointure – Cinta de unión monoadhesiva – Einzelklebendverbindungsband

Nastro biadesivo bituminoso – Bi-adhesive bituminous tape – Ruban bi-adhésif bitumeux – Cinta biadhesiva bituminosa – Bituminös doppelseitiges Klebeband

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Accessories
for fencing

Piquets et 
accessoires pour 
clôtures

Postes y 
accesorios para 
cercados

Pfosten, 
Drähte und 
Zaunzubehör

Accessori 
per recinzioni

FILO PLASTIFICATO EXTRA – EXTRA WIRE – FIL MÉTALLIQUE PLASTIFIÉ EXTRA LOURD –
ALAMBRE METÁLICO PLASTIFICADO EXTRA-GRUESO – KUNSTSTOFFBESCHICHTETER DRAHT

 1A090086 100.00  8002929087584 10 48 – – – 7,58 75,80

 1A090087 100.00  8002929087591 5 48 – – – 15,38 76,90 

ø 2 mm

ø 3,1 mm

FILI METALLICI – METAL WIRES – FIL MÉTALLIQUE – HILOS METÁLICOS – METALLDRAHT

PLASTIFICATO LEGGERO – PLASTIC-COATED LIGHT – PLASTIFIÉ (LÉGER) –
PLASTIFICADO LIGERO – DÜNNER KUNSTSTOFF-BESCHICHTETER

 99470300 50.00  5010453838001 12 150 – – – 3,17 38,04

PLASTIFICATO PESANTE –PLASTIC-COATED HEAVY – PLASTIFIÉ (LOURD) –
PLASTIFICADO GRUESO – DICKER KUNSTSTOFF-BESCHICHTETER

 1A160064 15.00  8002929119315 12 – – – – 1,59 19,08

 99470200 30.00  5010453835000 12 120 – – – 2,81 33,72

GALVANIZZATO LEGGERO – GALVANIZED LIGHT – GALVANISÉ (LÉGER) –
GALVANIZADO LIGERO – DÜNNER VERZINKTER

 3A032035 80.00  5010453320353 12 – – – – 3,24 38,88

GALVANIZZATO PESANTE – GALVANIZED HEAVY – GALVANISÉ (LOURD) –
GALVANIZADO GRUESO – DICKER VERZINKTER

 3A032040 20.00  5010453320407 12 – – – – 4,16 49,92

ø 1 mm

ø 2 mm

ø 2 mm

ø 2 mm

ø 1 mm

PALETTO PLASTIFICATO – PLAST POST – PIQUET EN FER PLASTIFIÉ – POSTE DE HIERRO –
KUNSTSTOFFBESCHICHTETER EISENPFOSTEN

 1A180307 0.75  8002929126214 6 – – – – 2,85 17,10

 3A021377 1.00  5010453377005 6 – – – – 3,51 21,06

 1A180301 1.25  8002929126177 6 – – – – 4,25 25,50

 3A021378 1.50  5010453378002 6 – – – – 4,98 29,88

 1A180350 1.80  8002929126498 6 – – – – 6,20 37,20

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

ø 16 mm

NEW

NEW

NEW

7

PIEDINO PIATTO – FLAT FOOT – PLAQUE DE PIED – PIE PLANO – FUSS
In ferro verniciato – Made of black painted iron – En fer peint de couleur noir – En hierro barnizado de color negro – Hergestellt aus schwarz lackiertem Eisen

PICCHETTO – PICKET – PIQUET – PIQUETE – ERDSPIESS
In ferro verniciato – Made of black painted iron – En fer peint de couleur noir – En hierro barnizado de color negro – Hergestellt aus schwarz lackiertem Eisen
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Accessories
for synthetic 
lawns

Accessoires
pour gazon

Accesorios para 
césped

Kunstrasen-
zubehör

Accessori 
per prati

MAT STRIPE

 1A100491 0.23x20  8002929094889 4 48 – – – 11,55 46,20

Nastro di giunzione in tessuto non tessuto (da utilizzare con colla) – Connecting non-woven tape (using glue) – Ruban de jointement (à l’aide d’une colle) – 
Banda de unión (mediante el uso de cola) – Band aus Vliesstoff  mit Klebstoff  zu verwenden

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 80

 1A140240 0.15x10  8002929110046 4 – – – – 52,50 210,00

MAT SEAL
Nastro di giunzione monoadesivo – Single-sided adhesive connecting tape – Ruban mono-adhésif de jointure – Cinta de unión monoadhesiva – Einzelklebendverbindungsband

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 80

MAT DUO

 1A130323 0.05x10  8002929110053 4 – – – – 32,05 128,20

Nastro biadesivo bituminoso – Bi-adhesive bituminous tape – Ruban bi-adhésif bitumeux – Cinta biadhesiva bituminosa – Bituminös doppelseitiges Klebeband

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 80

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Pfosten, 
Drähte und 
Zaunzubehör

FILO PLASTIFICATO EXTRA – EXTRA WIRE – FIL MÉTALLIQUE PLASTIFIÉ EXTRA LOURD –
ALAMBRE METÁLICO PLASTIFICADO EXTRA-GRUESO – KUNSTSTOFFBESCHICHTETER DRAHT

 1A090086 100.00  8002929087584 10 48 – – – 7,58 75,80

 1A090087 100.00  8002929087591 5 48 – – – 15,38 76,90 

PLASTIFICATO LEGGERO – PLASTIC-COATED LIGHT – PLASTIFIÉ (LÉGER) –
PLASTIFICADO LIGERO – DÜNNER KUNSTSTOFF-BESCHICHTETER

 99470300 50.00  5010453838001 12 150 – – – 3,17 38,04

PLASTIFICATO PESANTE –PLASTIC-COATED HEAVY – PLASTIFIÉ (LOURD) –
PLASTIFICADO GRUESO – DICKER KUNSTSTOFF-BESCHICHTETER

 1A160064 15.00  8002929119315 12 – – – – 1,59 19,08

 99470200 30.00  5010453835000 12 120 – – – 2,81 33,72

GALVANIZZATO LEGGERO – GALVANIZED LIGHT – GALVANISÉ (LÉGER) –
GALVANIZADO LIGERO – DÜNNER VERZINKTER

 3A032035 80.00  5010453320353 12 – – – – 3,24 38,88

GALVANIZZATO PESANTE – GALVANIZED HEAVY – GALVANISÉ (LOURD) –
GALVANIZADO GRUESO – DICKER VERZINKTER

 3A032040 20.00  5010453320407 12 – – – – 4,16 49,92

PALETTO PLASTIFICATO – PLAST POST – PIQUET EN FER PLASTIFIÉ – POSTE DE HIERRO –
KUNSTSTOFFBESCHICHTETER EISENPFOSTEN

 1A180307 0.75  8002929126214 6 – – – – 2,85 17,10

 3A021377 1.00  5010453377005 6 – – – – 3,51 21,06

 1A180301 1.25  8002929126177 6 – – – – 4,25 25,50

 3A021378 1.50  5010453378002 6 – – – – 4,98 29,88

 1A180350 1.80  8002929126498 6 – – – – 6,20 37,20

Pezzo etichettato singolarmente – Piece individually labelled – Pièce étiquetée individuellement – Pieza etiquetada individualmente – Jedes Stück einzeln belabelt

7

 34940100 0.17x0.48  8002929039668 – – – – – – 7,64

PIEDINO PIATTO – FLAT FOOT – PLAQUE DE PIED – PIE PLANO – FUSS

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 26

In ferro verniciato – Made of black painted iron – En fer peint de couleur noir – En hierro barnizado de color negro – Hergestellt aus schwarz lackiertem Eisen

PICCHETTO – PICKET – PIQUET – PIQUETE – ERDSPIESS

 34926001 0.60  8002929040435 – – – – – – 4,82

In ferro verniciato – Made of black painted iron – En fer peint de couleur noir – En hierro barnizado de color negro – Hergestellt aus schwarz lackiertem Eisen

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 26

Accessories for
Limit Garden

Accessoires pour
Limit Garden

Accesorios para
Limit Garden

Limit Garden-
zubehör

Accessori per
Limit Garden
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CHIODI A U – U STAPLES – AGRAFES U – CLAVOS EN U – U KLAMMERN
Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

CHIODI DI FISSAGGIO IN PLASTICA – PLASTIC BLACK PEGS – CLOUS DE FIXATION –
CLAVOS DE ANCLAJE – SCHWARZE KUNSTSTOFFSTIFTE

CHIODI A U GP FLEX – U STAPLES GP FLEX – AGRAFES U GP FLEX – 
CLAVOS EN U GP FLEX – U-KLAMMERN GP FLEX

 1A050176 0.30  8002929072016 100 33 – – – 1,29 129,00

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 82

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Nails 
and staples

Clous 
et agrafes

Clavos 
y grapas

Nägel und 
Drahtklammern

Chiodi 
e cambrette

CHIODI METALLICI A TESTA PIANA – FLAT-HEAD METAL NAILS – 
CLOUS MÉTALLIQUE À TÊTE PLATE – CLAVOS MÉTALICOS DE CABEZA PLANA – 
METALLISCHE NÄGEL MIT FLACHKOPF

 1A120504 0.18  8002929106018 140 – – – – 0,26 36,40 

7

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 80

CHIODI A U SPECIAL per TR – U STAPLES SPECIAL for TR – AGRAFES U SPECIALES
pour TR – CLAVOS EN U ESPECIAL para TR – U-KLAMMERN SPEZIAL für TR

 1A150128 0.22  8002929115744 12 – – – – 6,12 73,44

 1B100084 0.22  8002929012401 200 – – – – 0,43 86,00

10 pcs

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 81

10 x 22 cm

6 x 30 cm

5 x 17 cm

3.5 x 15 cm

18 cm

11 cm

CHIODI METALLICI PROFESSIONALI per Cover PRO-HG – PROFESSIONAL METAL 
STAPLES for Cover PRO-HG – AGRAFES MÉTALLIQUES PROFESSIONNELLES pour 
Cover PRO-HG – CLAVOS METÁLICOS PROFESIONALES para Cover PRO-HG – 
PROFI METALLKLAMMERN für Cover PRO-HG

 1A160218 0.25   8002929120496 20 33 – – – 6,57 131,40 

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 99

25 x 20 cm

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.
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CAMBRETTE PER LEGNO – STAPLES FOR WOOD – AGRAFES POUR BOIS – GRAPAS –
KLAMMERN FÜR HOLZ

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Nails 
and staples

Clous 
et agrafes

Clavos 
y grapas

Nägel und 
Drahtklammern

Chiodi 
e cambrette

CHIODI A U – U STAPLES – AGRAFES U – CLAVOS EN U – U KLAMMERN

 3A021037 0.15  5010453210371 12 – – – – 2,36 28,32

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

CHIODI DI FISSAGGIO IN PLASTICA – PLASTIC BLACK PEGS – CLOUS DE FIXATION –
CLAVOS DE ANCLAJE – SCHWARZE KUNSTSTOFFSTIFTE

 3A021039 0.11  5010453210395 12 100 – – – 5,68 68,16

 99011500 0.02  8002929000507 10 90 – – – 3,80 38,00

Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces – Sachet de 100 pièces – Envasado en bolsas de 100 unidades – Packung mit 100 Stk.

CHIODI A U GP FLEX – U STAPLES GP FLEX – AGRAFES U GP FLEX – 
CLAVOS EN U GP FLEX – U-KLAMMERN GP FLEX

 1A050176 0.30  8002929072016 100 33 – – – 1,29 129,00

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 82

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Nägel und 
Drahtklammern

CHIODI METALLICI A TESTA PIANA – FLAT-HEAD METAL NAILS – 
CLOUS MÉTALLIQUE À TÊTE PLATE – CLAVOS MÉTALICOS DE CABEZA PLANA – 
METALLISCHE NÄGEL MIT FLACHKOPF

 1A120504 0.18  8002929106018 140 – – – – 0,26 36,40 

CHIODI A U PLUS – U STAPLES PLUS – AGRAFES U PLUS – CLAVOS EN U PLUS –
U-KLAMMERN PLUS

 1A070041 0.17  8002929078834 250 50 – – – 0,40 100,00

7
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 1A150128 0.22  8002929115744 12 – – – – 6,12 73,44

 1B100084 0.22  8002929012401 200 – – – – 0,43 86,00

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 81

5 x 17 cm

3.5 x 15 cm

11 cm

 1A160218 0.25   8002929120496 20 33 – – – 6,57 131,40 
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ETICHETTE PER PIANTE – PLANT LABEL – ETIQUETTE POUR PLANTE – 
ETIQUETAS PARA PLANTAS – ETIKETTEN FÜR PFLANZEN

 1A160276 15 cm  8002929120892 20 – – – – 2,06 41,20

Confezione da 25 pezzi, con matita – Pack of 25 pieces, with pencil – Sachet de 25 pièces, avec crayon – Envasado en bolsas de 25 unidades, con lapiz – Packung mit 25 Stk., mit Bleistifte

EASY SEEDER

 1A160278 12.5 cm  8002929120915 12 – – – – 1,09 13,08

Seminatore manuale – Manual seed sower – Semoir manuel – Sembrador manual – Manueller sämann

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Accessories
for tunnel and
for plants

Accessoires
pour tunnel et
pour plantes

Accesorios para
invernaderos y
para plantas

Zubehör für 
Gewächshäuser
und Planzen

Accessori
per tunnel
e per piante

7

FERMATELO PER TUNNEL– TUNNEL CLIPS – CLIPS POUR TUNNEL – 
CLIPS DE SUJECION – PFLANZTUNNEL CLIPS

 99161100 –  8002929038319 12 90 – – – 1,52 18,24

Per tubi da ø 9 mm a 18 mm – For tubes from about ø 9 mm to 18 mm – Pour tubes au diamètre allant de 9 mm à 18 mm environ – Para arquitos de ø 9 - 18 mm – 
Für Rohre von ø 9 mm bis 18 mm.
Confezione da 12 pezzi – Pack of 12 pieces – Sachet de 12 pièces – Envasado en bolsas de 12 unidades – Packung mit 12 Stk.

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

ARCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL HOOPS SET – ARCHES POUR TUNNEL –
ARQUITOS – PFLANZTUNNEL RAHMEN SET

 99530100 0.85+0.15  8002929038296 6 40 – – – 8,06 48,36

6 tubi da 85 cm + 3 raccordi da 15 cm – 6 tubes of 85 cm + 3 links of 15 cm – 6 arches de 85 cm + 3 raccords de 15 cm – 
Envasado de 6 arquitos de 85 cm + 3 accesorios de unión de 15 cm – Packung mit 6x85 cm Bögen + 3x15 cm Verbindungen

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

PICCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL PEGS – PIQUETS POUR TUNNEL – 
ESTACAS TUNEL – PLANZTUNNEL HERINGE

 99540100 0.21  8002929038302 12 77 – – – 2,39 28,68

Confezione da 8 pezzi – Pack of 8 pieces – Sachet de 8 pièces – Envasado en bolsas de 8 unidades – Packung mit 8 Stk.

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

SPAGO AGAVE – AGAVE TWINE – FICELLE EN AGAVE – CORDÓN DE AGAVE – AGAVESCHNUR

RAFIA NATURALE – NATURAL RAFFIA – RAPHIA NATUREL – RAFIA NATURAL – NATURBAST

SPAGO IN JUTA – JUTE TWINE – CORDE EN JUTE – CUERDA – JUTESCHNUR

PIATTINA IN CARTA PRETAGLIATA – PRE-CUT PAPER TWIST TIE – LIENS EN PAPIER ARMÉS 
ET PRÉDÉCOUPÉS – FLEJE PRECORTADO DE PAPEL – PLATTFORMKABEL AUS SCHON 
GESCHNITTENES PAPIER 
Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces – Sachet de 100 pièces – Envasado en bolsas de 100 unidades – Packung mit 100 Stk.

PIATTINA IN CARTA – PAPER TWIST TIE – LIENS EN PAPIER – FLEJE DE PAPEL –
PLATTFORMKABEL AUF PAPIER 
Con taglierina – With built-in cutter – Avec coupeuse – Con cortador – Mit Schneidemaschine

MORE
INFO

VIDEO
TUTORIAL
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ETICHETTE PER PIANTE – PLANT LABEL – ETIQUETTE POUR PLANTE – 
ETIQUETAS PARA PLANTAS – ETIKETTEN FÜR PFLANZEN

 1A160276 15 cm  8002929120892 20 – – – – 2,06 41,20

Confezione da 25 pezzi, con matita – Pack of 25 pieces, with pencil – Sachet de 25 pièces, avec crayon – Envasado en bolsas de 25 unidades, con lapiz – Packung mit 25 Stk., mit Bleistifte

 1A160278 12.5 cm  8002929120915 12 – – – – 1,09 13,08

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Zubehör für 
Gewächshäuser
und Planzen

7

 99161100 –  8002929038319 12 90 – – – 1,52 18,24

Per tubi da ø 9 mm a 18 mm – For tubes from about ø 9 mm to 18 mm – Pour tubes au diamètre allant de 9 mm à 18 mm environ – Para arquitos de ø 9 - 18 mm – 
Für Rohre von ø 9 mm bis 18 mm.
Confezione da 12 pezzi – Pack of 12 pieces – Sachet de 12 pièces – Envasado en bolsas de 12 unidades – Packung mit 12 Stk.

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

ARCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL HOOPS SET – ARCHES POUR TUNNEL –
ARQUITOS – PFLANZTUNNEL RAHMEN SET

 99530100 0.85+0.15  8002929038296 6 40 – – – 8,06 48,36

6 tubi da 85 cm + 3 raccordi da 15 cm – 6 tubes of 85 cm + 3 links of 15 cm – 6 arches de 85 cm + 3 raccords de 15 cm – 
Envasado de 6 arquitos de 85 cm + 3 accesorios de unión de 15 cm – Packung mit 6x85 cm Bögen + 3x15 cm Verbindungen

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

PICCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL PEGS – PIQUETS POUR TUNNEL – 
ESTACAS TUNEL – PLANZTUNNEL HERINGE

 99540100 0.21  8002929038302 12 77 – – – 2,39 28,68

Confezione da 8 pezzi – Pack of 8 pieces – Sachet de 8 pièces – Envasado en bolsas de 8 unidades – Packung mit 8 Stk.

Anche a pagina – Also at page – Voir page – También en la página – Auch auf der Seite 95

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Plant ties Liens
pour plantes

Ataduras
para plantas

Verbinder
für Planzen

Legature
per piante

SPAGO AGAVE – AGAVE TWINE – FICELLE EN AGAVE – CORDÓN DE AGAVE – AGAVESCHNUR

 1A150534 60 m - 160 g  8002929118806 24 56 – – – 2,91 69,84

RAFIA NATURALE – NATURAL RAFFIA – RAPHIA NATUREL – RAFIA NATURAL – NATURBAST

 1A150520 50 g  8002929118738 24 77 – – – 1,61 38,64 

 99340132 80 g  8002929048721 30 – – – – 2,72 81,60

 1A150518 150 g  8002929118721 24 – – – – 3,42 82,08

SPAGO IN JUTA – JUTE TWINE – CORDE EN JUTE – CUERDA – JUTESCHNUR

 1A160286 50 m - 80 g  8002929120984 12 175 – – – 1,62 19,44

 99490200 100 m - 110 g  5010453878007 12 – – – – 2,32 27,84

PIATTINA IN CARTA PRETAGLIATA – PRE-CUT PAPER TWIST TIE – LIENS EN PAPIER ARMÉS 
ET PRÉDÉCOUPÉS – FLEJE PRECORTADO DE PAPEL – PLATTFORMKABEL AUS SCHON 
GESCHNITTENES PAPIER 

 1A160275 15 cm  8002929120885 15 – – – – 1,35 20,25

Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces – Sachet de 100 pièces – Envasado en bolsas de 100 unidades – Packung mit 100 Stk.

PIATTINA IN CARTA – PAPER TWIST TIE – LIENS EN PAPIER – FLEJE DE PAPEL –
PLATTFORMKABEL AUF PAPIER 

 1A160274 50  8002929120878 24 – – – – 2,05 49,20

Con taglierina – With built-in cutter – Avec coupeuse – Con cortador – Mit Schneidemaschine
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Plant ties Liens
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para plantas

Verbinder
für Planzen

Legature
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PIATTINA – PLANT TWIST TIE – LIEN PLASTIQUE ARMÉ – FLEJE – VERSCHLUSSCLIP

 99021210 30.00  5010453841001 12 – – – – 1,61 19,32

 99021220 100.00  5010453909008 12 48 – – – 3,96 47,52

RAFIA SINTETICA – SYNTHETIC RAFFIA – RAPHIA SYNTHÉTIQUE – RAFIA SINTETICA –
SYNTHETISCHER BAST

 99340133 200 g  8002929048738 50 54 – – – 1,84 92,00

ANELLI IN PLASTICA – PLASTIC TWIST & CLIPS – ANNEAUX EN PLASTIQUE –
ANILLOS DE PLASTICO – KUNSTSTOFF-VERBINDER

 99410100 –  5010453816009 12 – – – – 1,41 16,92

Confezione da 30 pezzi – Pack of 30 pieces – Sachet de 30 pièces – Envasado en bolsas de 30 unidades – Packung mit 30 Stk.

PIATTINA PRETAGLIATA – PRE-CUT PLANT TWIST TIES – LIENS EN PLASTIQUE ARMÉS ET 
PRÉDÉCOUPÉS – FLEJE PRECORTADO – VORGESCHNITTENE VERSCHLUSSCLIPS

 3A021705 0.10  5010453705006 12 – – – – 1,45 17,40

 1A150320 0.20  8002929117243 15 175 – – – 2,01 30,15

Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces  – Sachet de 100 pièces – Bolsa 100 uds – Packung mit 100 Stk.

 1A150322 0.20  8002929117250 8 120 – – – 5,41 43,28

Mazzo da 1000 pezzi – Bundle of 1000 pieces – Sachet of 1000 pièces – Manojo 1000 uds – Bündel mit 1000 Stk.

Con taglierina – With built-in cutter – Avec coupeuse – Con cortador – Mit Schneidemaschine

7

LEGACCIO ESTENSIBILE IN PVC – PVC STRETCH TIE – LIEN EXTENSIBLE EN PVC –
CORDONES ELASTICOS EN PVC – PVC AUSZIEHBARER KUNSTSTOFFDRAHT

1 kg

Con taglierina – With built-in cutter – Avec coupeuse – Con cortador – Mit Schneidemaschine
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Verbinder
für Planzen

 99021210 30.00  5010453841001 12 – – – – 1,61 19,32

 99021220 100.00  5010453909008 12 48 – – – 3,96 47,52

RAFIA SINTETICA – SYNTHETIC RAFFIA – RAPHIA SYNTHÉTIQUE – RAFIA SINTETICA –
SYNTHETISCHER BAST

 99340133 200 g  8002929048738 50 54 – – – 1,84 92,00

ANELLI IN PLASTICA – PLASTIC TWIST & CLIPS – ANNEAUX EN PLASTIQUE –
ANILLOS DE PLASTICO – KUNSTSTOFF-VERBINDER

 99410100 –  5010453816009 12 – – – – 1,41 16,92

PIATTINA PRETAGLIATA – PRE-CUT PLANT TWIST TIES – LIENS EN PLASTIQUE ARMÉS ET 
PRÉDÉCOUPÉS – FLEJE PRECORTADO – VORGESCHNITTENE VERSCHLUSSCLIPS

 3A021705 0.10  5010453705006 12 – – – – 1,45 17,40

 1A150320 0.20  8002929117243 15 175 – – – 2,01 30,15

Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces  – Sachet de 100 pièces – Bolsa 100 uds – Packung mit 100 Stk.

 1A150322 0.20  8002929117250 8 120 – – – 5,41 43,28

Mazzo da 1000 pezzi – Bundle of 1000 pieces – Sachet of 1000 pièces – Manojo 1000 uds – Bündel mit 1000 Stk.

7
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Plant ties Liens
pour plantes

Ataduras
para plantas

Verbinder
für Planzen

Legature
per piante

LEGACCIO ESTENSIBILE IN PVC – PVC STRETCH TIE – LIEN EXTENSIBLE EN PVC –
CORDONES ELASTICOS EN PVC – PVC AUSZIEHBARER KUNSTSTOFFDRAHT

 3A021057 30.00  5010453210579 12 – – – – 2,61 31,32

TUBETTO AGRICOLO IN PVC – PVC PLANT STRETCH TIE –
LIEN DE TUTEURAGE EN PVC – TUBO AGRÍCOLA EN PVC –
PVC PFLANZEN AUSDEHNUNGS-VERBINDUNG

 1A160289 250 g-ø 3 mm*  8002929121004 16 – – – – 2,50 40,00

 1A150323 500 g-ø 3 mm**  8002929117267 10 – – – – 3,36 33,60

 1A160347 500 g-ø 3 mm**  8002929121493 10 – – – – 3,36 33,60

* ≃ 40 m
** ≃ 80 m

TUBETTO AGRICOLO IN PVC – PVC PLANT STRETCH TIE –
LIEN DE TUTEURAGE EN PVC– TUBO AGRÍCOLA EN PVC –
PVC PFLANZEN AUSDEHNUNGS-VERBINDUNG

 1A160290 1 kg-ø 5 mm*  8002929121011 12 – – – – 5,64 67,68

 1A160291 1 kg-ø 2 mm**  8002929121028 12 – – – – 5,64 67,68

* ≃ 78 m
** ≃ 240 m

TUBETTO AGRICOLO BIODEGRADABILE – BIODEGRADABLE PLANT
STRETCH TIE – LIEN AGRICOLE BIODÉGRADABLE – TUBO AGRÍCOLA
BIODEGRADABLE – BIOLOGISCH PFLANZEN AUSDEHNUNGS-VERBINDUNG

 1A170031 250 g-ø 3 mm*  8002929122001 16 – – – – 4,49 71,84

* ≃ 40 m

1 kg

METAL FREE

Con taglierina – With built-in cutter – Avec coupeuse – Con cortador – Mit Schneidemaschine

METAL FREE

METAL FREE
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FLEX TIE
Legaccio fl essibile armato – Soft fl exible plant tie with steel wire core – Lien doux et fl exible avec une âme en fi l d’acier – Cordón fl exible para plantas –
Flexibles Schnürband für Pfl anzen

 1A160280 5.00 - ø 5 mm  8002929120939 24 – – – – 2,27 54,48

FROGGY TWIST
Legaccio rana – Funny decoration to fasten plants – Décoration drôle pour attacher les plantes – Cordón decorativo para plantas – Dekoratives Schnürband für Pfl anzen

 1A160243 13.5 cm  8002929120694 50 – – – – 1,89 94,502 pcs

LEGAPIANTE MORBIDO – FOAM TIE FOR PLANTS –  LIEN SOUPLE POUR PLANTES –
ABRAZADERA SUAVE – SCHAUMSTOFFVER-BINDUNG FÜR PFLANZEN

 3A142803 0.20  5010453350527 12 – – – – 4,00 48,007

IGROMETRO – HYGROMETER – HYGROMÈTRE – HIGROMETRO – HYGROMETER
Misura l’umidità nell’aria – Measures air humidity – Il mesure l’humidité de l’air – Medidor de la humedad en el aire – Misst die Luftfeuchtigkeit

TERMOMETRO FINESTRA – WINDOW THERMOMETER – THERMOMÈTRE DE FENÊTRE – 
TERMOMETRO DE VENTANA – FENSTERTHERMOMETER

MINI TERMOMETRO PARETE – MINI-WALL THERMOMETER – MINI THERMOMÈTRE MURAL –
MINI TERMOMETRO DE PARED – MINI-WAND-THERMOMETER

TERMOMETRO IN FAGGIO – WOODEN WALL THERMOMETER – THERMOMÈTRE MURAL 
EN BOIS – TERMOMETRO DE MADERA – HOLZ-WAND-THERMOMETER

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.
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 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

Verbinder
für Planzen

FLEX TIE
Legaccio fl essibile armato – Soft fl exible plant tie with steel wire core – Lien doux et fl exible avec une âme en fi l d’acier – Cordón fl exible para plantas –
Flexibles Schnürband für Pfl anzen

 1A160280 5.00 - ø 5 mm  8002929120939 24 – – – – 2,27 54,48

FROGGY TWIST

 1A160243 13.5 cm  8002929120694 50 – – – – 1,89 94,50

LEGAPIANTE MORBIDO – FOAM TIE FOR PLANTS –  LIEN SOUPLE POUR PLANTES –
ABRAZADERA SUAVE – SCHAUMSTOFFVER-BINDUNG FÜR PFLANZEN

 3A142803 0.20  5010453350527 12 – – – – 4,00 48,00 7

IGROMETRO – HYGROMETER – HYGROMÈTRE – HIGROMETRO – HYGROMETER
Misura l’umidità nell’aria – Measures air humidity – Il mesure l’humidité de l’air – Medidor de la humedad en el aire – Misst die Luftfeuchtigkeit

 99550004 5.5x7 cm  5010453851000 12 – – – – 5,51 66,12

TERMOMETRO FINESTRA – WINDOW THERMOMETER – THERMOMÈTRE DE FENÊTRE – 
TERMOMETRO DE VENTANA – FENSTERTHERMOMETER

 99560007 7.5x7.5 cm  5010453872005 6 – – – – 3,36 20,16

 Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m  € m      € € € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m /                               /

Thermometers 
and testers

Thermomètres
et sondes

Termometros
y sensores

Thermometer
und Tester

Termometri
e sonde

MINI TERMOMETRO PARETE – MINI-WALL THERMOMETER – MINI THERMOMÈTRE MURAL –
MINI TERMOMETRO DE PARED – MINI-WAND-THERMOMETER

 99560002 14.5x3 cm  5010453844002 12 – – – – 2,31 27,72

TERMOMETRO IN FAGGIO – WOODEN WALL THERMOMETER – THERMOMÈTRE MURAL 
EN BOIS – TERMOMETRO DE MADERA – HOLZ-WAND-THERMOMETER

 99560004 20x3.5 cm  5010453847003 6 – – – – 4,06 24,36
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Thermometers 
and testers

Thermomètres
et sondes

Termometros
y sensores

Thermometer
und Tester

Termometri
e sonde

SONDA ACIDITÀ – PH TESTER – TESTEUR DE PH – MEDIDOR PH – MINI PH-TESTER

 99550002 –  5010453624208 6 – – – – 12,94 77,64

SONDA UMIDITÀ – MOISTURE TESTER – TESTEUR D’HUMIDITÉ – SENSOR DE HUMEDAD –
MINI FEUCHTIGKEITS-TESTER

 99550001 –  5010453624215 6 – – – – 12,94 77,64

TESTER 3 IN 1

 1A160277 26 cm  8002929120908 6 – – – – 10,73 64,38

7

Sonda universale (PH, umidità, luce) – Universal tester (PH, light, humidity) – Sonde universelle (PH, Lumière, humidité) – Sonda universal (PH, humedaz, luz) –
Universaler Spannungsprüfer (PH, Licht, Feuchte)
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